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Ajtana Dreković 
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Ajtana Dreković 
ONO ŠTO SE NE VIDI 


Drvo lakirano mesečinom 

na podlozi mraka. 

Iza svake grančice po jedna zvezda — 
ono što se ne vidi. 


Onaj koji bi granu da pomeri 
sličan je onom 


koji bi da dodirne, a udalji, 
koji bi da docrta, a zaprlja, 
koji bi da očisti, a učini starijim. 


OBALA 


Pored vode leži kao naborana koža. 
Nekad na dnu velikog mora, 
danas je zapljuskuju nejednaki talasi. 


Nekad nedodirljiva, 
danas ni stalni oblik nema. 


Osuđena na večno primicanje 
i odmicanje vode, 


na oseku, plimu, vetrove i talase, 


da niko sa sigurnošću ne može reći 


gde prestaje more, a gde ona počinje, 


Samo večno gleda kako razorne reke 
stigavši do velikog mora 
zauvek gube svoju moć. 
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ČARŠAV 


Gledala sam 

kako je u nečijem dvorištu 
povremeno lepršao jedan beli čaršav 
čvrsto prikačen za žicu na tri mesta, 
jednako udaljena. 


Kada je vetar mirovao i on je mirovao. 
Kada bi se vetar uznemirio, 

i on bi se, kao sam od sebe, 
uznemirio. 


Ponekad bi se desilo 

usled velikog nevremena 

da zaborave da ga sklone, da ga unesu 
і smeste među jednako složene i čiste. 
Tada bi se otrgao žici na sva tri mesta 
i poleteo dalje. 


Ali još se nikada nije desilo 
da dalje od ograde odleti, 
da s one strane ograde 
makar padne. 


PET KIPARISA 


Rasli su na mojoj desnoj ruci. 
Pet prstiju. 

Dodirivali se i razmicali. 

Pet prstiju. 

Nikada se visinom nisu dostizali. 
Pet prstiju. 

Doticali mrtvu prirodu. 

Pet prstiju. 


Tražili svoje parnjake s druge strane ramena. 


Pet prstiju. 


po Hikmetu 
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Uzimali nedozvoljeno, popravljali oštećeno. 
Pet prstiju. 

Jednoga dana ostali bez noktiju. 

Pet prstiju. 

Kopajući sebi zemlju. 

Pet prstiju. 


KRUGOVI 


I kada si ciglu u vodu bacio 

i kamen i nož 

i rubikovu kocku ivica tupih 
i predmete oblika raznih 

i brod kada je potonuo 

i faraon kada se u vodi udavio 
i robovi kada su okove 

i vlasnike svoje 

u vodu bacili 

na površini njenoj 

samo se trag kruga ukazivao 
I što su dublje stvari tonule 
krug se sve više širio 

i nestajao. 


Za nekoliko trenutaka 
činilo se 

tek da je kap 

u vodu kanula. 


Ajtana Dreković, 1991. Tutin. Osnovne i master studije završila na 
Državnom univerzitetu u Novom Pazaru, na smeru Srpska književnost i jezik. 
U okviru 31. Festivala Dani poezije u Zaječaru objavila prvu zbirku pesama 
Fosil sumnje. Dobitnica nagrade Matićev šal i nagrade Aladin Lukač za 
zbirku Fosil sumnje. Dobitnica je i nagrade „Milutin Bojić“ za neobjavljeni 
rukopis pesama, koju dodeljuje istoimena biblioteka u Beogradu. 
Objavljivala je pesme i kratke priče u Sentu, Almanahu, Koracima, Poeziji, 


14 


Povelji, Balkanskom književnom glasniku. Nagrađivana i za kratku priču na 
Festivalu kratke priče Zavičajne staze u Petnjici i na konkursu u Nišu. 
Uređuje književni blog Libela. 
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Ana Mušćet 
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Ana Mušćet 


DVIJE PJESME 


Kako je uzbudljivo čuti glas u mraku i, ne, on nije istovjetan onome u tami 
glas u mraku modre je boje, vibrira na izrazito britkoj frekvenciji 
prigušen je, pritajen, prisan, primamljiv, pri 


Nekoliko je uvjeta. Izvođač, mrak, publika, položaj. Svak na svome mjestu. 
To je receptura originalne modre. 


Ona je praškasta, olovna, odmah se arhivira i neotuđiva je 

Modra je dogovor. Modra boja je dogovor. Ona je sordinantna stajaćica 
uleknuta 

na odstajanju točno 20 cm iznad izvođačeve dijafragme. Potrebno joj je 5 
sekundi da se 

otisak povuče kao kad se tijelo prebacuje na drugu strana madraca od 
memorijske pjene. 

I to je dogovor. Modar. Odsvirati bi ga znao samo jednooki trubač, patuljak, 
negdje u udaljenim planinskim zabitima, koji usred noćnog crnila traži 
pravdu za nepravedno kažnjenog pastira. 


Trebam vrijeme da se spotakne, da se susretne, da si pruži ruku, da stisne 
žestoko, da izrazi nezadovoljstvo, da obeća poziv, da tvrdi, da laže da ima 
broj, da se nasmije, da hini da mobitel vibrira, da pri okretu lijevom nogom 
započne odlazak, da pomisli - za ovo, ja nemam vremena. 


Kondicional je vrijeme kojem se najviše znoje dlanovi. 


17 


Ana Mušćet (1981.) magistra kiparstva, hrvatskog jezika i književnosti, i 
ruskog jezika i književnosti. Dosad objavljivala na Knjigomatu, u Zarezu, na 


Hrvatskom radiju treći program. Stalna suradnica Balkanskog književnog 
glasnika. 
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Ana Nikvul 
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Ana Nikvul 


NEKOLIKO PESAMA 


a što sad plačem kad ne moram 


nešto mi se tada mogo plakalo 

pogledam u pognute glave našminkanih ruža u vazi i plačem 
ugledam dete na biciklu preko čijeg je točka pao šal i zaglavio se 
i plačem 

ne pojavi se sunce koje su na prognozi najavili lažovi nijedni 
plačem 

plaćem u tramvaju dok musavo neočešljano ciganče peva 
čaše lomim ruke mi krvave dok netremice gleda u brata 
kako razvlači harmoniku bez nekoliko dugmića 

plačem kad mi drugarica zapadne u polugodišnju čamu 

i kad druga drugarica skida konce sa čela 

i kad trećoj sin u pilani poseče prst na strugu 

plačem na vece šolji sa obrazima u u stisnutim pesnicama 
gledajući u veliku paukovu mrežu na plakaru u mom vidiku 
plačem i kad sam sama i kad nisam sama 

i kad dobijem menzis i kad ne dobijem menzis 

i kad ispod velikog kreveta nađem peskovitu asuru 

i kad čistim stare cipele moga oca koji odavno spava 
plačem 

plačem 

al što sada plačem 

dok gledam u karirani stolnjak i cukerdoznu 

a na daščanom akvarelu raspskava se mrlja žene 

koja skače u vodu 

saksija sitnih feferona na stolu i par prašnjavih bokserskih rukavica 
uspomena iz mladosti čoveka koji je propio čitav imetak 
stara gitara ispevanih ljubavi koja visi o nakrivljen klin 

a naša se zdravi pogledima i osmehom zbog žene 

koja sama pleše na podijumu mameći pijanog muškarca 
plačem dok nas lađa ljulja u budućnost 

koju smo baš jutros nastavili 

u malom stanu gledajući tri sata histori u pidžamama 
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ne progovarajući niti jednu reč dok se razvlači sunčan dan 
u po listovima fikusa na zelenoj polici i piksovom klaviru na zidu 
jer kad odeš 

treba tu tišinu zagrliti i zaspati s njom kao s ljubavnikom 
jel zato plačem 

ili zbog svega što ne smemo ni da počnemo da pričamo 
na naših nekoliko jezika koji su nekad bili jedan 

da se ne umrsimo u mreži od prepreka 

koje samo čekanje kao vek može da odmrsi 

ili plačem što sam jednostavno nadahnuta 

pa ne mogu da se zaustavim 

jer sam toliko veliki zalet uhvatila 

za pravac u sreću 


ugrušak ostavljene žene 


nema više značaja priča 

u kojoj neko stavlja nos tamo gde ne treba 

propinje se da dohvati vazu 

da u već sparušeno cveće sipa svežu vodu 

bez bojazni da će mu pasti na glavu gomila gluposti 
koje je učinio dok je mislio da je u nekome živeo kako želi 
a bilo je toliko koliko je gorela sveća 

u restoranu za sastanke u dvoje 

ili kratka poseta izložbi od prestiža 

nimalo opreza nema sa prošlošću 

prostor se ne može osvežiti ako si ga sam zagadio 

ako si makar na tren bio toliko sebičan u priči za dvoje 
da si zanemario niti zrele povezanosti svetova 

ako si sujetom krenuo na barikade 

ako si isheklao novu priču za nastavak stare već rasparane 
gubiš čoveče 

gubiš se u sopstvenoj zamci 

nema značaja priča u kojoj posle epiloga 

poželiš da držiš konce u svojim rukama kao nekad 

а i u tom nekad nisi znao da se ništa na ovome svetu 
ne da kupiti niskim strastima i uredno složenim lažima 
pod tepih od persijskih šara 


ne da se kupiti ni slikama bogate mladosti 
ni veštačkim osmesima ni spretnošću 

da svaki točak okreneš na svoju vodenicu 
nema vode u priči 

osim one kojom nas uče kad smo mali 
gde zeka pije vodu 

ako si zvečku iz udubljenja ispustio 

nije se se ona razbila 

drugom je nekom u san zvecnula 

jedino tvoj dlan pamti mesto gde je bila 
a 

stvarno 

je | voda može da stoji 

tamo gde zeka pije vodu 

ako priču okreneš naglavačke 


putnici bez voznog reda 


da 

ja pišem roman o vozovima koji nikada ne kasne 
i često nabadam lišće usmrćene jeseni 

i skupljam žirove pod pazuhom 

u njemu je jedna velika rupa u koju slažem 

sve psovke na svim jezicima ovoga sveta 

što mi bar malo nisi tu 

ej gde bismo sve mi stigli 

da se kojim slučajem namerno okrznemo rame o rame 
dok čekamo taj tačni voz 

koji prevozi istine s kraja na kraj sveta 

a laž izbaci u prvi nepovratni vrtlog 

skoro smo se mislim sreli 

pravio si se da čitaš od kiše osušene novine 

i pušio se čaj od lipe smedom 

što mi bar tada nisi rekao 

koliko se dugo poznajemo po obrazu 

i po odrazu kojim ulećemo u nedaće 

što mi bar jednim migom ne kaza 

sedi tu da ćutimo 
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nek nikad ne progovori iz nas neko drugi 
nek se usmrti u nama ako iko to pokuša 
što me ne upita 

jesam li ja u tom vozu mašinovođa 

il tek samo običan putnik treće klase 
koji putuje sa sitnom živinom u slamu uvijen i tih 
što ne pogreši u govoru i ne otkotrlja r 

u neku davnu moju pesmu beščednu 
što ne prizna da pogrešili smo 

što se nismo nikad saznali 

mi koji se oduvek dobro znamo 

da 

ipak pišem taj tačni roman 

nas neproplakanih 

a vozovi hukću podsećajući 

da život ipak negde živi 


šta to pišeš kučko 


grdno se varam da sam zaboravila 

evo nisam ni crkla 

tu sam 

i svakodnevno poslujem po kući 

i čim mi uletiš u glavu 

uštinem se za obraz 

і kažem 

nek te boli kučko 

al nazad nema 

a onda 

u san mi dođu neki prsti i vrte mi pramičak kose 

i palac blago pritiska moj pupak 

i pomešaju se svi događaji koji su trebali biti 

u jedan dugačak poljubac 

poljbac 

i probude me sva naša putovanja za popunjavanje praznina 
svečani ulazak u uspavanu ljubljanu koja me oduvek voli 
ciganka koja nas gleda u oči i kaže 

ti si počeo da zarađuješ još dok si bio dete 
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a ti si s čovekom koji je stobom samo radi love 
a ja pomislim je li to ovaj ovde čovek koji mi nudi san 


ili je onaj koji me je vezao lancima za vaspitanje da trpim 


i probudim se pušim u mraku i čutim istinu 

da sam jedna kučka nevidena 

kad sam ih sve zajedno u isti koš ubacila 

i bacila kao štenad što se u vodu bacaju 

i onaj ču poljubac da zgužvam 

štipajuči se za obraz 

kao jedna devojka iz prazne galerije 

koju zatekoh kako se pred ikonom šamara 

a šamar tupo zveči kao sekira po mesu 

ona se okrenula i pogledavši me u oči rekla 
kučko 

napisačeš me jednom sa svim tim tvojim ludilom 
i pitačeš se odakle sad ja tu u redovima pesme 
koja je trebala da bude ljubavna 

iznad ljubavi ljubavna 


inat 


neču da patim 

dok se ti s dušom razdvajaš 

tamo negde u nekom hodniku gde se polažu računi 
obečala sam sebi da ču te izbaciti iz krvi 

uradila čeličnom voljom rez 

i sad čutim i neču da se sečam ničega 

i neču da mislim ni na šta što se zove život od papira 
samo da ti nije oko onda mrdnulo u stranu 

u neku radoznalost nalik na uzbudenje van mene 
sve bi bilo u redu 

ovako 

surova sam prema tebi 

još surovija prema sebi 

a patim 

crknuču 

dok crkavaš ti ljut na moju naivnost 

kako je sve radi ljubavi na ovome svetu 
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ja sam jedna ludača koja veruje u vjernost 
i neću se promeniti ni za pedalj 

pa nek crknem 

od sebe nek se zadavim 

strahjući za te 


neću da budem samo potpis na dnu slike 


danas bi treblo da se smejem 

a ništa 

mnogi su me voleli 

sebično su me voleli 

moju su slobodu u boce zaključavali 

da ne izađem dok me ne puste 

i gledali kako se gušim pritisnuta tom očaravajučom tajnom 
koju su znali da iskoriste zahvaljujući mom ludilu 
da sam dete ptica 

danas bih trebala da se smejem 

jer bogata sam voljenjima raznim 

a šćušurena u dnu slike posle poplave 

čini mi se da plačem 

i imam plan 

da me voliš ti 

bezali 

bezili 

bez ako 

bez varijacija na temu ogarničenja predrasuda osuda 
nestrpljivosti uslovljavanja 

bez svakog bez 

muško da mi budeš 


sve je to pod ipak rodeni moj 
sve je to tužno 
rodeni moj 


svi ti nadimci za tepanje 
klokot banjske vode 
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brda za vetrenje duše 

jara vrelog betona pod kičmom 

slab protok struje kroz kosti 

i noć duga 

duga noć nesna nad tvojim snom 

krenula sam opet na zapad 

pod izgovorom bola u ramenima 

okačila sve svoje na sopstvena pleća 

i nosim se teško 

al se nosim 

možda se malo i ponosim 

ovim crtežima duše sa satojkom duginih boja 

i lekovitim maštarijama kojima sam vična odvajkada 
u zavaravanju tragova stvarnosti 

al 

sve je nekako ipak tužno 

rođeni moj 

i tople kupke i mirišljava ulja za opuštanje i vodena para 
na prstima smežuranim od masiranja dubokih šara bremena 
i štitnik od sunca kojim se pokrivamo 

da ne izgorimo 

od sebe ne izgorimo 

i ponekad mi se nadimci zaglave 

kako ono beše kažu 

kao knedla u grlu 

valjda zato što je sve to tako moćno opisano 

u nekim romanima sa zapetljanim zapletima 

koje pokreću vrtlog srca punjenog vriskom 

valjda zato što je svak na ovome svetu ipak samo sam 
rođeni moj 


ono kad se nismo sreli 


kad se prvi put nismo sreli 

vezivao si pertle 

zagledan u jedan kamičak 

koji je blistao u miholjskom letu ciganlijskom 

videla sam misli kako se prosipaju po sitnom šljunku 


26 


i sebe kako skrivam pogled da me ne vidiš i prepoznaš 
znaš sve o mojoj stidljivosti 

a o meni ništa 

osim kratkih rečenica poput 

divan dan povezani smo da 

a možda i popijemo tu kafu jednom negde 

u nevidljivim meandrima dvojine usamljenosti 

kad se drugi put nismo videli 

srela sam tvoj pogled smekšan od lepote 
sklupčane u noči sa cigarom u ruci 

i rukom u dlakavom čudovištu koje voliš 

kad te noču probudi razleganjem glasa čuvara kontrole 
nad srečom koje se ponekad uplašiš 

znaš sve o mojim kučama 

u kojima nisam živela život 

več mi je smrt bila dovoljna da preživim 

a o meni ništa 

osim kratkih čutanja izmedu redova zbunjenosti 
šta se to dešava kad ti se čini da se ništa ne dešava 
kad smo se treči put sreli 

nismo se sreli 

samo su cigani pevali 

brača naša po materi strasti 


govor porekla 


vodiču te pod mrku planinu da čuješ 

kako moja majka govori pola ijekavicom 

da osetiš ko sam zapravo ja 

mješavina gospoštine iz temelja rimskog grada 
gde mačka od grada do grada krovom putuje 

i gde su grobovi živi u porcelanskim tacnama 

sa po jednom glinenom vazom na čelu 

i mešavina bitaka koje se sa siromaštvom bore dušom 
pod krovom gde se kristališe sneg do pola prozora 
u vreme velikih sanki 

vodiću te na vale lude reke 

da ruke moje meke 
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uviješ u svoje ruševine 

pa ako se izlečiš od sebe 

onda možemo da pričamo 

o raštimanim klavirima koji su kamen spoticanja 
naših kuća od mozaika mira 

o slikama koje čame u nekakvim ostavama 
vlagom zapretane 

i kipovima što su nastajali u vreme laži 

o devojčicama koje tata vodi frizeru 

o kupovinama polovnog nameštaja 

o životnom cirkusu koji nam uopšte nije trebao 
o pismima koja mi pišeš uvijen u deku 


sklupčan u fotelji pokrivenom vunenom krparicom 


vodiću te da ti otćutim 

da se vreme meri od onog časa 

kad prestaneš da maštaš o životu 

i počneš da ćutiš pred drugima svoju sreću 
uzeću te za ruku i odvešču te u svoju knjigu 
da tamo se sretnemo kao ljudi 

papirni ljudi od čelika 


čas si ničiji čas svačiji 


to je bilo sasvim dovoljno 

da pokidamo dugmad na košuljama 
da mi pocepa čarape 

da se u mojoj kosi pogubi 

da odgrize i ispljune samoću 

da izbaci garež iz mojih pluća 

i da bude toliko nespretno spretan 
taman kako meni treba 

da mi pomrsi konce 

da je bilo još malo 

možda bih ga i zavolela 

tog mi je jutra mačak pojeo doručak 
a jednog sam na putu do kosmaja 
pokislog od neljubavi udomila 

u dvorištu punom dece 
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sa napumpanim bazenom 

i odvrnutom česmom što toči graju 
baš nam takav jedan treba 

rekao je vrlo zgodan polugo 

oh oh moj dah 

a iza njegovih leđa pušio se roštilj 
očito neka srećna porodica 

imali su sve vreme sveta u jednom kratkom zagrljaju 
koji ruši pred sobom maglu minulih nejednačina 
dok je peklo po čelu i pržilo travu 
avgustovsko sunce 

i dok mu pružam preko ograde mače 
kažem 

ovaj život je pravo pravcato čudo 

čas si ničiji čas si nečiji 

a iz mojih usta ispadaju dugmići 

i curi ostatak nepopijenog pelinkovca 
gle reče on 

siguran sam 

da je bilo još vremena malo 

možda bih ga i zavolela malo 

bar malo 

interesantno je to kako nepoznati ljudi 
ponekad sve o vama znaju 

za samo jedan pogled 


Ana Nikvul je rođena u Kosovskoj Mitrovici. Pre nego što je završila fakultet, 
radila je kao radnik u fabrici bicikala u Sloveniji, prala sudove u prodavnici 
brze hrane, pravila i prodavala pljeskavice u jednom provincijskom kiosku, 
prodavala vence u grobarskoj radnji, kratko bila bibliotekar u jednoj 
gimnaziji i sa ocem sve vreme radila u fotografskoj radnji. 

Trenutno živi i radi u Mladenovcu, predaje srpski jezik. 

Poeziju objavljivala u mnogim književnim časopisima ( 
7Bagdala”,,, Stremljenja", Književni zapis", ,Buktinja“, ,,Sretanja”, „Koraci“, i 
drugim.) 

Objavila prvu zbirku pesama Fejsbučnik ,Ja ću tebe učit mene“, 2013. (po 
odluci Ministarstva kulture otkupile su je Biblioteke Srbije), 2014., ,Kako se 
ono bese plače“, a 2015. „Četiri feferone za rastanak“. Zbirka poezije na 
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slovenačkom jeziku objavljena joj je 2016. pod naslovom ,,Kaj sam zamolčala 
ko je igral blues“ („Šta sam prečutala dok je svirao bluz"). 

U rukopisima ima oko 2000 pesama, knjigu drama za decu, knjigu priča. 
Dečje drame je svojevremeno režirala, a po njenim dramskim tekstovima 
mnoge dramske grupe širom Balkana postavile su na scenu predstave. 
Prevođena je na španski i slovenački. 

Njena poezija je ušla u Antologiju sprskih savremenih pesnika na ruskom (u 
pripremi) i Antologiju “Svi putevi vode na jug“ na slovenačkom jeziku koja je 
izašla u Ljubljani. 

Trenutno piše poeziju i roman pod radnim naslovom „Manitu, ljubavi тој“ і 
sastavlja novu zbirku pesama. 
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Ana Rostohar 


31 


Ana Rostohar 


POEZIJA 


Жжжж 


Kot bi se bližala poslednji planjavi 
se vzpenjam, 

težkih kolen 

in s prepotenim srcem. 

Ljubezen moje deklice čaka, 

da me prižge: 


Zlati vrtinci lebdijo 

kot neizrečene obljube. 
Vedno se vrača 

kot smisel 


in sveti red stvari, kjer se najdem: 


Drobec v stvarstvu. 
Večen v pogledu Boga. 


Жжжж 


Оа vseh zgodb, 

ki so bile kdaj zapisane, 

od vseh molitev, 

ki so bile kdaj povedane, 
naj ne bo nikoli pozabljena 
moja zahvalna pesem: 


da si videl mojo majhnost 
in nisi zatisnil očesa - 


od vseh ljubezni 
je bila ta največja. 
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Жжжж 


Kakor klošar polagam 
svojo zemeljsko kramo 
od vzhoda do zahoda. 


Tišina se s truščem pregiba 
in odgrinja za celo večnost čudežev: 
še ena neskončnost poklekne: 


Mojster besed, popelji to pesem, 
in moja usta naj molčijo: 


Ana Rostohar se je rodila na Goleku pri Krškem. Po končani gimnaziji je 
nadaljevala študij na ljubljanski Filozofski fakulteti (angleščina, slovenščina). 
Dela kot samostojna prevajalka. Njeno literarno delo obsega tri samostojne 
pesniške zbirke (Rekviem, 1989, Na srčnih privezih, 2001 in Ljubezen, ki se ju 
želela spoznati, 2007). 

Njene pesmi so bile med drugim objavljene v Literarnih listih (Literarni klub 
Beno Zupančič), v zbornikih V ograji belih akacij in Fanfare (izbor novejših 
literarnih del avtorjev Posavja) ter v antologiji sodobne slovenske poezije v 
italijanskem prevodu. 
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Andreja Malta 
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Andreja Malta 


NISAM JA NESRETNA 


NENAJAVLJENA POSJETA 


u zadnje sam vrijeme 
usamljena 

suprug je često na putu 
pa sam stoga 

odlučila posjetiti 

staru prijateljicu 
odavno se nismo družile... 
nenajavljeno 

poput veselog 

pomalo luckastog 
iznenađenja... 


dugo sam zvonila 

na kraju je ipak otvorila 
već sam pomislila 

da nije kod kuće... 
izgledala je 

nekako zgužvano 
razbarušene kose 

malo se nećkala 
primijetila sam 

onda me ipak pustila 

u stan 

i ponudila kavom 

da je malo prilegla 
ispričavala se 
zamotana u kućni haljetak 
ispod kojeg nije 

imala ništa 

primijetila sam 

dok smo pile kavu 

i čavrljale o 


bezveznim stvarima 

stalno je pogledavala na sat 
i baš 

kad sam rekla da moram ići 
netko je u susjednoj sobi 
kihnuo jednom 

pa još jednom 

baš onako kako kiše 

moj suprug 

koji je na putu... 

ona se uzvrpoljila na sjedalu 
na čijem su naslonu bile 
složene muške hlače 


i košulja 

i crvena kravata 

s masnom mrljom 
meni nekako poznata 
baš onakva kakvu nosi 
moj suprug 

koji je na putu 

koji očito nije na putu 


shvatila sam 
odjednom 

malo mi se zavrtjelo 
u glavi 

rekla sam da je to 
od cigaretnog dima 
vjerojatno 

na odlasku mi je rekla 
pazi da ne padneš 
čuvaj se 

ja sam se nasmiješila 
nekako tužno 
mislim... 

upravo sam pala 

na samo dno 

dna 


dok sam se spuštala 
stepenicama 

bilo mi je 

odjednom 

jasno poput bijelog dana 
da u posjete 

ne valja ići 

nenajavljeno 


U MOJOJ GLAVI 


U mojoj glavi, 

tisuće zbrkanih misli, 
pretvara se u slapove 
nikada izgovorenih riječi... 
Izlijevajući se u rijeke, 
jezera i mora... 

Te potonule, neizgovorene riječi, 
u tamnim dubinama 
hladnoga mora, 

nestaju u utrobama velikih, 
nepoznatih riba... 


A htjela bih da znaš... 

Da konačno više ne osjećam 
samo svoju glavu, svoje tijelo 
udove i utrobu ... 

Htjela bih da znaš, 

da sam konačno u svoj toj zbrci 
pronašla svoju izgubljenu dušu... 
koju nikako nisam mogla naći 
sve te godine 

dok sam onako hodala sama, 
okružena svakakvim ljudima, 
tražeći je svugdje... 


I htjela bih da zajedno osjetimo 
tu ljubav koju 
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osjećam ja, 

sad, kad sam je konačno pronašla 
među tvojim dlanovima, 

kojima mi diraš dušu 

puneći je svojom ljubavi, 

nekada i do boli... 


VRIJEME JE ZA PROMJENE 


Kada sam prije nekoliko tjedana 
servirala svome sada već 
bivšem mužu 

juhu od bundeve 

koju voli kao malo dijete lizalice, 
odjednom mi je prošlo 
kroz glavu pitanje: 
"Ma,kadsmoseonomi... 
zadnji put ljubili?" 

O Bože moj, 

pa ja se toga uopće 

više i ne mogu sjetiti!" 
zaključila sam. 

I dok je on blaženo 

srčući tu svoju juhicu, 
gledao u tv ekran 

svojim poznatim 

telećim pogledom 
nogometnu utakmicu 

u meni је konačno 

sve popucalo. 

Shvatila sam, napokon 

da mi je zapravo 
svejedno 

jer ga ne volim više 

već odavno... 
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Ukrašena prozirnim suzama 
koje su odjednom 

krenule poput slapova 
strgala sam sa sebe pregaču, 
spakirala nekoliko krpica, 

s odlukom da ću se 
napokon vratiti mami. 
Obula sam štiklice, 

uzela torbu s krpicama, 
ključeve od auta 

i viknula mu ljutito: 

"Dosta mi je, 

ostavljam te! 


Došlo je vrijeme za promjene!" 


Dok sam otključavala 
ulazna vrata 
čulo se njegovo srkanje 


uz nezainteresirano mrmljanje: 


"Oprosti draga, 

bi li mogla ponoviti ono što 
si maloprije rekla ali glasnije! 
Molim te, glasnije!!!!" 

"Ma, idite s Vragom zajedno 
ti, te tvoje bundeve 

i utakmice!" 

viknula sam na sav glas 
zalupivši ulaznim vratima. 
Dok sam se spuštala stubištem 
mislila sam da će možda 
ipak potrčati za mnom 

ali on je, shvatila sam 

do kraja pojeo juhicu 

i nastavio pratiti 

nogometnu utakmicu. 
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BOL 


Ti ija, 

ponekad 

krademo 

poput lopova, 

kratke i 

slatke trenutke 

samo za nas dvoje, 

u unajmljenoj sobi 
gdje u polumraku, 
plahte od 

crnog satena, 

mirišu na metvicu. 
Razgaljeni 

dušom i tijelom 

u vlastitoj koži od svile 
poljupcima i dodirima 
u neopisivoj strasti, 
upijamo tjelesne slasti, 
vodimo ljubav, 
isprepleteni u jedno, 
do zajedničkih vrhunaca, 
satima, 

do samog beskraja, 
do rastanka. 


Rastanak je taj koji 

jedini donosi bol, 

s njegovom nepodnošljivom 
lakoćom nedostajanja, 

sve do ponovnog 

susreta. 


BLUE 


Po sobi plešu slova 

u parovima s brojkama, 
na tv ekranu 

se smiješi Vakula s svojom 
vremenskom prognozom. 
Blue je i večeras 

moja boja 

shvatila sam, 

kada sam čula 

da će jutro biti kišovito. 
Probudit ću se mrgudna, 
možda ću ostati u krevetu 
potpuno nepomična 

kao da sam upravo umrla, 
u mojoj utrobi ionako 
davno sve je mrtvo 

da ne pričam o svom mozgu 
koji se ponaša kao da je 
pod anestezijom. 

Možda se ipak uspijem 
pokrenuti, 

trebala bi, 

mislim da bilo bi nužno. 
Morali bi se vidjeti 

tiija, 

ne mogu vise Sutjeti 

to strašno boli 

sve one dijelove u meni 
koji još dišu, 

unatoč kiši 

trebam te potražiti, 

pa makar se smočila 

do samih kostiju. 
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Moram ti reći 

da te više ne volim 

da te nikada 

onako istinski, duboko, 
do same srži nisam ni voljela, 
ne mogu ti više lagati. 
Pojesti će me 
Ultraljubičasta, 

ona ne poznaje šalu, 
samo posesivnost u mrtvilu 
i ljubomoru. 

Moram ti konačno 
priznati istinu koja će te 
možda zaboljeti. 

Ona je oduvijek u meni, 

s njom dijelim noći i dane, 
jedino nju istinski ćutim, 
ljubim, 

s njom u čvrstom zagrljaju 
sve drugo je nebitno 

i tako beskonačno blue. 
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RANJENA DUŠA UTERUSA 


Od našeg posljednjeg susreta 
na tvom imanju u Rodmellu? 
ja samo još ležim i spavam 

u bunilu, 

a kada ne spavam 

mislim samo na tebe, 

draga moja, Virginia?! 

Bivam sama u svojoj sobi, 
ranjenog uterusa? 

koji je ženina duša 

kao što ti to znaš i sama. 

Iz mog, sada već neko vrijeme 
kaplju kao vino crvene kapi 
slatkaste krvi 

i rišu mi ispod tijela 

velike neravnomjerne krugove 
na bijeloj lanenoj plahti. 
Sati“, ti sati 

tako sporo prolaze 
popraćeni bolom, 

dok se svijet prelijeva 

preko mene. 

Sad beskrajno žalim 

Virginia, draga, 

što sam onoga dana 

na rijeci Ouse” 


1 imanje pokraj Sussexa 
2 Virginia Woolf 
3 maternica 


Sam u svojoj sobi, dok se svijet prelijeva preko mene. 
Charles Bukowski 


“ naslov filma iz 2002. godine, povezan romanom Virginie Woolf, Mrs. Dalloway 
5 rijeka Ouse nalazi se pokraj imanja u Rodmellu, Sussex 
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pustila tvoju dlan 

u trenutku kada si me htjela 
povući sa sobom 

u hladne dubine, 

u namjeri da potonemo zajedno, 
da me poštediš svega 

što me je snašlo. 


Ali nikada nije kasno, 
osjećam svoj kraj 
sigurna sam da ćemo 
se uskoro ponovo sresti 
na pragu vječnosti, 
tiija, 

dvije Zene povrijedene duse. 
Ne brini, dolazim, 

brzo te to. 

Ati, mila... 

Ti me samo čekaj, 

čekaj me strpljivo. 

Kada konačno dođem 
držat ćemo se za ruke, 
ljubiti se u obraze 

i više nikada 

nećemo biti same. 


Čekaj me, 
samo me čekaj, 
najdraža moja, Virginia! 


44 


U ZAGRLJAJU ŠUME STRIBOROVE 


Ti, moj nerođeni brat blizanac 

i ljubavnik 

ja, tvoja nerođena sestra 

i ljubavnica, 

jednom začeti, plodovi incesta 

u utrobi naše nesuđene majke, 
pamtiš li, poput mene 

koliko smo puta predvečer 

lutali Šumom Striborovom, 

zaigrani u pomalo čarobnu nadu 
našeg istinskog postojanja, 

u jezivom svijetu 

gdje se nismo plašili ni duhova, 

ni onih zlih, ni dobrih uplakanih duša 
koje su izgubljeno lutale 

između drveća uz šuškanje 

otpalih listova. 

Sisao si mi krv u žilama, 

kao što sam tvoju sisala i ja, 

tako smo se hranili, ne bi li preživjeli 
u nagovještaju mračne slutnje 

kako nikada nećemo biti rođeni. 
Jedne noći, 

iznenada, 

pogodila nas je hladna oštrica 
željeznog noža 

i iscurili smo zajedno u mlazu krvi 

iz iskasapljene utrobe 

uz očajnički krik naše nesuđene majke, 
čija je slabašna, krvava ruka 
iskopala mali humak 

i stavila nas zajedno, natopljenima krvlju 
u hladnu zemlju, 


pokrivši nas otpalim lišćem 

kojeg je smukom skupila s poda. 
Nije se pomolila, nije se prekrižila, 
nije se od nas oprostila. 

Od tada tii ja 

živimo u toj šumi, stoljećima. 

Ni rođeni, ni mrtvi 

još uvijek u krvi, 

volimo se poput Pirama i Tizbe", 

u zabranjenoj ljubavi 

između grana, između lišća, 

u crnim noćima i danima bez 
zrake rumenog sunca, 

u vječnosti, 

u bajkovitom majčinskom zagrljaju 
tajanstvene šume, 

Šume Striborove. 


Andreja Malta rođena je 1961. godine u Ljubljani, gdje završava školovanje. 
Svoje prve radove objavljuje u slovenskom tjedniku Mladina i Nedeljskom 
dnevniku. Do sada je objavila četiri knjige. Zbirku kratkih priča i tri pjesničke 
zbirke, od kojih su dvije dvojezične (slovensko/hrvatske) te primila dvije 
nagrade za svoje radove, te mnoge zahvalnice za sudjelovanje na književnim 
manifestacijama. Također objavljuje na književnim portalima te je aktivna 
članica udruge zadarskih neafirmiranih pisaca ,,ZaPis“, Slovenskog kulturnog 
društva ,Lipa“ Zadar, Hrvatskog književnog društva, ogranak Zadar, Udruge 
"Riječi iznad svega" Zadar i zagrebačke udruge FRIKK (film, radio, 
književnost, kazalište). Piše na slovenskom i hrvatskom jeziku, te se 
povremeno bavi prevođenjem. Živi i radi u Zadru. 


6 Mitološki ep rimskog književnika Publija Ovidija Nazona 
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Boris Kvaternik 
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Boris Kvaternik 


IZ RAZGLEDNICE O SOLI 


ŠAPAT 

Slani dah Velebita nečujno ljulja 
Ocean travki i patuljastog grmlja 
Žilavi kamenjar preobražava se u 
Preeksponiranu pokretnu fotografiju 
Duhovi mornara lutaju kroz travnjake 
Razmičući grmlje, šapćući o Grotlima 
Ne znam ime ni jednog žbuna ili travke, 
No dok tako stojim na vjetru što leluja, 
Sve bilje ovog otoka šapće moje ime. 
TRAGEDIJA GALEBOVA 

Ima nešto tragično što izvire iz mora, 
Iz neprestalne mjene i mimohoda valova, 
I golemosti pučine, grotla u dubinama. 
Zato je pjev galebova tako uzvišeno tužan, 
Kao krikovi djece izgubljene u magli 
Oni jutrom slijeću na grbave stijene 


I napajaju se tugom što natapa sva mora. 


VEČER ZA PAMĆENJE 


Voda oslobađa 
Vodi trebam zahvaliti 


Uranjam u zeleno, 
Pupovi tirkiza cvjetaju 


Dok nestajem u vodu 
Noga u Indoneziji, 
Ruke u Meksiku, 


Mediteran me ziba 


Gutam cjelov vala, 
Zlatnoga šafrana 


ODA UMJETNOSTI 


Umjetnost je plaža 
Marijanska brazda, 
Stjenjak posred kojeg 
Lome svoja rebra 


Umjetnost je žaluzina 
U kojoj se vesele 

Ona je i mornar 
Kapaju suze 


medvjeđe gracioznosti - 
što naučih lebdjeti. 


škrgama dišem plavo. 
u prsima i u oku. 


okružuje me svijet: 
oko u Pacifiku, 
i srce posred Vira. 


u kolijevci od stakla. 


a sa njim i latice 
što je pao s neba. 


koju žaloste turisti, 
duboka i opasna, 
idiotski vikendaši 

i jarbole od putra. 


napuštene konobe 
tek osamljene sablasti, 
kom niz mokru bradu 
slanije od Baltika. 


Umjetnost je sve što ti i ja nismo, 
Ona je Magellan u jurišu na ljudoždere. 


Napomena: ove pjesme izbor su iz još neobjavljene zbirke 
pjesama Razglednica od soli. Pisane su eksperimentalnim, 
"rasječenim" tipom stiha. Čita ga se kao i klasičan stih, od 
početka do kraja reda, usprkos njegovoj "rasječenosti", 
čija je namjena isključivo vizualna - stvaranje efekta 
sličnog mreškanju svjetlosti na površini oceana. Kao 
takva, vizualna "rasječenost" stiha je integralni dio ovih 


pjesama. 


Boris Kvaternik rođen je u Zagrebu 1987. godine. Diplomirao je kroatistiku i 
indologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2014. godine. Do sad je 
objavljivao poeziju i prozu na stranicama kao što su Poezin, Svijet Kulture, 
Knjigomat, Prozaonline, Bundolo, Diogen, Društvo živih pjesnika, Fiction 
Playgrounds, Ludvig Dizajn, itd. Objavljivan je u tiskanim časopisima 
Avangrad, Jat, Balkan express, The Split Mind, Universitas i dr. Radovi su mu 
izašli u zbornicima "Junaci urbane bede", "Moj tata plače u 
kinodvoranama", "Hrvatska mlada lirika 2", "Petrinjske staze", "Zborniku IV. 
gornjogradskog književnog festivala", te u "Antologiji Jutra poezije" i u 
Sferakonovoj zbirci naučne fantastike ,,SFumato". 
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Božica Brkan 


KRONOLOGIJA 


musolini 


išle smo jemput z križa moja mama i ja 
i na pol puta v novoselcu smo bile tak žedžne da je mama 
ko se oče smejati nek se smeje 

otišla ravno v gostijonu 

punu muže 

i nazvala je bogme dva deci musolinija 
i dala da se ja dete kak je bilo vruče 
lepo napijem prva 

kej pravi čovek 

a ja kak sem nategnula 

tak sem bogme se popila 

i onda je mama pripovedala 

ja se toga ne sečam 

kak je od srama mam zišla van 

bogme žedžna 


rastovina 


ne ju bilo kej videti 

vuklinek spod trsja 

a se je zraslo vu te naše šume 
rastove 


korito 

kufer za v soldate 

kojn za drva piliti 

deske za les 

pavuzina 

nabirač vučem sem prehodil 

penezi od planki kej je našička odvezla 
križi v sprevodu 

sud stolitrenak i pethektnak barilec 
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držalo za barjak 

šerenga za kola 

toporica za bradvil 

tamburica kej je je vujec cvenaričov vrat zdrobil 
greda za hižu kej smo mi brati posle na pol prepilili i 
prekantali v dve 

trešče i drvurijne i pilovina za kuriti 


na našem je drvocepu bila najbolša v selu crna zemla za cvetje 
saditi 


dok gubar ne došel 


dva bori 


kej ti je živeti na svetu 

niš 

vrpa jelove drv kej ju treba odvesti v tačka još bole v trkaču 
na drvocep 

osušiti spiliti poduž 


morti buju komu gda za kakve letve za na krov za prike na plot 
da očeju goreti da je bukovina grabrovina pokurili jih bi 


i dobro bi se nagreli 


al kej buš z jelovine drva pilil 
i tak dva bori visoki 
kej mrtviki dva 


v grabe ležiju 

vetom su se zeleneli i rasli tulke leta 

nesmo jim mogli gode prebrojiti kak su gusti 
tak su veliki bili da spod nih niš ne moglo rasti 
mater je i cvetnik zapustila 

kej je je bilo najmilneše od mladosti 


i najemput one z elektre je rekel da smetaju za struju 
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jel buju jih zrušili oni jel očemo mi sami kak očemo 

ai kak bi jih zrušili kunst je to moreju le o na krov opasti i 
hižu i vhiže 

se zdrobiti 

mene su poslali v selo šalit se da dete ne bi gledelo 


(da ne bi pak tulilo kej gda su agaciju staru kre balenove kovačnice 
sfundali 

z ne su barem lepi sud zdelali 

za rakiju) 

mater je mam imela takaj nekakvoga posla v selu 

a tata jim je sam pivu potočil 


posla je to 


tulke leta z živoga v mrtvo prepelati 
čas posla 


kajuce 


šezdesetdruge bila je tak jaka zima da su si govorili kak je samo pitajne dana 
da se sava pokrije z ledom i vuki z bosne buju si prinas kej ni bilo nigdar 
ovčari otam su več bili 

tata jim je dal da si v naše štale ovce jajniju al ni to ne siromake male 
jajneke oživelo 

i legli su se mrtvi 

i voče se od zime kolilo duž 

a led je v jokešinskomu čeretu bil peden debel 

merili su ga kej svinski špek na kolijnu 

na led su smeli i oni kej jim nesu dali da se buju potopili 

celi bi ibogi dan bila na ledu da nes baš v prvi razred krenula a dan je bil tak 
kratek da je noč išla v noč 

v nedelu nes z leda išla domom ni jest 

celi sem dan drčala za decum kej su imeli sani i kajuce 

boki su mi se bili plavi i zeleni kulko sem curela 

onda je tata nekam išel i to videl i ne stal gda kajuce nesu bile gotove 

če v pol noči v pol zel je i mene i kajuce i znesel nas na led 

najprvo je del kajuce najne si je sel i mene v krilo del i pol me je noči črez 
celi čret vozil i vozil 
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mesec je svetil bole neg kakov lampaš 

tak smo leteli da je samo led popucaval pod nami 

tak mi je bilo lepo toplo 

da sem si se dremala i mislila kak bi se zanavek mogla 

tak z tatu kajucati 

i niš mi ne bilo če bi i v led prepali 

kak mi je jemput noga do riti v led prepala i sa sem se smacala 


pevcov korak 


pesmu ovu pošilam gore, kam bi drugam, vladeku, velikom gosponu i prijatelu spisatelu 
vladimiru poljancu (1953. — 2011.) kej me je tental da pak spisavlem više a najviše na jeziku 
svojemu kekavskom 


sedimo v mraku 

v prvom 

kej kre peči zidane kakve negde doma v jokešicu je | na potoku 
mama bi rajše na potoku de je bila mlada cura 
a v bene vite v zagrebu na bukovcu 

v urbane vile kak veliju to je 

dom moderni za stare i nemočne 

de je mama dukše od leta 

dole se zagreb blešči kej drek v lampašu 
event celebrity stage i backstage 

i mama čistom onak 

dobre je vole kej se dopoldan napopevala 

a jedino kej još more veli je dobro popevati 
samo da ima s kem 


veli kak je od božiča dan dukši za pevcov korak 
ti si božo sekej pišeš 

dej si i to zapiši 

to ti je tak zgodno 

veli o zimskom solsticiju 


baš sem čera gda je moja kej sneha pitala 

po komu ja tak lepo znam napisati povedala kak po nikom 
sama za se kej prase 

jedino kej mi kej moje mame sekaj zna opasti na pamet 
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ija onda stvarno zapišem 

i celim putom domom si mislim 

kulko to je te pevcov korak 

al mi nema više ko to reči jel to puno jel to malo 

nema više ko to za me ni zmeriti 

baš su denes tate dvajst i dve lete kak je k svete barbare otisel 
(to sem več negde zapisala) 


a i bog zna de je kakov pevec 


i kej zutra kej za vraga me zove mirjana moja moslavčanka 

baš je prečitala v novina da sem v subotu bila v mustafine klade 

onde de je pol sveta 

a ona je v nedelu bila v svojem mikloušu de su prectavu za božič imeli i čula 
je tulko stare reči kej je mislila da je se zaboravela 

pa meni javla i se te reči nek bi si zapisala da se ne zgubiju 

opuzla to sem čula velim 

a mertuče za posudu nigdar to bi moglo bit neke turskoga kej one mustafa 
kej su ga gore za kladu privezali i za glavu skratili 


a jesi ti imela čuti kak je dan od božiča dukši za pevcov korak 
je velim 

a ona mi se u vuho tak smeje kej da se nigdar ne smejala 

jako dugo nes imela čuti da bi se neko smejal z takvem smejom 


a tetka na to veli da se veli pak da je mera pevcov klun 
bogtepitaj kulko je pak to i koje je za popravo 
pevca nemam de zeti ni tak ni onak 


gda si ležem na zemlu 


gda si ležem na zemlu 

samo na zemlu 

nit kober pod se ne metnem 

a tekar je prolecka 

(z jenem okom vidim mama čisti polski radič 

još ne vreme ni da bi prepukavala najranešu šalatu na vrčaku) 
i još zemle sneg diši črez kožu 
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još (kak ni mi) ne snela zimski kožuh 

tekar se sprema nalegati gusto kej nova uskrsna sukna 
tekar se budi tekar kej z narkoze dohadža k sebe 

ne svilna kak si mislim da bi več morala biti 

tekar na se meče svoj prvi šlafrok 

zelenec prelevanec 

zvlečen z blata 


gda si ležem na zemlu 

kej gda v more vteknem prst 

mi se čini da celi svet čujem 

morem je napipati z nogami kamejne na medža (kej je to treba) 
čak i pobrano v suhozide tam negde vrag si ga jebi de 
de sem bila samo na slike 

v knige 

v ruka imam nejni treset i kosmata dena čretov 

i tam malo više de se milazi z nebom da se se plave 

kej poflebana kej debela zimska postelina pri zajnom prajnu 
i pred topline 

gda je više tuha ne treba do na kesnu jesen 

mej prsti ju imam žutu masnu tu i tam krvavu 

i crnu v prašinu zesušenu i zgorenu 

kej letne plaftiče na luftajnu 

gda si ležem na zemlu čujem i miša 

kak vrag mali glocka positno ništi kej smo veto posadili 
i zemla mi govori kak i on mora živeti 

čujem krta kak krti krtorovec 

i kojna kak lovi galop 

i lemeš kak duži brazdu i motiku i zubače 

mi je čuti i travu kak šumi sama mej sobu 

i kosu 

i šenicu kak ide van i kak je zrno posle naleva 

i plajdu kej bu potukla se kej dospe 

i kosti lucke kej nemaju kam prejti 

i daline dalke dalke kak se daliju 

gda si ležem na zemlu 

ravnu ravnu 

tak kad onda gda si nesu ni mislili da bi mogla biti okrugla 
de bilo 
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čujem kak more šumi pod menu 

šepiče šepiče 

se misleč da ga nem čula 

a če i bi da ga ne razmem 

panonsko more moje kej su od nega samo čreti i blato i bati v jama ostali 
imi 

tu i tam se razleje samo da pokaže da je spod nami 

i de je se bilo 

da si ne bi nekej drugo mislili 

kak smo ga spretirali jel je otišlo samo 

і да znamo da se kej god mi napravili ne dalo spregraditi 
i zesušiti 

če mi i zaboraveli da još je vnami negve glibline 

i kak to v gliboko i kmično čovek more prepasti 

če ne pazi i staje kam bilo ni ne misleč 

i leže tak de bilo 


gda si ležem v zemlu 

v svoju zemlu 

ležem si kej na zemlu 

golu 

zgrabimo se i prepanemo jena v drugu 
i zalejemo jena drugu 

i ja si mislim kak je glatka i mekana kej postel 
kej testo za pekmezaču 

i popravim si ju pod glavu kej vankuš 

i sejnam gliboko gliboko 

i šparam si sejne 

za potle 

kej bolše jelo 

da mi dukše šepičeju v vuho 


nadelena 
nadelena sem žnem a da nes ni iskala 
(de bi si i mislila kej takvoga 


de bi se i vsudila) 
а пе bi ga sejeno dala ni za niš 
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a čem ga više davam čem ga si više imaju 
nekak ga više imam i ja 

više se morem spominati 

više se morem dospomenuti 

više i samu sebe morem razmeti 

a da ni zube ne moram ni raspirati 


doveka 


če bum jezik svoj odmetnula proč 
igda 

če na hip 

kak bum se z zemlu svoju 
spominala i dospomenula 

gda bum doveka vujne ležala 


ta moja kej pesma 


če bi me baš ko iskal 

ja bii nemu napisala 

pesmu 

mam 

a ovak ju sebe spisavlem 

kak si i jesti zemem 

gda sem gladna 

tak se i z pesmu bavim 

itak mi je od ne tesno 

kej da sem z velikem detetom noseča 

(i kej da nosim visoko 

jeni veliju dečka a jeni curu sejeno samo da je zdravo) 
ida nemre z mene ziti 

(kak i gda sem svojega ivca maloga na svet davala van) 
a nemaš ni babicu de zeti da te sporodi 

ni cajn v kej bi dete poprijela 


bojim se i pomeknuti a kamoli plača pustiti 
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samo si mislim da se pesma ne bi zadušila 
vumene 

tu nikakov ni te drip ni vakuum ni epiduralna ni carski 
nemreju pomoči 

a ni rasporiti drobec nemreš 

ni z srpom ni zmačom 

ležeše bi si srce zvadila 

ta kej pesma ne samo v jenem je mojem delu 

v sakomu je po malo 

nemreš ju kak spada nigde napipati 

de su je nogice de su je rukice de je je glas 
valda onda tak i boli i preboli 

kej ne znam kej 

duša morti al i ona retko 

dete kej se oče zroditi te boli i znaš da bu bolelo 
čim je vu te vlezlo mora ziti van 

(ne to kej gda oče prejti z ovoga sveta 

kej bi rekel moj jotec z kožu v zemlu) 


a pesma 

nit znaš kak si je se zadobavila 

de bog dragi bi morti znal 

nekak je više potajna 

kej bolest 

kej sramota 

kej nekakov grdi truc 

kej smrtna muka kej te su v jen švic natira 
i sejeno ti je če se buš drla če neš 

ne je neg jel ziti jel ne 

jel je dati život 

jel je dati i svoj 

a i gda komej negda nanegda zide ne bu se bečala da bi si sape zela 
neg da ju je čuti bole 


bole čuti 


najemput je tak tu i gledi te kej da z tobu nema čistom niš 


postaja XV: molitva matere kristušove 


majka boža mater kristušova 

ti si ženska i znaš kak to je nam ženskam 

če ti nemreš baš niš napraviti dej se ze svojem sinom božim 
lepo pospominaj 

morti te poslune 

znam da ni moj mene neče poslunuti morti ni tebe tvoj 
al pogleč kak idemo kam idemo kam bumo za jeno zišli 
kej jezuš kristuš se mučimo 

kalvarija je to krvava 

da more kak sneti to raspetje z nas 

poprosi ga 


breaking news 


gledi v televizor kej v boga 

kej je pak des novoga na svetu 

jemput bu valda vidla i kej bu novoga i zutra i pozutra 
kak da još more opče biti kej novoga 


a sejeno breaking news 
pak 


najrajše bi se plakala veli 

v ruka vrteč 

čislo 

od ne zna od gda 

isto kej da gra prebira za družine skuvati 
prosi boga ne za se 

neg za sei kej verujeju i kej ne verujeju 

i za se te zrušene hiži mrtvike 

i se kej otud bežiju 

i za narekajna 

narečeju kak prinas jučeju mi tumači 

a i prinas se se više javče se mejne juče veli 


a v tom tam breaking newsu isto nečije ruke 
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skorom kak i nejne 
kej jobove v kvrga 
samo muške 

v ruka vrteč 

tespih 

prosiju valda boga 
svojega 
zasetamizasetu 


a bogek odzgor isto 
valda za nas se zajeno 
javče 

nareče 


kej drugo more z nami 


da zajuče dali bi mam još jen breaking news 


Božica Brkan (1955.) književnica je, novinarka, blogerica, urednica i 
nakladnica. Diplomirala je komparatistiku i polonistiku na Filozofskom, a na 
Fakultetu političkih znanosti diplomantica je novinarstva. Više od tri 
desetljeća profesionalno je radila kao novinarka (dobitnica je i godišnje 
nagrade HND-a Marija Jurić Zagorka za najbolje uređen novinski prilog, Vrt 
Večernjeg lista). Predavala je stilistiku na komunikologiji Hrvatskih studija. 
Autorica je i brojnih visokonakladnih kuharica, ljubića, kolumna i blogova 
koji su joj priskrbili naziv čuvarice baštine i pionirke-gastrospisateljice. Piše 
standardnim hrvatskim književnim jezikom і zavičajnim kajkavskim, 
moslavačkom kekavicom. Proza i poezija nagrađivane su joj i objavljivane u 
časopisima, zbornicima i antologijama te prevođene na engleski, njemački, 
španjolski, bugarski, esperanto i čakavski. 

Objavila: Vetrenica ili obiteljska arheologija (1990.), Enciklopedija špeceraja 
(1990.), Lift ili politička melodrama (1993.), Oblizeki — Moslavina za stolom 
(2006.), Bilanca 2.0, odabrane ljubavne i ostale štokavske pjesme (2011.), To 
Toni — Molitva za tihu sućut (2011.), Pevcov korak/ Kajkavski osebušek za EU 
(2012.), Rez / Leica-roman u 36 slika (2012.), Kajkavska čitanka Božice 
Brkan (2012.), Obrubljivanje Veronikina rupca ili Muka 2013. (2014.) 
Ledina» (2014.). U pripremi za tisak su joj dvije zbirke priča Umrežena 
(štokavskih) i Život večni (kajkavskih). 
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Божидар Васиљевић 


НОВИЈЕ ПЕСМЕ 


Жжжж 


Било би страшно да могу 

да одиграм живот 

неколико стотина пута 

ма колико да је успешна представа 
било би страшно 

да се понови само једном 

онај тренутак када одлазиш 
нестајеш 

аја се враћам да легнем 

не бих ли заспао заувек 


жжж 


Пролазећи поред светог отпада 

светих старих аутомобилских гума 

где беше милицијска станица у крњачи 
поздрављен од огромних белих ноћних 
пријатеља 

три огромна бела шарпланинца 

што иза високе металне ограде 

из баса отмено лану кратак поздрав 
тек да ме подсете 

да су и ове вечери испратили сунце 
дочекали месец и звезде 

уз свети шумор светог дунава 

у чијој се води сјај неба и сјај града 
мешају и стапају у један сјај 

у сјај икре 

сјај мрешћења велике рибе 

која изнова зачиње свет 

затреперим радосно на помисао 
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да од ньих три бар jenHa може бити кучка 
прелепа раскошна космата дама 

Koja би да ограде нема |урнула 

скочила и загрлила ме 

као правог пса 


Жжжж 


Никада цео свет неће бити твој 

јер шта би са целим светом и свиме у њему 
са свим тим душама које журе некуд 
гуркају се да преко реда стигну 

да престигну остале 

не знајући куда иду 

газе ивичњаке травњаке росна поља 

шта би са незаситим душама 

заувек гладним жедним 

којима ништа није довољно да се засите 
којима је све пролазно којима је смешна реч 
вечност 

јер није по њиховој мери 

шта би са свим тим у благостању надменим 
а у невољи пузећим снисходљивим душама 
шта би на крају са собом 

ако се не радујеш 

јер је липа мирисала и за тебе неколико дана 
заводећи пчеле и ветар 

неколико мирисних дана 

у мноштву дана без мириса и укуса 


жжж 


Девојка ca лулом од абоноса 
правейи нежне колутове 
тера у триста 

све који долазе на фејсбук 
да би истресали свој јад 

кога интересује то бре сикће 
растерујући прстенове дима 
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размишља о тренутку 
пре неколико милиона година 
када је река повукла на дно 
велики храст са обале 
стварајући бакрене нијансе луле 
и чаше у коју налива вино 

затим погладивши наушнице 
куглице од морте 

са златним преливима 
наздравља радосна 

што се сви тренуци сливају 

у један опојан 

гутљај 


Жжжж 


Слава творцу мрака 

да нема тог дивног изума 

спржила би нас толика светлост 

убила би нас толика будност 

да мрака нема 

мислили бисмо да је ово једини живот 
у далеке животе што светлуцају у мраку 
ко би умео да поверује 

слава цвету који отвара латице 

да поздрави светлост 

тачно у тренутку када се сунце појављује 
слава шампињонима 

који у мраку умеју да живе 

своје дивне животе 

са свим тим састојцима 

драгоценим за имунитет 


жжж 


Травка сам 

што орошена блиста 
пред замасима косача 
који коси све одреда 
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неке травке рано пре подне 
неке у толу дана 
а неке тек с вечери 


Жжжж 


Кад бисмо се намазали медом 
облепили перјем дивљих гусака 

или лабудова 

поставили сто за ручавање у снежном парку 
да ли би нас околни станари 
задивљено гледали као ванземаљце 
који су на пропутовању кроз галаксије 
зауставили се 

да обедују у чарима природе 

испред зграде 

или би позвали службу 

да нам намакне беле кошуље 
страшне беле кошуље 

ни налик нашем гиздавом перју 


xk k 


bor je касапин ako сте говедо 

али пре Hero замахне сатаром 

прво шаље анђела са концентратом 
да нахрани напоји 

да простирку мења 

да што боље напредујете 

у лепо говедо да израстете 

понекад помилује 

да будете уверени да сте у љубави 
да је милост на вас пала 

да сте захвални што вам је подарено 
оно што је подарено 

да сте уверени да је и сатара 
милост и љубав 
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Божидар Васиљевић, рођен 4. јануара 1951. у Јасенову 

у припремном разреду био учитељ својим вршњацима 

у шестом разреду држао часове деци газдарице код које је становао у 
Београду 

био војни питомац 

гимназију завршио певајући испод клупе на часовима филозофије са 
сином команданта гарнизона у Свилајнцу 

по уписивању правног факултета отишао у Париз 

затим у Швајцарску 

летео тојотом преко врхова дрвећа мислећи да је већ на оном свету 
спавао за воланом на аутопуту и сањао саплитање на прагу родне 
куће 

основао издавачку кућу Луцифер 

у којој је издавао литературу за децу 

радио у руднику у време земљотреса у Румунији 

уређивао часопис за децу Змај 

објављивао у најважнијим часописима поезију, прозу и афоризме 
објавио двадесет књига поезије, прозе и песама за децу 

дуго се издржавао од продаје својих књига сам себи организујући 
књижевне сусрете 

има више купаца него неке странке бирача 

итд. 

живи у Београду 

на левој обали Дунава 


69 


Dalibor Čerškov 
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Dalibor Čerškov 


MESEC U DŽEPU 


Devojka sa šibicama 


Crvenokose sa oblinama 
Retko se pojavljuju 
I onda ljudi kažu, “U, jeeeel” 


Jedna takva, stavila je audio-kasetu 


sa kompozicijom Bolero 
U portabl kasetofon 
Jedne prolećne večeri, 
Kada pupoljak mali 
Zbija šale 

Sa tvojim pupkom, 
Pupkom sveta. 


Ispod indigo-plavog neba 
Pojavljuješ se 

I ti, 

Devojka sa šibicama 

Na reci 

Pališ im vrhove. 

Sve želje 

Staju u jedan potez rukom 
Kada ih bacaš i one zuje 
Dok padaju u reku 

Te šibice sa crvenim vrhom 
Koje pratiš pogledom 
Kako nestaju. 

Aplauz hedonista... 

Divlje mačke se smeju 

I sve je blistavo 

I bolno kao miris 
Procvetalog drveta, 

U proleće, 

Noću 
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Pored reke. 


Na brdu, 

Čovek sa bradom i šeširom 

U škripavoj naslonjači 
Dovršava svoje pivo 

I čisti pušku. 

Posmatra tu sliku 

Pored njega kuče, 

Liže tanjir sa ostacima hrane. 


Kreću ka ljudima, 

Ne čuje se ni nameštanje zrna 
Ni bat koraka 

Ni pucnjevi 

Ni razbežani ljudi 

Sve odnosi vetar. 


Samo se sada 
Šumski insekti čuju u divljini, 
I Bolero na brdu. 


Fragilna vremena 


Kastro pali cigaru Padelji 

Dok se Žan-Pol i Simon voze čamcem 
Iza njih je trag belih talasa 

Galebovih krila. 

Roze dim iz dimnjaka se vijori, 

Tako palo popodnevno svetlo. 

Laki strajk na kariranom stolnjaku 

I kulturni dodatak na stolu, 

Koji škripi od težine fotografija, 
Kastrovih prijatelja. 

Svi piju viski sa njim, 

A ja koka-kolu koju mi je sipao Hulio. 
Veselo ćaskamo, dok sunce ide ka zapadu, 
Da donese nešto novo, kažem Giljermu. 
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Jedan čudan Raj, koji moram posetiti 
Jer u ogledalu taksiste 

Lica izgledaju mlađe nego što jesu. 
Hemingvej se pita 

Da li će ostati nešto od sabljarke iz 'Starca i mora' 
Da se zameni za 

Pakovanje kubanskih cigara 

I vožnju kabrioletom, 

Rivijerom u sunčan dan, 

Pre nego se ovaj stih završi 

I ode u san. 


Mapa na grudima 


Ostrva neotkrivena u tvojim očima 

Jašika Mat, dvooki, refleksni 

Cvet hibiskusa, kokteli i gvakamole. 

Sličica zalepljena na retrovizoru auta, 

Tvoj lik okupan purpurnim suncem, 

Stari radio u kolima i nasmejane face, igraju 
A saksofon vrišti: Idemo na put”. 

Pijana vožnja, kao Džekson Polok 

Do neke divlje plaže. 

Svetlo u zlatni sat sa prijateljima 

Noć gluva i mirišljava 

Tuča sa mornarima u baru kada smo pijani 
Kao ljudi. 


Bujna vegetacija oko plaže 

Koja diše za sve nas. 

Gde bežimo, ne bi li zavarali tragove ajkulama 
I sebi samima odagnali glad. 

Kifla i grčki jogurt u pet ujutru. 

Mapa ulica gde smo šetali, 

Istetovirane putanje 

U obliku sazvežđa ispod tvojih grudi. 

Moj početak i kraj 

Koje crtam dok mi brišeš krvavu usnu. 
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Jer znam, to možes nekad da uzmeš nazad. 


Treperava reklama motela na parkingu 
Menja boju zrnaca peska 

Na devojčinim pocrnelim butinama 
Koji mi se lepe za obraze 

Dok uživam u ukusu burbona. 

I talas bešumni, daleki 

U noć letnju, 

Zvezdanu, 

Pravi morsku penu. 


Melodija 


Prelaze najviše volim. 

Kao, recimo u muzici. 

Kada na primer, 

Noću posmatraš sa druge strane jezera, 
Grad. 

Dovoljno si daleko 

I vidiš put na obližnjim brdima, 
gde se dva automobila približavaju 
Jedan drugome u susret, 

Kroz tamu. 

Dodiruju im se svetla, 

Praveći belu liniju u mraku, 
Smanjuje im se dužina, i onda, 
Skoro da svetla nestanu 

I pojave se ponovo 

Nakon ‘dodira’. 

Automobili, sada, 

Na suprotnim su krajevima puta. 
Između njih se samo produžuje 
Tanka, crna linija. 

Tišina i noć. 

Daleko sećanje, 

Sada je blizu, tu na papiru; 

Ples, asfalt, pank kasete, “Sofijin svet“... 
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Haljina, terasa i vrele pločice... 

Leto i sladoledi, gole devojkine noge i kafa... 
Vidim dva brda koja podsećaju na grudi. 
Jedno je osvetljeno mesečinom 

A drugo osvetljeno neonskim reklamama. 
Na koje ćes se popeti? 

Na kome si ti? 


Nedeljne slike 


Slušam neke mnogo dobre 
Low-beat albume na mobilnom. 
Pucketaju ploče, 

Mrse se kasete, 

I uvijaju 

Kao njen struk, 

Koji imam sreće da vidim 

U toplo jesenje popodne. 
Palma, večiti simbol leta, 

Sada je među njenim nogama, 
Koje su zlatne 

Od zalazećeg sunca, 

Trepere. 


Nedelja je i nema kiča, vikend je 

I klubovi se gase. 

Spavamo popodne za preporod. 

Ima dobrih ručkova u gradu 

Koji svojim mirisima i smehom dece 

Prave kolaže ulica, koje joj se sviđaju da čita. 
Mokre su i išarane opalim listićima, 

Na podlozi zvanoj porodični život. 

Klimtova slika, Poljubac, 

Pozdravlja je sa zida njene sobe. 

Leže u krevet sa mirisima lišća u sebi, 

Sa otvorenom knjigom, koja joj se uvlači pod bledu kožu. 
Greje joj srce i crveni glatke obraze. 
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Izašao sam na rum-kolu. 

Šetači pasa, ponosni su. 

Prolaze pored osvetljenih trafika, 

Edvard Hoperovih slika na ulici, 

Nikoga nije briga za to. 

Čuju se batovi štikli i cipela 

Koje šetaju svoju nedelju. 

Prolazim kao povetarac, koji najavljuje kišu, 
Pored osvetljenog prozora devojke koja čita. 
Crvenih obraza, kaže mi kroz smešak, 

Da je najbolja knjiga 

Žena u mom krevetu 

I pita za neku dobru pesmu. 

Ja volim celine, kao ženeske grudi, 

Pa joj preporučim ceo album, 

Koji najbolje ide uz rum-kolu. 


Motam cigaretu pred spavanje 
Osvetljenih leđa i uzburkanih misli 
Palim mirišljavi štapić 

Ljubim je rascvetalu, za laku noć. 
Na terasi posmatram plašt zvezda 
Što je pokriva. 

A njen prozor još uvek svetli. 

U mom jastuku, 

Ona diše. 


Noge koje podsećaju na tango 


Video sam se sa drugaricom 

Čije noge podsećaju na tango. 

Vrućina je neobjašnjiva 

A slike se stapaju sa rečima. 

Kurziv podstiče na razmišljanje, 

Podstiče na okretanje pedala; 

Zelenilo u odrazu na prozoru jednog kafića 
Naočare neke cure u prolazu 

Sveže ofarbane linije na izvoženom asfaltu 
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Kabriolet višnja crven 

Zvuk trube jednog ciganina 
Voz, ptice i brda. 

Jedna soba sa venecijanerima 
Šoljice kafe po stolu 

I ona namešta pantalone. 
Nekoliko kolor fotografija 

Na zidu sobe 

U kojoj si zaboravila šešir, 
Moderni haiku. 

Svi razgovaramo putem slika. 
Predivne bose noge u raskoraku 
Kao tunel 

Na autoputu za leto, 

Bazen na otvorenom 

I par jazz nota. 

Pune usne i beli zubi 

Koji grizu lubenicu 

U suton... 

Sloboda ili ništa. 

Zvuk okretanja pedala 

I pisanje ovog stiha olovkom. 


Ples na mesečini 


Skidam šešir divljoj palmi 
Poklanjam joj se 

I posmatram kako se njiše 

U vetrovit sat je grlim pijan. 

Vetar koji donosi sne sa juga toplog, 
Skida je golu 

Poput neizgovorenih reči 

Sto se lepe kao pesak 

Na tvojoj koži. 


U suton, gde drugi 

Čuju pesmu i vrisak 

Ja čujem samo talas jedan, koji šušti 
Isprekidan poljupcima 
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U rano veče, 

Mesec kao krug 

Pena kao suze 

Morskih sirena 

U ritmu palme koja pleše na mesečini. 


Polaroid 


Otkucaji srca, i zagrljaji 

na staničnom peronu. 
Milujem ti lice, 

Kao da je prvi put 

I odlazim vozom. 

Daleko od zamornog haosa 
I kratkih viđanja na blic 
Snažnih kao metak. 


I da nije život 

Pomislio bih da je film 

Što se uvek pušta iznova, 

Uvek i na istom mestu 

Jednog februarskog dana na Festu, 
Kada je kišni petak. 


Sada me možeš naći 

Na putu za jug. 

Tražim stari bioskop 

A u njemu rolnu filma, koja je naša 

I koja se kotrlja i zvoni. 

Iza zelenog brda, negde, trčimo večno mladi 

Na toplom pesku sećanja. 

Tamo, gde vodimo ljubav sa velikim jezikom fotografije, 
Koji nas voli. 
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Sunce je 


Blago, jesenje Sunce. 

Jedna svečana, 

Emajlirana i okrugla tacna 
Na terasi kafea 

Sa koje dižem treći spricer, 
Koji boji sve u žuto-srebrno. 


Dok iz muzičke škole dopire zvuk klavira, 


Neko lep uči da svira. 


Gramofonske ploče 


Moj stari kišobran je umro 

Dotrajao je i prepolovio se, 

Išao je sa mnom u noćnu vožnju 

Punu martovske kiše, 

Video farove automobila bučnih 

Išao je sa mnom u poslednju kupovinu 
I otkrio 


Da sam se navukao na mančmelo 

I sok od šumskog voća. 

Čekao me je na čiviluku supermarketa 
Dostojanstven kao i uvek. 

Prešli smo ulicu, 

Mimoišli prolaznike 

I lepu devojku kojoj ne znam ime 
Pozdravili lutalicu ispred zgrade 

I ušli u stan, 

Kao i svaki drugi kišni dan. 


Zatvarao sam ga, 

Pokušao sam, 

I pukao je, 

Prepolovio se. 

Zaboravio je na svo lose vreme 
I mene 
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I sve kišne teme, 
Zaćutao je. 


Možda je taj krik metala 

Bila jedina reč 

Koju je umeo da mi kaže, 

Pre nego se zatvori 

I završi u kontejneru 

Ili u rukama spretnog ciganina. 


Setio se svega i svih 

Svih gramofonskih ploča 

Koje smo šetali, ponekad u društvu 
Ponekad sami, 

Smehova i plesa kišnih 

Sklopio se. 

I ostavio me sa pitanjem, 

Gde li je otišao? 


Kiša je stala, tu je i sunce 
Ali njega nema više na ulici, nestao je. 


Revolucija, alkohol i lutka od marcipana 


Reka ljudi, 

I noću i danju, 

Uzdignutih transparenata, 

Skinutih sa interneta 

Kao veliki, šareni jež, šetaju dostojanstveno 
I smelo, kroz ulice istorije koje se vrte u krug 
Reakcija na neke ideje koje nisu njihove 
Treba im lova, obrazovanje, ljubav, smeh 


Pričam anegdotu dok tako prolaze 
Pored kafea, u kome sede 

Miloš, Dušan, Jovana 

Ili bilo ko drugi, 

Možda smo bili samo ja i muzika 
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I četiri Soljice za kafu na stolu, 

Možda su to neki mladi ljudi za stolom 
Ko bi znao, misterija 

Rešio sam da napišem pesmu 


O mostu u Pragu 

Jednoj šetnji od par trena 

Ili možda večnosti 

Kada se prvo pojavio bar sa dobrom svirkom. 
Jedan lik sa dugom kosom, kao Isus 
Sa akustičnom gitarom... 

Pod lampionima 

Vazduh je težak 

Od mirisa kolača 

Zvukova cipela, 

Žagora šetača 


Taj žagor ne mora uvek da bude veseo, ali bio je 
U toj ulici 

Bio je bar, pijanci, kerovi, parovi... 

Krenuo sam ka mostu 

Pa iza njega Kafkin muzej 

Plato pod obalnim stubom 

Imao je svetiljke i drveće 

Poređanih u linije 


Sreća je kada nema nikog, a bilo je sreće. 
Moj povratak kroz lavirint 

Nepoznatih ulica 

Koje su oblikovane zvucima violina i 
Poljupcima zalutalih parova 

Sve do ulice, i onog bara, sa gitaristom, 
Pijanicama, kerovima, parovima 

Sada se pretvorio tek tako, puf 

Posle samo jedne šetnje 

Oko mosta i Kafkinog lavirinta 

Tražio sam nju, 

Lutku od marcipana, 

A našao striptiz bar 


81 


Ima i reklama 


E, tako sam prestao da verujem u jeftina čuda. 


Skice iz malog notesa 


U pola letnje noći 
Čujem samo 
Zrikavce kroz prozor 
I poneki auto 

Što prolazi 

Ili će tek proći 


Ponovo se srećemo 
I čitamo i pišemo 
Sveščice kratka 
Misli i odlomaka 
Sateliti 

Biskviti 

Prerafaeliti 


I poneki akord 

Ako zatreba, 

Pri pronalazenju puta 

Hod po Zici, 

Siguran, 

Između fantazije i stvarnosti. 


Skulptura 


U prefinjenu svesku, zapisujem pesmu 
U neko prolećno popodne 

Novom olovkom koju mi je Maja dala 
Dok smo pili pivo u praznom kafeu, 
Imala je iscepane farmerke 

Kao neka sećanja što su 

I pričala o književnosti, 

Dok su na stolovima, 
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Na našem stolu, 

Bili tragovi flaša 

I nagoveštavali, kao oblačići u stipu, 

Na nebu, vašaru, odrazu u vodi, staklu... 
Da će biti reči 

O nekim pesmama i pričama 
Odlomcima mojih 

Snova, maštanja i stvarnosti 

Kroz smeh, između korica knjiga, nečijih nogu, 
Zuba, 

Tu na stolu, u proleće, ovom olovkom. 


Trojka 


U laganoj šetnji 
Dok srećeš ljude, 
Gradom plivaju 

I dobre ribe. 


Izluđuju te svojim hodom. 
I to izluđivanje, 

| to što ono čini, 

Kažeš mu jebi se, 

Г okrečeš se vrlini. 


I kada te pogledaju 

Ili su u baru 

Sa tobom, dok čute 

Ti im zalepi 

Jedan ili nekoliko, 
Belih oblačiča, balona. 


Isprobaj scenario, 

Koji je tekst 

Za erotski triler 

Ili razgovor sa cvečem 

U sunčan dan, 

Kada nisi pijan i nisi sam. 
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Samo tekst 

Koji treba nastaviti, 
Razviti film 

Stvoriti hemiju. 

Bar probati, 

Biti Čaplin, 

Vudi Alen u ranoj fazi, 
Džon Malkovič. 


Ako ne, onda skica za priču 
Insert iz Ridli Skotovog trilera 
Sa smehom, 

Zgužvano parče papira. 
Pesma neiskazana, na 
Usnama, zalepljena. 


Jedan zamrznuti kadar, 
Gde u dobroj gajbi 

Jedeš sladoled sa njom, 
Dok ste goli, kao psi veseli 

I slušate na gitari Pj Harvey 


Zmaj 


Listići ovog dnevnika-sveske 
Okreću se kao u nekom stripu 
Svežeg buđenja prirode, i 

Blagog sunca na putu Niš-Jelašnica. 


Juče prepodne prepunog biciklista. 
Prolećna spremanja su počela, 
Ljudi spremaju kuće, pale vatre 
Lišće, šišarke i grane, 

Što je slomio zimski vetar. 


Sada prave na brdima 
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I oko kuća dimne signale. 

Jak miris tek naslaganih 

Debla i stajskog đubriva. 

Porodica pored potoka 

Kantom punom vode, poliva staru, belu Ladu. 


Topole, još uvek bez lišća 
Bacaju duge senke na stari put. 
A izbledeli znakovi 

Pokazuju, ponekad kafanu 
Koja je još uvek tu, 

A ponekad, stari hotel 

Koji ne postoji. 


Ali taj miris 
Drveta svežeg 
I čistog, 
Pamtim i sada. 


Čovek stoji u polju, traži nešto 
Prekrštenih ruku iza leđa, 

Dok kola prolaze, 

Kao i vetar, molim se u sebi da prestane, 
Duva sa druge strane sveta. 

Morski kit, snažan, plav 

Meni zmaju u grudi. 


Ispred mene, približava se 

Prizor sređene auto petlje, 

Iza svega toga, 

Vidi se selo, 

Krovovi kuća i bandere 

Osvetljene suncem kao devojka zvukom gitare. 


85 


Povezane žice na brdu 
Prenose telefonske signale 
Starih prijatelja. 

Vraćam se tu na proleće. 


Danas se kiša i sunce grle, 
Sitne kapi 

Na granama svetlucaju. 
Devojke u firmi preko puta 
Moje jazbine 

Izlaze na terasu, 

Cele zime 

Da dime lule. 

Stojeći na terasi. 


U mojoj sobi 

Venecijaneri 

Prave talase svetla 

I smetaju mojim crvenim očima. 
Ali mogu da ih vidim iza zavese, 
Koje opet vape, da pored prozora 
Vidim neku od njih 


I da je zapalim mojim drevnim, vatrenim dahom. 


Tu stoji cura sa golim stomakom, 

Jede bananu, 

Eklektično vreme 

Kao i radio koji slušam sada. 

Otvorio sam prozore 

I sa krova i ograde terase, oduvao bršljan. 


Pucketa kiša, 
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Promenljivog raspoloženja 

Kao neka ploča sa police 

Kupa grad i ptice 

Svojim zvukovima 

Nežnim pevanjem ispunjava ulice 
Svetle posle kiše. 


Psi su prošetani, 

Čokoladice pojedene, 

Kafa skuvana posle doručka, 
Razgovori jutarnji 

Završeni sa tri tačke, 

Danas nema nijedne mačke na krovu. 


Francuskinja čita vremensku prognozu na radio FIP-u 
Dok presvlačim svoju zmajevsku kožu 

I crtam uvod u današnjem stripu 

Na kariranom stolnjaku, pronašao sam olovku, pišem 
I brojim lovu. 


Dalibor Čerškov, 1982, Niš. Piše pesme i kratke priče. Objavljuje svoje 
tekstove u magazinima, zbornicima, zbirkama, kao i na internet portalima. 
Završio studije građevinarstva na GAF-u u Nišu. Fotografija mu je hobi. Kao 
fotograf-amater objavljivao je fotografije u magazinima: Refoto, Nylon 
Korea, Vogue Italia... Izlagao često na grupnim foto-izložbama, a 2014. 
godine imao samostalnu izložbu fotografija pod nazivom 'Foto dnevnik 018', 
u galeriji Niškog kulturnog centra. Autor je bloga woarw.blogspot.com, na 
kome objavljuje tekstove o fotografiji, te priče i pesme. Radi kao freelancer. 
Objavljeni su mu tekstovi u magazinima i zbornicima: “Glasovi Melpomene’ 
časopisa za kulturnu raznolikost “Alia Mundi”, zborniku “Književne Vertikale’, 
časopisu “Balkanski književni glasnik“, zbirci priča “Multiverzum-Argus Books 
Magazine', magazinu 'Svitak', knjigama u izdanju književnog kluba 'Zlatno 
pero' iz Knjaževca, zbirkama ‘Garavi sokak“ književnog kluba Miroslav Mika 
Antić iz Inđije, kao i na internet portalima. Pohađao je 2014. godine školu 
kreativnog pisanja “Kafkin klub” u Nišu. Inspiraciju za poeziju i prozu nalazi u 
fotografiji, filmu, muzici, proleću, erotici... 
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Darko Habazin 
BEZ KECELJE 


Pitala me skoro dama jedna sklona čudu 
da u reči nekoliko ocrtam za se ljubu 
Za sve te noći i nerečeno glavom klima 


Od verja na kičicu 
dodaću valere boja i žrtvovanje, 
bez kecelje okuse vruće, sljublje i omjere 


Voli zaslužuju se a da se to ne podrazumeva, 
u pratnji ruka drži ruku 
Oči - domu dragom vraćaju 


Čekam takvu predugo, ova bi to mogla biti 
ne treba ni stihove da piše 
život čini to bolje... 


Jave ideali... 
Ogledalo grada naličja zagleda 
Obraz očuvani - jezera 


ZAZORI 


Odlasci u provode razložno rede, 

na tasu ponekome kavane pretežu 
Večeri nesumora jedva da takve i ostaju 
Čaše zveče - nazdravljaju laži 

ovo takvo zazoriti neće 


Mirisi i vino odstojanja drže se, 

ruke nijedne nema na nagom kolenu 
Samodovoljaji jače od kamina griju, 
konobaru ture pića - osamljenima 
Čula častim da se razbude 


Pogled s nepcem neka očijuka, 
muzikanti stiskavac svirite 
Odežde čikam na popune, 
uvažavaju se i slučajnosti 

Veze - započinjite! 


MASLO 

Glava ka blatu ponori, 
tavore lagano mrenja... 
Nepouzdaji rastu neslutima 
Jedino peta neuništena osta, 
od jezika vrlih priča truli 


i zid mrzi neispunjenja 


Zadnja traju vremena, 


svinje verujućima bacaju bisere, 


maslo - tanjiru ne dospeva! 


NERASPEĆE 


Kožo na čiviliku mesto ti je, 
duša visiti tamo neće! 


U mračnu halju očas posla 
labilna se preodenu а ne leči... 


Nedohvaćena suše dela, 
legalima šture reči 


I rerna rđom nagrižena, 
opošljava nekako 
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SUTRENJA 


Ovako kreacionističku odavno nisam sočinio ljubavnu, 


sutrenja neistrošeno juče dozivaju 


Nenagrejano, moje jesi ognjilo, 
trajevi obaveze razodevaju... 


Neispisane stihove i ruka tvoja ponovo piše 
kao na ledu po papiru belom slovca klize 


Prepoznati zbrajaju pluseve nestajno, 
talasaji plime damarno... 


S rukom u ruci pločnikom hode nehajno, 
ljudi u zadešaju... 


UMIRI 


Pesnike ubijaju, ruku na se ne dižu 
sa kariranim stolnjakom odumiru 
Knjige starostavne o životu zbore, 
strelovito da treba odapeti 


Neobjašnjivo talenat začinuje, 
ocvalo usisuje mlađano 
Posesivnost - strast presvlači! 


U dane nebunila Serjoža zavole mlađu 
Na halju njenu pripijenu, mesec namigivao je 
Trava se o suši rosila 


Koraci u mreži spliću, 
zabranjeno dolazi na naplatu 
Da i nas ne bese, 

hotele zaobilazićemo! 
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CIKLUSI 


Ponedeljcima sve završava se 
a trebalo bi da započinje... 


Ne raduju zato nedelje, 
jačaju je sati u hramu provedeni 


Subotama izlazi se ređe 
a mnogi bi hteli s nekim da vilene 


Petak ako čeka tradicionalno tane 
ine treba ga... 


Četvrtkom sustiže dosada 
a toliko toga ima za videti 


Sredom prokletinja želja 
ponovo kuje planove 


Utorci - knedle grla 
i poglede mute 


ŠTAP I ŠARGAREPA 


Ostati u igri, dovoljan za osrednje, 

od najlošijih - lošiji biti manje 

Za nevrednovane kovertiraju mnoga htenja, 
patom - vera tvrda, predstavu održava 

Ni knjiški ljudi ne pamte zvonare i vodeničare 
Ne skače se sa balkona - ruka na sebe ne diže se 


I najmanji sadržilac zajedništva posustaje, 
samote ljude čine sretnijima a obaveze stoje 
Prašina i đubre po stanu - gomila! 

Bez umivanja za računalo se seda, 

kao da dolar i milijardita tamo čeka 
Šargarepe nenarasle lepo - prividima site! 
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Darko Habazin pesnik, haiđin, aforističar i prozni pisac za odrasle i decu 
rođen je 1964. god. u Beogradu. Po profesiji je bibliotekar a diplomirao je 
na katedri za etnologiju i antropologiju. Član je UKS i predsednik HUSCG. 
Prevođen na švedski, bugarski i engleski jezik. Objavljivan u mnogim 
književnim časopisima, zbornicima i antologijama. Krstari i nastupa u 
zemljama regiona. 
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Anunrpnc П. Крамотпс̧ 
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АНМНТРН;2 П. KPANIOTHZ 


ПОГНМАТА 


Ave oBnoz 


MapaBlaoeç та guvopa 
nov едафам 

то YVUJOL GAUTOV, 
укрешоес PUAAKEG 
пісш ало KOUPTIVEÇ 
поо порполпо= 

п опида тпс оруйс соо, 
Хшр!с OUPALAXTA, 
Хор фидороџс, 

oro dije оВйов, 

Ето олЛа 

увмуповс фос 

вам AYKAALAOEG 

Оса бем Леуомтоц 

(ua урафоумтац) 
OTOOKOTAČL. 


Метакошоп 


Tuuvoi ma, 

хророта утодпкоше, 
NMEĆELG кои фомес убфоаце, 
TUAoL ла, 

TO фос лице, 

то дамато колоџлпооше, 
LE GAKOGA Kall татуара 
OTIC ATIOOKEUEG 
феибоцартуирйоане, 
похо! ЕЩаоте СЕХОООЦЕ, 
пдмо) O' EVA noui 

Tn ZW] HAC XTLO OPE 
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KAL ŠAVATLETAČALE, 
олЛшсцетокощооце. 


АцартоЛесуомес 


“NiIkuvoç Метамог те“ 
ото пџеролоу(о 
GUVVEPLAGLËVOU пролмоо, 
ue тп Bpoxn v' AVTEXEL, 
AHETAVONTA va ŽENAEVEL 
EVOXWV EPLVUEÇ, 

VIKEÇ KAL NTTEÇ 

GE AHAPTWAEG VWVLEG 
пебоброшом KAL бюцат му, 
OTWUWV EXAOGOVUJV 

KL OMOLUWV. 


ErnavaAnun 


žuvavrnod 

отп UčOn тоо броџоџ 
éva поло роо Ладос 
KAL TO проолераоа. 
Bidotnka 

va влауоЛаро) 

том EQUTO MOU. 


КЛелтолобохо: 


AateuevaBpayLa 

HE ELKOVEÇ 

EVTOVWV GUVALGËN LA TUJV, 
VUUVA кабрӧма 

ME TUVAKEG 

ANPOOWTUWV EVËULIATUJV, 
ПЛОМЕС кат' егаколоодпоп 
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avevepywv ndaloTelwv, 
aAdvec uno ебафомоп 
полбікоу Biwv, 

TANyEG Воцоцеуес 

GE dIKEÇ ОТПЦЕМЕС 

KL EHELG еутолобохог 
LČEWVKMETTTATTOČOXOL. 


ZAÇLLA UJ 


Хос̧ Шо), 

unv аблафоре те. 
Аотћ п oTLYHN, 

үа џема. 

civar onuavtiKn. 

Е доц EeUTUXLOHËVOC. 
Аџта Ела 

KL Ло: Липибпкау. 
Ефууам 

HE ОКОЦИЕМО KEDGAL. 


Nikn 


Zvvroun 

TNG ViKNG n TON. 

KoMaeL 

отп Adorn twv Лабшу, 
отп Лаопи тпс аофаЛтоџ. 


ŽTOV мекро пошт TNG abaveLac 


Мправо соо. 

Мекпосес! 

Лем препе! va Лопаоок. 

T амекбота соо пошџата 
памтоте va доџаоо 


беу дафтпком, 

беу Лоушау 

ото пераоџа тоо хромоџ. 
žav то XPUGAPI цес отп уп, 
UEVOUV, 

NOTE бем ALUVOUV. 

О’ аруйоопу, 

оцшс Ba čoBoUv 

калоте OTO Лаб TOUÇ, 

va тоо проофвроим 


TO уЛико, адамато KAPITO TOUC. 


Tnv £Xeyav TpeAn 


Ayarnovog 

Ta Лоџлоџбха, та бемтра. 
Ouovoe 

пс TIATTAPOUVEC, TOUC KPIVOUC. 
Enae 

ME та Сша, сам та подбга. 
Natpeve 

TOUG оубропоис, TA TTOUAA. 
Ovuotalorav 

VLA TN сой, Vla tnv аүблп. 
Tnv Е#Леуом Tpeln! 

Арауг yati; 


Hfloinon 


žav Еротас 
аотрафте! puç, 
вам піст 

пас KPATAEL, 

вам TTAVTOKPATUP 
пас міка, 

вам пікра 

UAG KEVTAEL, 

п Пош о! 
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O Anuntonç П. Kpavuwrnc увуи9 ке то 1966 kat ивуйЛшов ото 2гдшо 
Adploaç, ол” длои катаугто!. žnovoaoe larpikrj ото Aplototëlelo 
Пауєліотђшо Oeooaloviknç. ZEL отп Лариса KL EPVAČETAL WC LATPOC ELOLKOG 
лодоЛдуос. Exel EKĆWOEL entá NOLNTIKEG OUMOoOVEG отпу ЕЛЛаба kat то 
EEWTEpIKO: "Ixvn" (1985), “Nnëva Прдошла" (1992), "Мот Грацић" 
(2005), “Oiveç” (2007), "Ev6oypauua" (2010)"Ебба" (2010) kat 
"Weučatodrjoeic" (2010). Етиллеом, EXEL EKOWOEL KL ENINEANĐEL тпу 
ayyëovuvn avdoloyia "World Poetry 2011" (205 nowrec ano 65 хшрес). 
Noiuata тои ÉXOUV џгтафраоте! OE 25 VAWOJEG KAL ÉXOUV ËNLOOLEUTEI OE 
бидфорес XUPEÇ тои кдоиои. EXEL npookAnjel KL EXEL GULUETAOXEL OE 
apketa Aledvn Феот:Вал Пощопс ото efutepiko. To 2011 č6topyavwdnke 
олд тпу лрогбрга tou то 220 Паукдошо žuvećpio Потому отп Лара, 
длои епос (дриое Kat dlopydvuce то 10 Mecooyetako Deon6dAA floinonc. 
Enionc avayopeutnke AićakTwp Лоүотєҳиіас каг Akadnuaikoç тпс 
Акодпшас Tiberina тпс Pwunc. Zro diadiktuo елшеле таи то "Poetics @ 
GR" [Тетрабио Поіпопс]: http://greekpoetics. blogspot.comkat п просштикђ 
тои (отовел ба eiva http://www.dimitriskraniotis.com 
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Дано Горан 
(Dušan Gorenčevski) 
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Дано Горан 
(Dušan Gorenčevski) 


МОЛЧЕЊЕТО E МОЈОТ ГОВОР 


Be лажат моите смрзнати усни и тврдиот прашнив језик 


кој како да стоел во лингвистичка архива. 


Го мразам мирувањето и затоа молчам. 
Во него се слушам подобро себеси. 


И кога стојам скаменет – јас не сум камен 
и кога очите ми се слепечки стиснати – 
јас гледам. 


Не ги отварам очите – огнот би огорел ридишта. 
Не говорам – реките би испариле. 


Не идам – топлите ветрови би ги исушиле дождовите. 


И тогаш би останал пак сам – со мирувањето. 


Јас не гледам, не одам, не говорим – 
огнот, ветрот и водата ги фрлам во себе – 
врз мирувањето. 


И додека скаменет молчам, не гледам и не одам 
јас слушам громовна водопадна симфонија 

и јавам пасати и молњи 

и со фанфари га гонам мирувањето. 


Жжжж 


Ги познавам мразните сили на нокта 

ледениот шепот на празнината 

и подмолниот ропот на сомневањето. 

Сум ги видел смрзнатите очи на самотноста 

и шупливиот тунел на безумноста. 

Сум јавал на метла и излевал низ оџак, 

во пустош и вијулици сум пресретнувал патниши, 


101 


со нокти сум ja корнел надежта. 

Се барав себеси во висините — 

но тие 3jaea студени и празни. 

Се најдов во рушевините, на дното — 
во губрето и топлината. 

Посрекен никогаш не сум бил. 

И сега во договор со себе, 

со фанфари и громови 

Та гоним тишината. 


Го слушам нејзиното стенкање. 
Посрекен никогаш не сум бил. 


„Млада литература“, бр. 10, Ckonje, декември 1954. 


Dušan Gorenčevski 
ĆUTANJE JE MOJ GOVOR 


Lažu vas moje smrznute usne i tvrdi prašnjavi jezik 
Koji kao da je stajao u lingvističkoj arhivi. 


Mrzim mirovanje i zato ćutim 
U njemu bolje čujem samoga sebe. 


I kada stojim skamenjen — ja nisam kamen 
i kada su mi oči ko u slepca stisnute — 

ja vidim. 

Ne otvaram oči — oganj bi ogoreo brda. 

Ne govorim — reke bi isparile. 

Ne mičem se — topli vetrovi bi isušili kiše. 

I tada bih opet ostao sam — sa mirovanjem. 
Ja ne gledam, ne mičem se, ne govorim — 


vatru, vetar i vodu bacam u sebe — 
na mirovanje. 
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I dok skamenjen ćutim, ne govorim i ne mičem se — 
ja čujem gromovitu vodopadnu simfoniju 

i jašem pasate i munje 

i fanfarama doganjam mirovanje. 


Жжжж 


Poznate su ті studene sile noći, 
ledeni šapat praznine 

i podmukli ropot neverice. 

Video sam smrznute oči usamljenosti 
i šuplji tunel bezumlja. 

Jahao sam metlu i izlazio kroz odžak, 
U pustoši i vejavici presretao putnike 
noktima sam čupao nadanje. 

Tražio sam sebe u visinama — 

ali one su zjapile prazne. 

Nađoh se u ruševinama, na dnu — 

u smetlištu i toplini. 

I sada u dogovoru sa sobom, 
fanfarama i gromovima 

doganjam tišinu. 


Slušam njezino stenjanje. 
Srećniji nikad bio nisam. 


(prevod sa makedonskog: Dragica Spasovska) 


STRAH 


Kada padne noć na gradske ulice 

i zašume pstrojene lipe, 

kada se po tamnim somotskim vidicima 
iskričavi sjaj lipa... 

kao zlatni prah... 

Kada opuste bulevari 
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i odjekuju usamljeno koraci, 
tada — hvata me strah. 
Od svega. 


Od duge senke, 

dosadne, kao što je verno, 
koja varljvom igrom potvrđuje 
da je nestalno 

i ono što se zove — Ја. 

Od pliska reke 

čiji je šapat bolno nerazumljiv, 
a ipak shvatljiv... 

od koga se kosa diže... 


Od debelog meseca, koji 

po ko zna koji put šeta istom putanjom 
i ravnodušno posmatra oči 

pune prekora i molbe. 

Od lišća koje u granama skriva 
zaljubljene ptice... 

Od... svega 

od svega... 

što noću srećem na ulici. 


(prevod sa makedonskog: Dragica Spasovska) 


Dušan Gorenčevski je rođen 28. aprila 1933. godine u gradu Negotino u 
Makedoniji, a umro 13. marta 1997. godine u Beogradu. Završio je Filozofski 
fakultet, Odsek za jugoslovensku književnost, u Skoplju. 

Živeo je i radio u Beogradu. Bio je član Društva književnika Makedonije, 
Društva dramskih pisaca Srbije i Udruženja naučnih i stručnih prevodilaca 
Srbije.Pisao je poeziju, drame, kritike i eseje. 

Sa devetnaest godina pojavio se s poezijom pod pseudonimom Dano Goran, 
i skrenuo pažnju na sebe nekovenkcinalnim stihovima o prolaznosti, smrti, 
usamljenosti, strahu. 

Napisao je pozorišne drame: "Lopovi" (1979.), „Dođi u Ohrid“ (1980.) i radio 
drame: „Сіпібап krug“ (1969.), ,Samoubice“ (1970.), ,Ohridske prozne 
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večeri“ (1970.), „Відогпі sudbini“ (1973.) i , Zografova ljubav" (1977.). Radio- 
drame: “Ciničan krug“, ,Samoubice“ i , Zografova ljubav“ izvedene su и 
okviru dramskog repertoara Radio Beograda i Radio Skoplja. 

Na konkursu Makedonskog narodnog teatra iz Skoplja, godine 1970. od 63 
pristigla rukopisa otkupljena su četiri, od kojih i dramski tekst ,Dođi u 
Ohrid“. Svi otkupljeni tekstovi su izvedeni, osim njegovog. 

Na „Tjednu jugoslovenskog radija“ u Ohridu 1974. godine, drami ,Zografova 
ljubav“ dodeljena je treća nagrada. Ova radio drama izvedena je u Skoplju, 
Beogradu i Radio Varšavi 1989. 

Na zahtev Radio Varšave upućen Radio Skoplju, skopska redakcija je poslala 
sedam tekstova, od kojih nijedan nije prihvaćen. Poljski dramaturg saznao je 
za radio-dramu ,,Zografova ljubav“ i tražio da mu se dostavi, nakon čega je i 
izvedena na Radio Varšavi. 

Po motivima ove radio-drame Ljupče Bilbilovski napisao je scenario i režirao 
dramu pod nazivom „Ве! zid", и kojoj su glavne uloge imali: Sabina Ajrula, 
Stole Aranđelović, Dančo Čevrevski, Marina Nemet, Meto Jovanovski i drugi. 
Radnja se događa u jednom manastiru, gde dolazi mladi Zograf da naslika 
lik Bogorodice. Tu se zaljubljuju u mladu monahinju ali, poštujući sve kanone 
Crkve, potiskuje i skriva u sebi ljubav... sve dok jednog dana ne primeti da je 
umesto Bogorodice naslikao lice monahinje. 

Ovaj TV film je dospeo u mnoge zemlje sveta, od SSSR-a do Australije. 
Dobitnik je nagrade za dramu Makedonskog narodnog teatra 1980. godine. 
Nema objavljenu knjigu. 
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Dušan Varićak 
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Dušan Varićak 


NOVE PESME 


Berlin 


Plač'te za mnom, dame beogradske, 
otputovah sada ja za Berlin. 


Sec'te vene, seke šumadijske 
nikada vam više neću doći. 


Ostajte zbogom, mlade Bačvanke, 
mene više ovde ne videste. 


Pojte nežno, vižljaste Vranjanke, 
za Berlin sad daklem evo idem. 


Džaba čini vaše, lepe Vlajne, 
ni one me više ne vratiše. 


Man'te me se, nestašne Sremice, 
ode Aši, to svima kazujte. 


Rasplet'te kose, tužne Kosovke, 
mene blizu nema nikad više. 


Cele noći me snevajte, 
Uplakane celivajte, 

U mislima pratite me, 
AI me više ne vratiste. 


Nebojši Ćosiću 


2013. 
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Navike 


Sedeh s novinarima Politike 
I Pekijem s Radio Jugoslavije, bivšeg, 
Beše to u Mornaru 


Dođe konobar — neko nazva turu 
Svi po duplu, naravno, nečega 
Jedino ja, nekako stidljivo, čaj 


Na to Pekijeva draga zabaci glavu 
I ču se grleni smeh 

Prihvatiše ga i drugi za stolom 

Te se proširi po čitavoj 

Birtiji, valjda 


Stvarno me bi blam 
Što više ne pijem 
Evo, šestu godinu već 


А! zato samo meni роде za rukom 
Da oborim čašu 

S kiselom 

Po stolnjaku, Draganinoj suknji 

I njenom mobilnom 


(Morali smo ga posle porinuti 
u pirinač iz kuhinje 

da izvučemo nekako 

svu tu vlagu) 


R. Rokliceru 


9. oktobar 2015. 
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Imitacija života 


Ništa nije normalno 

U ovome životu 

Nikada 

Tako jasno i tako očajno 

Ovo što živimo život nije 
Ni senka njegova, ni eho. 


Istina je na svačijoj strani 

I niko tu ne može pomoći nikome 
O, blažena samoobmano 

Izbavi nas. 


Ne možeš da živiš s drugim 

A ne možeš ni sam. 

Naslućujemo šta, u stvari, želimo 
Pa onda opet zaboravljamo. 


Još manje šansi 
Još više očajanja 
Odjavna špica 

| — KRAJ. 


Ne verujem 


Ne verujem više nikom 
Sasvim razumljivo 

U ovim godinama 

Pa ni samom sebi. 

K'o što neko jednom reče 
„Otkako sam samog sebe 
U laži uhvatio 

Više ne verujem nikom." 


Ne verujem više 
Ni svojim snovima 
E, to je baš ono krajnje! 


Douglas Sirk po R. W. Fassbinderu 


23. jul 2015. 
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Ni rođenoj majci čak sad ne verujem 
Kad mi onomad, po smrti, 

U snu dođe 

Te brižno stavi ruku na rame 

I samo tiho prozbori: 

,Sine, ona te voli zbog tebe samog!“ 


I sada se pitam: 


Beše li to doista ona, 

Mater moja, 

||" pak nešto sasvim drugo 

U snu mi se prikazalo 

Ono što se ni u gori ne spominje?... 


... Čim sam prošao kako sam prošao. 


A onda će doći oganj 
(Suze) 


Udaljena morska obala i neka peščana dina 


Niz koju se spuštaju deca 

Sve obasjano bleštavom svetlošću 
U zemaljskoj viziji raja, 

I suza jedne devojčice 

Što s majkom leži na hridi 
Posmatrajući sve to 

Suza koja joj se kotrlja niz obraz 

I majka njena što je obrisa 


Rekavši јој samo, ,,ldi...“. 
... Iz Kaosa braće Tavijani 


Suza jedne žene, suza što se isto tako 
Spušta niz lice, tako nenadano, 

A opet, tako začuđujuće divno 

Posle njene jetke, optužujuće tirade 

I ljubav jedna davno zamrla 


jun 2015. 
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Koja se za tren makar jedan 

Vratila, tada, i da li ikad više? 

A ako ne baš ljubav, ono bar ganuće. 
Reče „Izvini, to su samo živci...“ 
Obrisah tu suzu nadlanicom 
Poslednji put, valjda. 

... U mojoj dnevnoj sobi na Paliluli 


Suza druge neke žene 

Žene kojoj nikada nisam posvetio 

Niti jednu jedinu svoju pesmu 

A pisao sam o tolikim drugima 

I tolikim drugima 

Samo ne o njoj, i ne njoj 

Jedinoj koja je to doista zaslužila. 

Ta suza koja je samo skliznula 

Kada sam se najzad osmelio 
Smušeno da izustim istinu 

Ispod glasa, skrušeno, skoro uplašeno 
I skrivajući pogled. 

... U nekoj iznajmljenoj sobici iznad Bogoslovije 


I druge, sve druge suze na ovoj planeti 
I na nebu, i na svim ostalim svetovima 
Štulićeve „suze stvarne i tihe 

I uporne i mazne i ljepljive" 

Suze dece napuštene i povređene 
Suze anđela iznad Aušvica i Srebrenice 
Neisplakane suze Simonide Gračaničke 
Neutešne suze Sina raspetoga 

I suze 36 pravednika što na pleća svoja 
Prihvataju svekoliku bol sveta 

Čak i suze nepostojeće. 

... Kao u onoj pustinji Odiseja Elitija 

, Gde suze ne bi imale smisla“ 


Sve te suze skupiće se negde, visoko, gore 


U kakav džinovski kotao 
I otvoriće se ustave nebeske ponovo 
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Da nas sve pokrste... 


A ono što preostane 
Biće kršteno Vatrom. 


Ubi fluxus... 


Na izložbi moderne umetnosti 
Venecijanskoga bijenala 
»Demolirajmo ozbiljnu kulturu“, 


„Svi veliki umetnici bili su amateri“... 


Posle Sobe duginih boja 
Moju ženu zabole glava. 
Pade mi na pamet 

Izraz Slivnik civilizacije 

Iz arsenala andergraunda. 


Ne volim ovu civilizaciju 

Gotovo ništa od onoga 

Što nam je pružila 

Od onoga što nam daje. 

Stoga, u svemu onome što odbacuje 
Čega se odrekla, 

Mora da ima nečeg vrednog. 


Ima nešto 
U tom slivniku. 


21-22. avgust 2015. 


Venecija 1990. 
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Zalud 


Čekam, ali 

ni ovim autobusom 
ni sledećim 

ni onim posle njega 
ni bilo kojim drugim 
nijednim prevoznim sredstvom 
niti u trazitu 

ni tek slučajno 

ni telekinezom 

ni telepatijom 

ni transmisijom 

ni telom 

ni delom tela 

ni delom duha 
ničim 

jebeno ničim 

ni inkarnacijom 

ni prekognicijom 

ni preko čega 

ni preko svega 

ni preko ičega 


... svejedno nećeš дос! 
svejedno smo daleko. 


Ne, to nisam ja 


Ne, to nije moje vreme 
Već neko drugo 

Nekog drugog vremena 
Nekog drugog života 
Nekog drugog čoveka. 


Ne, to nije moje detinjstvo 


Ni moja mladost, ni srednje doba. 


januar 1988. 
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Nekog je drugog 

Nekog mi znanog 

Dobro poznatog 

Mnogo prisnog, čak 

Meni baš sličnog. 

Ma, istog ja, rek'o bi čovek 
АГ ipak drugog. 


Ne, nisam to ja 
Nisam, sigurno. 
Bez veze sa mnom 
Loša kopija 
Možda sen moja 
Sen moje sene. 
Samo sam sanjao 
(Zaspao presit 
Loše vario). 


Neki je to drugi čovek 
Drugo vreme 

Drugi život. 

Mogao sam to biti ja 

Al' srećom nisam, eto 
Dobro što nisam 

Dobro je tako 

Zamisli da sam 

Koji bi bedak samo to bio. 


A vidi vraga tog 

Baš sliči meni naoko — 
Samo što lik je kukavan, 
Bedan, i sasvim ništavan 

Ni 'leba da mu ne uzmeš. 
Nesiguran i neodlučan, 

Uz to, naravno nesposoban, 
Od zrna manji makovog je 
Ama ničega vredan iole. 


Kolebljivac, prevrtljivac 
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Sačuvaj bože 

Kakav smutljivac 
Imitacija takva bedna 

Za mene da se izdaje! 
Dobro je što to nisam ja, 
Kao što zasigurno nisam, 
Jer ubio bih se stvarno 
Od te nesreće. 


I šta hoće taj tip, uopšte? 
Zašto se lažno predstavlja 

I samo me stalno blamira 
Na poslu, ulici, posvuda? 
Ponižava me pred ženom, 
Šefu se dodvorava 

Pred poslovnim partnerima 
Budalu pravi od mene 

U marketu muva kasirke 


Na vratima se s poštarom svađa. 


Zamera me sa službenicima 
Saobraćajca pita, 

Zamislite samo, 

,Što u policiju 

Primaju psihopate?“ 

I svi zaista misle 

Da sam to stvarno ja 
(Kakve li besmislice!) 

Taj nezreli, tupavi zvekan 
Ta bedna imitacija mene. 


Ne, to nije moje vreme, 

Ni moja sudbina, niti život 
Drugi je neko to 

Samo mi nalik 

Prividno sličan, i ništa više. 


... Probudiću se jednog jutra 
15 olakšanjem to shvatiti. 


29. marta 2017. 
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Dušan Varićak, 1962, Beograd. Od istog pisca: Posmatračeva pesma, 2010; 
Tražeći čoveka, 2011; Sto lica jednog pisca, 2012; Prokletstvo Bukovskog 
2014; Sto obrazov ednega pisatelja, 2016. Objavljuje prozu i poeziju po 
časopisima i novinama u zemlji i regionu. 
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Dušan Žugić 
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Sugestija mogućeg izbora pozadine 
unutar perifernog ugla posmatranja: 


- O, kako si samo lepa! Podsećaš me 

na jedan tango Arola koji sam slušao u kabareu 
„Рагда Flora“ u Buenos Airesu. 

- Možda zbog nekoga tamo ko je ličio na mene? 
- Ne. Upravo zato što ne ličiš ni na koga 

želeo bih da te srećem uvek...i bilo gde. 

- Neću poći sa vama, Korto Malteze. 

- Znam. Zbogom Pandora. 

- Doviđenja Korto Malteze. 


(Hugo Pratt, “Balada o slanom moru") 


PALIMPSEST 
Kada potonem u mastilo, 
svi mogu da vide moje ožiljke, 
pa se sakrivam na najlakši mogući način: 
pretvaram se u plavu tačku. 
Na dnu takođe otkrivam 

plavetnilo koje isceljuje. 
Zbog njega uvek vredi uskočiti ponovo. 
Zamisao je tkivo nasleđeno od mnogih očeva. 
Dok koračam belim stazama, 

otkrivam da hodam po stopama 
onih koji su njima išli pre mene, 


od kojih mnoge nisam ni upoznao. 


Znam da će jednom tako otkriti i moje tragove. 
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To će biti tek onda kada stanu na njih 


misleći da tim putem niko nije prošao. 


MANIFEST 


Ostavi poeziju za sobom 
kao grad u kome si rođen, 
kao poslednju veliku ljubav. 


Napiši pesmu - zaboravi na pesmu. 
Zasiti dušu pomorandžama. 
Vrati se uvek ili se ne vraćaj nikad. 


Ako je potrebno 

zaustavi vreme, 

petljaj, 

padaj u nesvest; 

sakrivaj se ispod sudopera. 


Nikad ne prekidaj putovanje. 


RAĐANJE LEGENDE 


Ako možeš, 

stani uz ivicu i pomoli se žestoko. 
Kreni! 

Izvadi staklo iz očiju. 

Popenji se visoko. 

Zapali cigaretu na Mont Everestu. 
Okreni prase u Hajd Parku. 

Postani prokleti poštovalac prirode! 
Ne zazivaj nikakve pratioce, 

u stvari samo dvojicu. 

Ne šalji razglednice preko interneta. 
Podeli spoznaju. 

Podeli nedozvoljena osećanja. 

Budi uhapšen; 
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nađi svoju devojku. 
Žrtvuj jednu ruku zbog nje. 
Onom preostalom udaraj po životu. 


Nađi devojku koja nije izgubila svoj stid. 


Ako ne možeš, ili ne misliš da treba tako, 


u redu je. 
Popusti okove. 


Zauzmi busiju u dvoru savremene umetnosti. 


Stavi saksiju na glavu. 

Pođi na safari. 

Pokušaj se da te ne ulove tamo. 
Obeznanjuj se od alkohola. 

Dobacuj bezobrazluke prolaznicima. 
Priznaj poraz, ne krivi nikoga. 
Zanemari zavist. 

Zanemari to što upiru prstom u tebe. 


Sam si izabrao da budeš: 
kusur, 

konfeta, 

šala, 

dekoracija, 

mala dvojka, 

priča na čajanci, 

igračka na navijanje, 
nečije remek delo, 
misao koja je promakla. 


Sam si izabrao da budes to, i da bezis... 


Zanemari zavist. 

Popusti okove. 

Prestani da meriš vreme. 

Slavi samo 25-ti rođendan. 
Posluži se luksuzom koji ti nude; 
zabavi se lepo. 
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Ljubav će da prođe. 
Ljubav će da neđe svoj put 
i bez tebe. 


Ne razmišljaj o tome. 
Ne razmišljaj u beskrajnim varijacijama 
kakav bi mogao biti kraj. 


Priznaj poraz, ne krivi nikoga. 

Ti si zeleno ostrvo koje nose vetrovi — 

novim svetovima. 

Zadovoljstva će da traju dok telo izdrži; 
ostatke će razvući svetina. 

Psi će zakopati kosti, 

a odeću razdeliti beskućnicima. 


JOŠ MALO O VELIKIM POMORCIMA, 
USAMLJENIM DALJINAMA, NEOBIČNIM SUSRETIMA 
I LJUBAVIMA KOJE NE PROLAZE (ČOVEK) 


Da li ste se ikada zapitali 

zašto je Odisej napustio Kalipso 

i vratio se na Itaku? 

Je li on zaista toliko voleo 

svoju ženu, koja ga je verno čekala 

sve vreme njegovog odsustvovanja, 

ili je to nešto što se naprosto podrazumeva? 
Možda mu je nedostajalo dete, 

njegov prvorođeni sin 

koga nije video skoro dvadeset godina? 
Ili oboje? 


Naravno da ne. 
Čovek je notorna bitanga. 
Na stranu Ilijada i ratovanje 


(humanitarna akcija spasavanja 
iza koje je ostala pustoš). 
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U njegovoj decenijskoj plovidbi 

do kuće, a toliko je trajalo to potucanje, 
najmanje osam godina 

proveo je s drugim ženama! 

Od toga više od sedam sa Kalipso, 
malenom nimfom kojoj ga je izbacilo more, 
bez igde ičega, 

koja je bila srećna što joj je 

i takav došao. | koja mu je rodila dete. 

S kojom je živeo na plaži kao u raju. 


Pa zašto je onda otišao od nje? 


Da li mu je nedostajalo 

da bude kralj 

ili se uplašio da će sin da odraste 

i preuzme njegov presto? 

Da će mu ime biti zaboravljeno? 
Ponovo poželeo moć nad ljudima? 
Najmanje verovatno je 

da se vratio zbog Penelope. 

Ko je čitao priču od početka 

zna da se njom nije ni ženio iz ljubavi. 


U ovoj verziji 

on ostavlja ljubavnicu koju voli 

i koja neosporno voli njega; 

želi ga kraj sebe do kraja 

- njegovog kraja, 

jer ona kao nimfa ne može da ostari 
(a on kao čovek mora). 

Onog dana kada je shvatio 

da će da bude starac 

pored još uvek mlade žene, 

nije to mogao da podnese, 
uplašio se i pobegao 

tamo gde može da uživa u starosti 
s privilegijama i statusom; 

bude muškarac i kralj 
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onoj koja će takođe da ostari kao i on. 


Ukratko: Odisej je egocentrik 
i kukavica. Ili još kraće: čovek. 


Sve napisano gore 

neka tumači kako ko hoće, 
ali siguran sam 

da njegova patnja 

počinje tek na kraju priče. 


Zamišljam ga kako se budi noću, 

ostavlja usnulu ženu na krevetu od masline, 
izlazi na balkon pre sunca 

i gleda ka istoku tri ostrva daleko. 


Ne dalje od njih, ali za njega — predaleko. 


Onda silazi na plažu, 

tumara po pesku, 

sve do uvale za koju samo on zna; 

u kojoj ga čeka barka — spremna za beg. 
Svake noći on proverava njena jedra, uže i vesla. 
Miluje ih onako kako više ne miluje ženu. 
Naposletku on još jednom gleda ka istoku, 
potom se vraća u dvorac, 

uzima sa zida svoj luk i snažno ga zateže, 
onako kako samo on može. 

Još uvek samo on! 


Sunce izlazi, 

bije u njegova leđa, 

i u tom trenutku on је 

silueta muškarca 

u koju gleda žena koja se upravo 
probudila na maslini; 

i kao njegova žena — ona je srečna. 
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Kada sam dobio prvi posao, 

još uvek sam bio slan kao jarbol. 

Moj poslodavac, 

privremeni pobednik trenutka, 
Agamemnon ili Menelaj 

- svejedno, 

sedeo je preko puta 

u svom kožnom kabinetu 

(a njegova ljubavnica u kancelariji 
levo). Saopštio mi je 

da sam primljen 

dok se na stolu igrao 

skupocenim muškim nakitom. 
Značajno mi se uneo u lice i rekao: 
„Znaš, nama ovde ne trebaju pošteni, 
nego sposobni ljudi! Nadam se da to razumeš?" 


Sutra sam došao na taj posao. 
Sve posle toga pripada istoriji 
koja može biti ispričana ovako ili onako. 


O tome vam govorim. 


PRODAJEM KNJIGE 
(Oglas na stubu ulične rasvete na Terazijama) 


Prodajem knjige: Sabrana dela Andrića, Tolstoja, 

Čehova, Igoa, Vuka Karadžića. 

Pelagićev narodni učitelj, Stevana Sremca u 7 knjiga 

i Stankovića i Ćopića i Kiša i Lazu Kostića; 

i Balzaka, i Zolu, Markesa, Remarka, Kamija. 

Prodajem knjige: sve od Servantesa, Selimovića, Ćosića, Isakovića, 
Lazarevića, Dime oca i sina, obojice braće Grim. 

Sve od Marka Tvena, Tomasa Mana, Orvela i Svifta; Defoa, 
Pekića, Pavića, Nušića, Molijera, Ibzena, Brehta... i J.R. R. Tolkina. 
Ponešto naslova Turgenjeva, Gorkog i Gogolja. 

Ponešto od Kundere, Kapora i Dojla. Skoro sve od 

Kiplinga, Hamsuna, Vajlda, Prusta, Šoa i Edgara Alan Poa. 
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Agatu Kristi (nju je volela baka). Tu i tamo Drašković, 

Đilas, Dedijer i Tito. Prodajem knjige; sve one što u pristojnoj 
kući treba da stoje: Sveto pismo, Talmud i Kuran 
(pročitao,razumeo,zaboravio)... i veliki narodni kuvar. 
Prodajem knjige od zlata: Reč i misao, cela edicija, 

uključujući i Borhesa. 

Nekompletno izdanje Srpske književne zadruge, 

razni autori, oko 40 knjiga. Hemingvej sve. Dostojevski 

sve. Herman Hese izabrana dela. Šekspir celokupno delo 

od 1-6, u stvari imaju dva kompleta. Njegoš, Nikolaj, Džojs, 
Kafka, Kami i Egziperi. І gubitnici svi: Fante, Selindžer, Keruak, 
Bukovski. Knjige su u dobrom stanju. Sve ukoričene. Sve pročitane. 
Rekle su mi ono što su znale, ali ja moram dalje. 

Dalje, filozofija, neprimenjena i primenjena: antička, Platonovi 
zakoni, Herodot, Aristotel, Sokrat, Ciceronovi spisi. 

Konfučije, Frojd, From, Hegel (nekompletan), Jung, Kant, 
Šopenhauer, Niče. Hitler Mien kampf, ali i Hitler: ludačke 
ideje, bolesti i perverzije (uvek aktuelna), pa i Makijaveli, 

dela Engelsa i Marksa: svetska revolucija na više načina i 
meridijana. Rečnik stranih reči i izraza, nemački, francuski, 
engleski (i Oksford i Benson), uglavnom srpsko-hrvatski, 

više izdanja. Nemam ruski. Medicinski rečnik (mama). 
Politikin zabavnik od prvog broja pa sve do drugog rata; 
ukoričeni - i posleratna izdanja sva - do punoletstva i najnovijeg 
rata, takođe cela, neiseckana. Kadokova biblioteka 

stara i nova - tatina i moja. Princ Valijant kompletan, Korto 
Malteze, Maurović, dvestotinak Stripoteka. Pesme: Dučić, 
Jakšič, Rakić, Šantić, Raičković, Bećković, Sartr, Homer 

i Dis i Desanka i Gete i Puškin, Vito Nikolić i Jesenjin. 

Pesme Radičeviča, Tagorea, Bajrona, i Majakovskog, Miljkoviča, 
Pope, Šilera, Eliota. Antologija moderne američke 

poezije (iz 1972), antologije srpske poezije, naše narodne 
pesme, naše bajke i verovanja (i bajke su pesme). Žene 
pesnici-samoubice; Libero Markoni, Volter i Vitmen pride, 

i “Rastureni dom“ od Perl Bak (rastureni dom, hmm... da). 
Onda istorija: Grčka Mitologija, Istorija Srba (isto mitologija), 
Srbija u doba Nemanjića, Ćorovićeva istorija Srba, nezavršena, 
do drugog svetskog rata (a bilo bi bolje da je ostala 

takva), Dnevnik srpskih pobeda, Stradanje i vaskrs Srbije, 
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Istorija sveta, Praistorija, Srednji vek, Tajna društva, Templari, 
Industrijalizacija, Savremeni svet I- V, Drugi svetski 

rat kako ga je ispisao Čerčil. Isti naslov, izdanje “Life time“, 
svi tomovi, i onaj zabranjeni sa četnicima i partizanima. 
Istorija sveta H. Dž. Velsa... istorija... Srbija... moja zemlja... 
istorija....i umetnost: Opšta istorija umetnosti, Istorija slikarstva 
(od pećinskog do apstraktnog i ponovo u nazad), 

Istorija muzike, Umetnost renesanse, Istorija umetnosti 
dopunjeno izdanje, Da Vinčijeva anatomija (opet mama). 
Tachenova izdanja: Rembrant, Goja, Dega, Modilijani... 
Mnogo je tu umetnosti, videćete i sami. 

Uz knjige i dogovor oko jedne slike: Ulje na platnu (rad 
malo poznatog umetnika), dar meni, male, leponoge balerine 
(i neće se znati nikada ko se tu kome i kako naklonio 

za zbogom); Crveni jahač i njegov konj šareni, dva 

junaka treštena od vina, na njoj, smeju se grohotom. 
Pošaljite je galeriji Luča u starom gradu Herceg-Novom. 
Tamo neće ostati sama. Ti ljudi znaju da jednoga dana ona 
će doći tamo. Ti ljudi znaju da jednoga dana doći ću i ja. 

I enciklopedije: Britanika, Mala Prosvetina enciklopedija, 
dva izdanja, Medicinska enciklopedija (naravno, mamina), 
Larusova ilustrovana, Bremov život životinja, Botanika, 
Zemlja, Vasiona... 

Sve knjige nose na sebi žig naše kućne biblioteke. Nadam 
se da to ne smeta. Čuvajte ih, dobre su to knjige. Navikle 
su da budu skupa. Na ovo putovanje idemo Rembo, ja i 
naše junačke pesme (prepisane rukom mog dede, u običnu 
svesku, za mene). Sa sobom nosimo samo neophodno. 
Uspomene ne. Neimarske jeseni, da se zagrlimo: samo 

bez mnogo kiše i zbogom. Dobra zemljo moja, gde god da 
si, dokle god te ima; dobra moja pomiluj i oprosti. 


SRCE U PRAHU 
(Milena Pavlović-Barili) 
Ti bi svakako otišla 


iz svoje bašte 
odakle se nebo najlepše vidi. 
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Ti bi ipak, svakako otišla, 
ostavila brod na horizontu 
da izgori i da potone. 
I mene na njemu. 
Jer ja bih bio mornar 
(a mornari su prokleti); 
Oni vole svoju zemlju 
- i zastave: Sigurno bih stajao do kraja, 
tamo, na krmi, 

grleći daljine 
- kao ti što grliš kamenje. 


Da smo živeli u isto vreme mi bi se sigurno sreli. 
I sigurno bismo bili kao brat i sestra. 
I gotovo izvesno ljubavnici. 


Ali ti bi, ipak, svakako otišla: 

u budućnost, u komfor i kompromis 
- iz kojih se nećeš vratiti. 

Izabrala čudne i nemoguće ljubavi, 
ostavila svoje ruke da čekaju u bronzi 
- a srce u prahu, u tuđini. 


Malo njih zna da si bila pesnik. 

I skoro niko tu tvoju veštinu pevanja nad platnom. 
Milena, pisala si divne pesme. 

Plakala si na četiri jezika moleći za sreću, 

- uglavnom pogrešnim ljudima. 


Pesme koje nisu pročitali. 

Svi oni su hteli samo slike. 

Svi oni su hteli samo mladost. 

Onaj deo magije života koji ne može da traje, 
u svetu koji se raspada, 


i koji to zna, i zato је uzima i uzima i uzima... 


Luda, ambiciozna majka 
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i otac bitanga. U svetu koji se ruši. 
Nisi imala šansu. 


Izbezumljena 

pred sopstvenim likom, 

na svakoj slici kao u ogledalu, 

uvek malo lepša i uvek malo mlađa 
- od sebe; 

sa plavom maramom od svile 

i jednim okom sa strane 

mogla si samo da zagrizeš Jabuku 

i da odeš... da legneš... da spavaš... 


Sada je više od sto godina od kada si došla, 
i skoro isto toliko od kada si otišla. 


Ali ti bi svakako otišla. 


Brod na horizontu će da izgori. 
Brod na horizontu će da izgori i potone. 
Ца па njemu. 


A veo na platnu ostaće da se vijori, 
kao srce u prahu, 
za mornarom 
nad okeanom. 


PRUSTOVA PITANJA 
(IZ MAGAZINA NEDELJNIK) 


Kakva je vaša predstava o savršenoj sreći? 
Šta je to najdragocenije što posedujete? 


Koje je vaše omiljeno putovanje? 
Gde biste voleli da živite? 


Gde ste i kada bili najsrećniji? 


Ko su vaši uzori u životu? 
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Ko je vaš omiljeni pisac? 
A ko kompozitor? 
A ko slikar? 


Kojoj se (živoj) osobi najviše divite? 
Ko je vaš omiljeni (fiktivni) junak? 


Šta smatrate 
svojim najvećim uspehom? 
A šta neuspehom? 


Šta ne volite u svom fizičkom izgledu? 
Koje reči ili rečenice prečesto koristite? 
Koju svoju osobinu ne podnosite? 


U kojim prilikama lažete? 
Zašto lažete?! 


Koji biste talenat voleli da imate? 
Čime biste srvarno voleli da se bavite? 


Da ste predmet, šta biste voleli da budete? 


Kako biste voleli da umrete? 
Ponavljam pitanje: 
kako biste voleli da umrete? 


Šta je za vas oličenje patnje? 
Koje je vaše najveće kajanje? 
Ko je ljubav vašeg života? 
Koji je vaš najveći strah? 


Zapiši odgovore samostalno. 
Pročitaj ispred ogledala — 
lagano i glasno. 

Popij još jedno piće. 


Kako se trenutno osećate? 
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ČUDNE SU LJUBAVI 


On mene ne voli, razumeš? 


Grub je. Grub je i kada vodimo ljubav. 


On, u stvari, ne vodi ljubav sa mnom. 
On me samo jebe! 

Razumeš? 

On ima drugog! 


Teške suze. 
Jebote, širim ruke, 


mislim da se nikada nismo tako zagrlili, 


mislim ne na taj način, 
iako se poznajemo još odmalena 
i štošta smo prošli skupa. 


Moj prijatelj i ja 


sedimo i ćutimo, 

na kauču, 

jedan kraj drugog. 
Slušamo muziku 

(neke Madonine pesme). 


On jeca, 

a jane mogu da rešim to. 

Ne mogu čak ni da pijem, 

jer on ne pije. 

Ne znam šta bih mogao da kažem, 
iako osećam svu tugu i povređenost. 


Čudne su ljubavi. 
Čudne su ljubavi 


koje pristaju na kompromis, 
koje pristaju na nevoljenje, 
koje pristaju na ne-ljubav, 
koje trpe ostavljanje, 
poniženje 
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i bol. 


Znam dosta njih 

koji su tako 

menjali ljubav za koješta 

(ili nešto još gore od toga), 

pa onda to, na društvenim mrežama, 
nazivali srećom, 

pa se lečili od nje 

svim mogućim porocima. 


Ljubav mora da bude uzajamna 

Ili da ispunjava, 

ili bar da obeća. 

Tvrdim. 

I tu nijedna strana ne sme da trpi. 


Kao što nas dvojica sedimo na kauču, 
i on me drži za ruku 
(a ja sam trezan), 


i ne mogu ništa da mu kažem o tome. 


Mogu samo da budem tu. 


U SUSRET SUNCU 
(Jedna u metrici za Slavka) 


U susret suncu 

na toplom vazduhu; 
mi mešanci, 

deca Vavilona. 


Ne čujemo ništa. 
Ne vidimo sve. 


Točkovi vrte. 
Pruge promiču 
bele. 
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Muzika gluva goni. 

Mi ne znamo gospodara 
kome se klanjamo, 

ni dvorac 

u kom se on rodi. 


Ni dva deteta, 
bela, 

ni njihovo kuče, 
belo, 

u igri, na polju, 
kraj nas. 

Na livadi konja zelenog; 
i ovce njegove, 
bele, 

i čiču sa štapom, 
i psa. 


I selo veliko, 

živo, 

sa zvonom 

i šorom 

i punim torom 

i vašarom 

pod belim šatorom 


(gde se još druže s Bogom, 


plaše mrakom, 
i služe marcipanom) 
promiče u čas, 


U susret suncu, 
na asfaltu vrelom; 
mi mešanci: 
senzacija. 


Misao plovi horizontu, 
u oku 

još uvek sjajnom. 
Oblaci lete 
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dvorcu dalekom, 
gospodaru našem 
tajnom. 


Dušan M. Žugić, 1971. Sarajlija — Novljanin - Beograđanin. Do sada objavio 
tri zbirke poezije: “Eldorado” 1998; “Shit Museum” 2016; “Ispod crte“ 2017. 
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Duška Mušić 


134 


Duška Mušić 


SVITANJE 


rekao si ne cmizdri, sve žene hvataju na suze 
nerviraš, ista si kao i svaka druga ... 

posušila ih, zgazila, zvijezde zjenicom gađala 
mrakom tišinu suzila, zoru kapima okapila ... 


rekao si ne cendraj, podnesi malo boli 

gadljiva si, ne budi kao zadnje žensko... 

jecaje zavezala u babinu maramu 

stisnula dušu u zobnicu zlokobnu... 

čekala da okiši pepeo u meni, lutajuć do hada i natrag 


rekao si ne ljubi me, ni jedna od vas nije iskrena 
prodajete se za sitnu lovu, ne voli me i ne diraj 
i Sta ima za ručak...rukama hvatala zadnji sjaj 
mazala hladan zrak na rano jutrenje, 

prala se u ledenim brzacima 

okajavala trud svoj bačen uzalud 


hranu na stol stavljala, kao svaka druga žena 
drhtala od suza utišanih, kao zadnje žensko 


i volila i ljubila negdje daleko, daleko 
daleko od ovoga moga svitanja ... 


Duška Mušić, 1955, Metković. Živi u Pločama. Objavila dvije knjige: 
"Valunzi" i "Mamac za lignju”, u pripremi je treća knjiga pod radnim 


nazivom "Pod travicom zelenom". 
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Enesa Mahmić 


136 


Enesa Mahmić 


ZLATNI DAN 


Under all earth runs water, 
under all life runs grief 
E.B.Lytton 


Tu ispred crkve sv. Đorđa 

Trava iznikla iz kamenja. 

Sasvim izvjesno stijene će je smrviti. 
Suvišan svaki je otpor 

I bijedan je svaki bijes. 

U blaženoj omamljenosti idem u 
Srce noći. 


Slušam njegovu poeziju kao očajnik propovjednika. 
U nedostatku čvrstog oslonca vezujemo se za 
Riječi. 

Zvao me kišna djevojka. 

Voda je moćna. Može da odnose sve pred sobom: 
Kolibe, dvorce, mrtve ptice, mrtve. 

Pod teškom maglom, u sjaktavoj rosi 

Materija se brzo raspada. 

Ujutru je proljeće, u podne ljeto, uveče već jesen 
Zlatni dan naprasito završi u melanholiji. 


Trebalo bi poći u Irsku 

Volim ruševine i kišu. 

Dvostruko uzbuđenje, dvostruka čežnja 
I naše ruke — izmještene monade. 
Mornari uvijek pričaju o plovidbama 
Robovi o slobodnim danima 

Glavešine o plijenu 

A mi samo stojimo tu pokisli 

U čudu, opsjeni, imaginaciji. 


Toliko je knjiga u kojima smo tražili svoja lica i naličja 


San, ressentiment, pjesništvo, mit, vizija. 
Toliko zaključanih vrata. 
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Trebalo bi se vratiti u vrijeme jednostavnih urlika 
Kad riječ nije sputavala Biće. 

Kao što grabljivica zagrize meso 

Kao što puzavica uguši u mračnom zagrljaju 

Sve čega se dohvati. 


U mojoj nutrini bjesni oluja 

Slijepa poput novorođenčeta. 

Ljubavi, želim da se istopim u tvojim rukama 
Bez suvišnih riječi 

Bez strogosti cinizma. 


Жжжж 


Na početku, riječi su hrana 

Kasnije beskorisne pokojnice 

Poslije kojih ostaju fragmenti i ožiljci. 

Sad kad smo rekli sve jezik je opoganjen 
Više nema maski, nema tajni, ni znatiželje. 
Ne postoji lišće da sakrijemo nagost. 
Umjeti podnositi! 

Biti iznad jada i pada, 

Poniženja, bolesti, plača i samoće. 

Biti iznad smrti — biti. 

Ali tamo na uglu uvijek stoji starac 

Što hrani glolubove u parku 

I raduje se kad ga neko upita koliko je sati 
Trenutak u kojim se opet osjeća korisnim 
Potrebnim. 


ŠTA MIJE ISPRIČAO IVAN POSLIJE ŠESTE ČAŠE 


Ta bagra prvo piše o ljubavi i slobodi 
A onda se institucionalizira 

Pa proglasi ljubav i slobodu utopijom 
Kao da su im ljubav i sloboda krivi 
Što ne smiju ostati sami sa sobom 
Jebo pisaca koji ne smije sam 

Ni do Mostara vozom 
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Jebo pisca koji se plaši 

Sefa 

Policajca 

Lokalnog razbijača 

Ti skotovi se plaše čak i kiše 

Nigdje ne idu bez kišobrana 

A hoće svojim frigidnim tekstovima 

Da nas ubijede kako je sve lijepo utopija 
Stvarna je moja kamp prikolica sa knjigama 
Nisam je izmaštao 

I kofer u koji si spakovala život stvaran je 
I tvoj ljubavnik što ti ljubi stopala 

I ova kiša što nam se sliva po koži 
Stvarna je 

Oni imaju stanove na sunčanoj strani 
Imaju mačke i pse 

Kojima daju imena pisaca 

I uvijek ljetuju 

Na istom mjestu 

Oni se pojavljuju u čoporima 

Oni doživljavaju katarzu 

Kad neko usamljen padne 

A potajno čeznu 

Da se po njima zove neka ulica. 


Enesa Mahmić (1989), dobitnica je više regionalnih nagrada: „Aladin Lukač 
2016“, „Risto Ratković 2016“, druga nagrada „Festivala poezije mladih Vrbas 2015”, 
nagrada edicije „Prvenac SKC Kragujevac 2015“, te zlatna plaketa „Sosed tvojega 
brega 2016“. Objavila je zbirke putopisne poezije: Faustova kći (2015), Mape Alme 
Karlin (2016), Na mjestu koje izaziva uzdah (2016) i Dolores (2017). 
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Fahredin Shehu 
Fotografija: John Selleakers, Brisel, 2016 
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Fahredin Shehu 


ЖЖЖ 


Dragoi 


Dragoi qe emri i tij derisa vdiq pasi që e vrau 
kurreshtja e babait të tij me përgjim të pistë 


kishte zakon të zgjohej në mengjes dhe degjoj 
kendimin e gjelit nga Shkodra në Shqipëri dhe 
kur gjeli mbaroi ai shkoi në prehër të nënës 
dhe i tregoi sa të ligj kishte vrarë me bastunin 
e bërë nga druri i lajthisë 


Nana e vjetër me hartën e qiellit në fytyrën e saj 
kishte zakon të qeshte, ledhatojë dhe erdh ca lotë ashtu që 
ato mund të kullojnë në faqen e Dragoit 


Krihë të vegjël mbante Dragoi nën tunikën prej muslini 

e qepur nga nëna e tij Miriai dhe isharete prej disa 
Arkengjëjve të qëndisur me mëndafsh bojë çiviti 

të blerë në Selanik para vrasjes së Princit Austrohungarez 
Franz Ferdinand në Sarajevë 


Seç rigrupoheshin ditëtë në duaj si llastare hardhie 
Nana mblidhte petalet trëndafilash bojë- gjaku 
për xhem, i cili ishte kënaqësi e vazhdueshme familjare 


Babai u përbirua në dhomë pas perdeve 

nga armaç i rëndë, vëzhgoi Dragoin duke u zhveshur 
për të bëra larjen rituale me kripëra nga shtatë detëra 
të shkrirë në vaskë 


babai në lahtar shikoi krihët e Dragoit- njërin në anën e majtë 
tjetri në anën e djathtë të shpinës 


babait i ra të fikur nga frika, nana erdhi pas dhimbjes 
së ashpër si vetëtima që çan qiellin 
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në barkun e sajë duke ditur për vdekjen 

e Dragoit, mrekulinë e vetme të sajë 

të cilën e solli nga largësia e shtatë qiejve 
por ende ajo mban gungën pas kafkës së sajë 
si fërkem dhe si vulosje për qiejtë e largët 


Atje 


Kur shikimin e ngre kah format e bardha t'reve 


atje e gjen ftyren teme t'ndriçume prej rrezeve t'diellit 


nanë apo nuk jam... me petka filur e veshun 

si në natën e nusnisë, 

me livante floke t'lhyme 

me ftyrën si hana e plotë 

e shikueme n'pagyre t'Venedikut 

si atëhere kur krisnin pushkat 

e krushqit kahre u bojshin 

kush ma i pari e kalon udhkrygin 

mes dy varrezash 

njona e murtajes e tjetra e fëmijeve 
t'vdekun prej fruthi 


sot kur unë ul shikimin dhe shoh barkun 
toka tek ma ngreh 
diqysh si po du me e knue kangën e mesditës 
kur dielli edhe hijen ta humb 
e beqarve i bjen t'fiktë 
tue pa ikjen dath t'Zanës me krifën kaçurrele 
t'përflakun 
erandje mirre dhe vjollce tuj shpërnda gjithandej 
si atëhere kur hana si Zot adhurohej 
e paganët u lutshin shiu me ra 
me kambana dhe leshterik, 
me fletë shtogu dhe degza t'lakueshme 
të shelgut vajtues mbështjellun 


nesër do t'shikohemi drejt n'sy 
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tue e pa rrenën e shoqi- shoit, 
qysh ec si zhiva n'damarr t'plakun 
me selmen t'helmuem qysh n'çikni 
dhe ftyrat nuk do t'na skyqen prej marrës 
sepse terrin e mbështollem n'rule 
e lidhëm n'bohqe t'punueme 

n'vekun e diellit 
atje ku vena pihet e nuk t'i merr ment 
ku dashninë e bojnë si frymëmarrjen 
e nuk e emnojnë si па 
atje ku fjalën e bojnë e nuk e thojnë... 


Unë kam kohë 


..sepse mësimet që i mësova 

ishin të vrazhda si plagë shpirti 

nuk u shëruan asnjëherë nga asnjë ilaq i njohur 

as lumturia, as buzëqeshja e madje as edhe puthja 
vetëm DASHURIA nuk lë hije 


sepse unë kam kohë të dëgjojë 
të qarët e jetimit 
dhe të qeshurat në çerdhe fëmijësh 


Unë kam kohë ta ngjes 

polenin e lulediellit 

në qepallët e mia dhe 

vrapoj përreth në grurishten e artë 


Kam kohë t'i shartojë llastarët 

dhe eglendisem me aromën e luleve të imëta të rrushit 
vrapojë përgjatë vreshtave 

të fëmijërisë sime të largët 


Unë kam kohë yjet t'i numërojë 

Siç bëra dikur si i ri dhe 

yjet më të mëdhenjë që i numërova 
Ato shfaqën lytha në duar të mia 


143 


Unë kam kohë t'i kap dy ylberë 
e t'ilidh ato në nyjen e marinarit 
që është atje lartë në majë mali 


Unë kam kohë për lulet e qershisë 
në kopshtin e sajë dhe pres 

frute pasionante shumë para 
vapës së gushtit derisa 

ne ftohnim shalqinin në 
përroskën rrjedhëse të dëshirave 


Unë kam kohë t'i dëgjojë 
pëshpëritjet erotike të bylbylave 
dhe dëgjojë melodi të shkëlqyera 
që të dytë përçojnë nëpër eter 


Unë kam kohë ta vjetërojë verën veç të vjetër 
uthëll për shërim ta bëj 

dhe terr djathin më të mirë Kosove 

nga malet më të larta të Sharit 


Unë kam kohë të mbledh petalet 

të kuqërremta, pembe dhe të verdha nga 
kopshti i gjyshes sime 

dhe gatuaj reçel për ta shijuar ditën 


Unë kam kohë të vizitojë të sëmurët 
dhe shëroj gjakderdhjen nga 

gjuri i të birit tim të lastuar 

i cili vrapon pas fluturave blu 

në muzg të verës së vonë 


Unë kam kohë t'i kreh flokët e gjata 

të çupëzës sime dhe parfumojë ato 
me vaj livande dhe 

numërojë dhëmëbët e saja si perla nga 
thellësitë e Oqeanit të madh 


Unë kam kohë të mbledh koralet e kuqe 
ta bëj qaforën për nusen time të dashur ndërsa 
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nga leshteriku të disenjojë fustan të bukur të qëndisur 
me dashurinë timë më të skajshme 


Unë kam kohë të vuaj për të barqet 
e uritura diku larg nga 

të korrurat e mia të bollshme dhe 
shpërndajë ato larg këtej 


Unë kam kohë të vë mjaltë në fletë formë 
zemre të gjethe- dellit 

të shërojë plagë dielli të të tradhëtuarve dhe... 
dhe lexoj & përgjigjem miqëve të largët të 
Facebook-ut të cilët ma urojnë ditëlindjen 


Unë kam kohë ta shikojë hënën tek ngjitet 
lartë në kodër dhe di se ajo 

nuk është e ndarë vetëm se 

qepalla ime është e thyer 


Unë kam kohë të dua, dua, dua... 

vetëm sepse dua dhe 

nuk ka asgjë tjetër të lihet pas 

asgjë përpos Dashurisë njeriu nuk mund të pendohet 


Pyetjet e Angeloidit 


A jam unë gur i thjeshtë? 
Të më gjuajnë larg nga shikimi 


A jam lëkurë tigri 
Të më shkel tregtari i pashpirt 


A jam gjaku për t'u thithur nga shokët е afert? 


A jam udhëheqës i fisit të humbur” 
Të më adhurojnë si të shenjtë 


Jam profet i zhdukur? 
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Të cilin e kërkojnë në shpella që xhinët 
e kolonizuan 


A jam fosil i Juras? 
Të më shfaqin në kubin prej kristali 


A jam esencë jasemini” 
Të më erëmojnë pas mileniumit të tretë 


A jam planeti humbur 2 
Mallkim i njerëzimit 


A jam paradigmë e mirësisë” 
Të jem i shuar nga tretja 


A jam e ligja e përkryer” 
Të jem i lartësuar si këndim kishtar. 


A jam krahu i engjëllit të purpurt? 
Të të sjell hije 


Derisa ti kërkon dituri. 


A jam unë melodi e tej- ndjeshme” 


Të më lozin me telat e zëmrës së përndritur. 


A jam shpirt ajror” 
Të ju sjell stuhinë 
Në mesditë kur dielli 
E lexon strofën e tij 


A jam fluid kozmik” 
Të jem i shpërndarë si hiri i yjeve. 


A jam mjaft i shenjtë” 
T'i gëzohem harmonisë kozmike 


A jam kambanëz nga krihet e engjëjve” 
Të bjerë për fillimin e profecisë së re. 
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A jam shenjtor i cili mezi shfaq mrekullinë e tij? 
Të jem më vonë i adhuruar si hyjni. 


A jam uji i pastër nga pusi i shkretëtirës? 
Të më pinë në çastin e vdekjes 


A jam unë vdekja e Artit? 
Të ringjallem si Teurgji 


A jam unë dashnori i dehur në Dashuri” 

Të tretem në kuantumin e fotonit 

A jam i marrë të zbuloj shpikjen e re? 

Ashtu që të të dhimbsem ose 

Ti mund të më përshëndesësh dhe aplaudosh 

E kështu me radhë, e kështu me radhë, e kështu me radhë. 


Kështu fliste Tamara 


Kam lustruar sytë e fëmijës së përvuajtur 

duke larguar shtresat e avullta të pamjes së tij 

Të shoh dhëmbë të shkëlqyeshëm derisa buzëqeshë 
dhe planetin e urrejtjes bukur mirë të fjetur dhe 
fshehur të shpirtit tim 


kam shpërlarë stratosferën e katastrofave 

që prindërit e tyre me zelli shtresuan në qeniet e tyre 
me lot të mbarsur me dashuri 

kam qëruar të gjitha membranat e shpirtit 

të kontaminuar 


I dhashë buzëqeshjen bretkosës 
dhe puthjen nefritit të heshtur 


kam kulluar vesën nga petalja e trëndafilit 
të bardhë dhe numëruar rubinët nga shega e pjekur 


kam mbjellur të gjitha llojet e frutave 
dhe mbaruar kopsht për të gjithë ne 
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ti mund ta quash pemishte 

ti mund ta quash plantacion i të porsalindurve 
të Dashurisë por unë di se ëshët truall tahionik 
ku vetëm Dashuria farë mund të mbjell 


kam qepur petkun nga smeraldi 

dhe parfumosur atë me Ambër që ta vesh 
çdo fëmijë 

unë ushqej çdo stomak 

me dritën vetuese të shpirtit tim 

T'i bëj transparent 

T'i përndrisë 


kam krijuar armatën e buzëqeshjes 

dhe ftuar të gjithë shpirtrat ta cmontojm& 
makinerinë e urrejtjes 

në fushat e simfonisë së dritës 

në momentin e shenjtë të amshimit 


kam përqafuar të gjithë foshnjat e dukshme dhe 
të padukshme dhe gëzuar për lumturinë e tyre 


kam shtrydhur të gjitha armët 

njerëzit dhe demonët që kanë krijuar 
dhe krijuar pluhur ashtu që në çdo trohë 
buzëqeshja lind Dashurinë 


Vërshima 


...dhe shiu vërshonte 
Shpëlau të gjithë 
arrogancën që ta dëmtoi 
Bukurinë 


Ilash dy 

shalqina të ftohen 
në lumin që rrjedhte 
pas vërshimës 
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Njerëzit ishin të lumtur pas 

ylberit: duke e adhuruar atë si Zotin 
të dehur nga shpresa 

ata harruan ëmbëlsinë 

e “SOT” në ikje 


Ne qeshnim 
dhe ata na u dhimbsën 


Ne u puthëm 
dhe na ra të fikët 


Obligimet 


Është gjaku andej i tharë 
në gurët e lashtësisë 
pishat liruan rrëshirën 
që kapi dhimbjen tonë 


Atje në Veri të Kosovës 

ku është shpella e mermertë 

e stërrlashtësisë në mitrën e tokës 
sakaç zbuloi të gjitha 


fshehtësitë si rrasat 

e gurit nga epoka e mezozoikut 
diçka brenda po vlon 

si gjaku në trup nxeh 


pjesë të paralizuara të shpirtit tonë 
këtej në rrugën time ku 

xhinii moshuar parakaloi 

të shfaq gatishmërinë e tij 
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që të shërbej zemrën e pastër 
të cilën dikush e vodhi prej nësh 


Fahredin Sehu (Fahredin Shehu), Orahovac, jugoistočno Kosovo, 1972. 
Diplomirao je orijentalistiku na Filološkom fakultetu Univerziteta u 
Prištini. Prevodilac sa više jezika, pesnik i prozaista, kaligraf. 

Objavljene knjige: ,Nun“ - zbirka mistične poezije, 1996, autorsko izdanje; 
»Nevidljivo mnoštvo“ - poetska proza, 2000, autorsko izdanje; ,,Nektarina” - 
roman, transcendentalni ep, Priština, 2004; „Elemental 99“ - kratka priča, 
Priština, 2006; „Кип“ - zbirka transcendentalne lirike, Skopje, 2007; 
„Dismantle Of Hate”, London, 2010; ,Dudinje", roman, Skopje, 2012; 
»Pleroma's Dew“, zbirka pesama, USA, 2012; ,Crystaline Echoes“, zbirka 
pesama, Porto, Portugal, 2013; , Nalivpero", zbirka pesama, Beograd, 2014; 
„Maelstrom“, Epska poema, USA, 2014; „Bonds“, USA, 2016; „Elisir“, Roma, 
Italija, 2017. 

Fahredin Shehu je dobitnik zlatne medalje za poeziju kao most među 
nacijama, Axlepin Publishing-Philippines, 2014, Naaji Naaman Prize, Beirut, 
Liban, 2016, Veilero Literary Prize, Italija, 2016, Nominovan za Pultizer Prize 
2018, SAD, Osnivač je i direktor Međunarodnog poetskog festivala, “Poezija 
i vino". Osnivač Fonda za Kulturno obrazovanje i nasleđe www.fekt.org. 
Urednik u Balkanskom književnom glasniku. 
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Fatima Gorenčevski 
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Fatima Sibila H. Gorenčevski 
DVOJNIK 


Golobrado 
Golotrbo 
Golo srce na vetrini 


Nehranjeno 
Nevoljeno 
Zemljom luta 


Niko majkom 
Niko bratom 
Ponuđeno svetu psini 


Ni noćima 
Ni suncima 
Telo nije nalazilo 


Kad ga htedoh udomiti 
Krvi mi se napojilo 
Lešina mi pored puta 


PITALICA 


Uhvatiš li pticu 
Da li si i njezin let 


Čovek nerođen 
da li je čovek mrtav 


Veruješ u stablo 
Da lii u cvet 


Ko jednom umre 
Je li opet smrtan 
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Čovek bogat od nemanja 
Prejeo se gladan gladi 
Prenapio žedan žeđi 


Obvideo u nevidu 
Konj jahaču sedlo stavlja 


Malo školjki usred mora 
Deci stalo do igranja 


Nebo puno praznog neba 
Čovek bogat od nemanja 
SUPROTNA OBALA 


Ostati sam 
Kad te svi žele 


Čekati jesen 


Da iz tebe istoči svoje oblake 


Voleti dan 


Kad mu svetlost iskape zvezde 


| ne zaboraviti 


Da život nije modrina mora 


Nego njegovo dno 


To je moja suprotna obala 


PESMA BEZ KROVA 
Što moraš baš ti imati stan 


Budi ptica 
Gradi gnezdo 
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Pauk budi 
Mrežu pleti 


Budi reka 
Pa zateci 
Niz liticu slobodnicu 


Ne moraš ni da spavaš 
Budi spomenik 
Oni su stalno budni 


Čuvaju slavu da im ne utekne 


Časovnik budi 

Pa kucaj tik-tak 

Sunce za klatno obesi 
A zvezde za brojčanike 
Da pokazuju vreme 
Onima koji se bude 


NIOTKUD KRAJA 


Krug svesti 
Proširuje krug nesvesti 


Krug mraka 
Proširuje krug svetlosti 


Krug u krugu 
Krug na krugu 


Niotkud kraja 
Da označi početak 
DŽELAT 


Nije to običan dželat 
Da navuče kapuljaču 
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Pokloni se publici 
Izvini žrtvi 

Obeća joj oštro sečivo 
Zamahne 

Sec 

I gotovo 


Odoste ti 

I tvoja glava 

U neki nepoznat svet 
Ponovo rođeni 


Ovaj je drugačiji 

Iz dana u dan 

Često i noću 

Malo secne 

Pa stane 

Dozvoli da rana zaraste 
Pa opet 

Sec 

Malo dublje 

Pa malo pliće 

Po drugoj dijagonali 
Onda zaćuti 

Kao da te zaboravio 
Ni senku da mu vidiš 


Opustiš se 

Dobiješ želju u nebo da pogledaš 
Drugom licu u oči 

Prosto se zaboraviš 


Kad on iznenada 

I spreda 

I straga 

Utrpa te u dželatsku košulju 
I secka 

Sa svih strana 
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Duša ti u suzi 
A suza ni da kane 


Kaže 


Još ti je veka 


NEMA ISTINE 


Nezainteresovana ruševina 

Ispod sunca 

Nema istine 

Ona je tu 

Razapeta između sunca i ruševine 
Krklja kroz vekove 


Svima potrebna 


Ko semena svetlica 
Između stalnih mrknuća 


Nikako da je prepoznaju 


DARIVANJE 


Da sam slavuj 
Darovala bih ti svoj glas 


Da sam jesen 
Darovala bih ti svoju plodnost 


Nisam ni slavuj 
Ni jesen 


Čitajući pesmu "Ruševina" Blaže Koneskog 
“Nezainteresovano sunce 

povrh ruševine. 

Eto istine." 
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Imam samo pesmu 


U kojoj te nikad neću dopevati 


PROLEĆE 


Prvim poljupcem 
Zaustavila je dah 
Njegove želje 


Ptica 

Let se u krilu 

Od daljine odmara 
Usnula pesma 


ON 
Ja sam pakao 
Vi ste mi vatra 


Moje milo lice 


U vama se budim 
Ljubim svoje strasti 


Posmatram vas 
Od svud netremice 


Do koje ste dalje 
Meni okrenuti 


Nigde mi se 
Ne možete skriti 


Ja odluku snujem 
Hoće li vas biti 
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NIKAD VIŠE SAM 


Gledaš u dno sebe 
Gledaš u moj grob 


Stvorio si mene 
Postadoh ti rod 


S prolećem na licu 
Zeleni me trava 


Moja smrt u tebi 
Novog sna ti java 


Nikud joj pobeći 
Ona ti je hram 


Njeno si prokletstvo 
Nikad više sam 
ZABRAN 


Ti ne smeš znati 
Što ja znam 


Moje je oko 
Granica tvoga vida 


U mom se mraku 
Tvoja misao rađa 


Tvoje je znanje 
Моте cilju pretnja 


Srce je tvoje 
Mome moru brod 


Ti sasušen koren 
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Ja svež sunčev plod 


Ti ne smeš znati 
Što ja znam 


ODSKOČICE 


Na jeziku 

Zmija zanoćila 
Reči su ti 

Gorče od pelina 


U srcu ti 

Vatra zapaljena 
Kuća ti je 

Dimom opkoljena 


Od tvog bola 
Bolnije je sunce 
Kada senku međ ljudima traži 


Kad naučiš 

Da se ćutnjom hvališ 
Misao će 

Lepše progovorit' 


Kad čoveka 
Grobljem opominješ 
Ono tebe 

Na um doziva 


ONESPOKOJ TIŠINU 


Onespokoj tišinu 
Zaostalu u noćnom prividu 


Onim što u tebi 


159 


Određuje umeće pobune 


Bez trena straha 
I povređenog stida 


Haos jasnije spoznaj 
U smisao da te uzdigne 


Onespokoj tišinu 
Snagom jasne poruke 


Ona je moćno disanje 
Jedine te odluke 


Da darove ponora 
Ćutanjem ne udomiš 


MIRUJ 


Pijanim izgonom 

Iz zamrkle ti svesti 
Određene putevima divljim 
Zarasle u samotničko okno 
Uskačeš neoprezan 

Glave otvorene 

Za spuštanje u jezičko okno 
Probuđenih pesnika 


Hoćeš presahlu reku 

U sebi da preplivaš 
Srce ti ognjište umorno 
Od uzaludnih vatri 
Stopala te napustila 
Put te ne sniva 


Pesma te 
U isušenu reč prima 
Da te spase 
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GLASNE SLIKE 


Reči vešte penjalice 
U nebesne slagalice 
Zemnog sluha 


Raznosači glasne slike 
Za prilike raznolike 
U jezičkom oknu vise 


Uzletnice nedometne 
U podzemnim pevnicama 
Do beskraja 


Otvoreni krčag šutnje 
Za uzglavlje utihnulih 
U zaborav 


Nadalice 
O povratku zemnog mira 
Posramljene 


HUMANO KUPALIŠTE 
(U trozvučju) 


Poskočice Brzometne 
Nedoletene  Snevalice 
Ove reči Razapete 


U gnezdima  Niotkuda 
Podnebesju  Podsmejnice 
Pametnice Sveotkuda 
Rosnoslovne Мебеѕпісе 


Zatočenice Sred tišine 
Razvedrene  Nebumilne 
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Usred srca Glasnoslovlja 
Kovanice Prkosnice 


Pevnom soju Radosnice 
Darovnice Raznoglasju 
Smehotvorne Prskalice 
Uzletnice S ljudskog gorja 


U humanom kupalištu 
Prosvetljenih mislilaca 
Ljudsko seme bolje klija 
S ljubavlju u dnu zglasja 


Fatima Sibila H. Gorenčevski, rođena u Mostaru, diplomirala na Pravnom 
fakultetu u Beogradu. Objavljivala poeziju u književnim novinama i 
časopisima: "Književne novine", „Književnost“, „Student“ i “Zvezdani 
kolodvor", Beograd; "Naši dani", Sarajevo; "Mlada Hercegovina" i "Most", 
Mostar; "Zbornik Sjenice", Sjenica. Zastupljena u Balkanskoj antologiji 
"Glasovi iza pune linije" priredenoj na engleskom jeziku. Knjige poezije: 
“Plima punog sunca“, Beograd, 2003 i „Pucanje tišine", Beograd, 2013. 
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Zorica Tijanić 
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Franjo Frančič 


Zorica Tijanić 


LEPTIRI 
(Izbor) 


Franjo Frančič 


a morning in spring, 
you and the butterfly 
go hunting 


pomladansko jutro 
ti in metulj 
se odpravita na lov 


jutro proleća 
ti i leptir 
odlazite na lov 


Setiš se krikova, 
kao leptir koji je zalutao, 
maziš taj bol u sebi, ljuljuškaš se, 
usred noći ljuljaš se na fotelji i plačeš. 


U stvari, počelo je mnogo pre 
ali napraviću granicu, neku tačku, sliku, 
koju veoma lako mogu da prizovem u sećanje. 
Debele pahulje, kao komadi raščešljane vune 
padaju u odsjaj noći, nebo se raspolovi, 
strašan krik preseče san, voleo bih da zaustavim vreme. 


Udaranje talasa, 


onaj varljivi osećaj lakoće i izbavljenja prikrao 
se sam od sebe. 
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Nije bilo tačno, rekao si da nema horizonta sudbine, 
koliko je tačaka na koje zakasniš, koliko susreta da se raziđeš, ne, preci moji, 
tamo vani je ledena zemlja, 
zasede i trčanje po ustaljenom krugu, 
bojim se da ću da ponovim oskrnavljene reči, 
bojim se da nema vrata koja će da se otvore 
i tamo će da zjapi samo prozorna praznina. 


Odozgo vidim oko krova, zmije su naselile jutra, 
vidim more, ravnu, plavu ploču koja dodiruje nebo, 
tu i tamo beo talas, malo drugačiji kad otputuje, 
jednak kad dolazi. 


Noći punog meseca, u uglu pletenica belog luka i 
raspelo, 
opet klečim, zagrizem u kamenje, 
vani slutim stope umrlih, 
strah je zapisan na licu večeri, 
strah je pokretač sveta. 


U mreži sunčevih zraka pokušavam da uhvatim samoću, 
kao što i izgledaju pripreme, usred crvenih cvetova nara u škrinji sećanja 
tražim paukove, 
u ehu koraka diše zemlja, odnekud proleti strašiva senka, 
izdaleka zovu zvona. 


Ogledalo je razbijeno na jedrima rastanka, 
razilazimo se pre susreta, pijani od sećanja, 
trezni od stvarnosti, starci zadocnelih jutara, 
ništa dragocenije od trenutka kojeg zakasniš, 
a zemlja, pobednica, bez usta. 
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Zorica Tijanić 


Lep je osećaj moći. 
Ali pad! 
Veličanstven u svom sunovratu, 
Odbija da poveruje u svoj kraj, 
pa se u svom letu u mahovinu pretvara 
raznoseći bezbroj ostavljenih sitnica... 


Luster što se njiše pod vetrom, 
S trema doziva meseca sjaj. 
Gasi i poslednju leptirovu nadu 
Da Mesec će osunčati dan. 


Brišem tu varljivu suzu, 
Na licu mome ostavlja čudan trag. 
Ko izbeglica u koloni nastavlja put, 
U raspukloj bori savija se pod skut. 


Meša se bol sa sete dahom, 

Svakim uzdahom tonem još više. 
Plešem leptirov poslednji let, 

Vres sa cimetom pretvaram u prah. 


Nikog nemam u sivom domu, 

Jedan leptir na prozoru igra pored paukova. 
Pitam ga — da li namerno srlja u mrežu? 
Dok budi se jutro u blatu i garežu. 
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Logistika briše granice razumu 
Površnost je oduvek bila 
majka naših strahova. 


Kao sestre smo, 
dve voštane figure, 
koje su našminkale svoja lica i izvajale telo. 


Čekanje kao odstupnica bridi 
u vremenu što ga proklinjem. 
Kao sestre sedimo — 

Svaka u svom delu zaborava 
Koji odnosi zanos mladosti, 
provedene u pričama. 
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Zaustavljeni nadomak susreta, 

Koji je podsetio da sve što je bilo juče 
Danas pronalazi svoj put 

u ostacima izgubljenog. 


Brine me ljubav što vozove čeka, 
Napuštena na peronu sedi. 
Na dlanu dečaka otkriven svet- 
Leptir se umirio pred poslednji let. 


Sakupljam reči iz kišnica pa ih prosipam po nepcima, 
Zagađene reči teško se čiste 
Ja ih čitam sa usana, rasute po gradovima — 
Zamenili su imena ulica. 


Nije to poslednja igra, 

niti u kalendaru precrtan u mesecu poslednji dan. 
To san je moj, što na vetru titra — 

ruke ti pruža drhtavi dlan. 


Sa tih dlanova napij se vode. 


Izvor je sačuvao poneku kap, 
Do kuče se samo neparni brojevi nižu, 
Ulice gusenice, godinama uzmiču nastavljajuči da gmižu... 


Udahni mi novi otkucaj 
u prašnjavom danu. 
Sklopi mi umorne vede 
što bi da utonu u san. 


Udahni tim poljupcem miris iz kose. 

ispričaj mi bajku za laku noč. 

Prosjak sam što sakuplja izlizane snove sa ulica — 
da li si onaj kome vrata otvaram? 


Pogledaj! 


Neko prodaje cveče — 
na mestu gde smo se rastali. 
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Odavno ne pratim igru senki, 
Sakupljene u kolekcijama bola 
moje utehe 
pronalaze svoj dom. 


Ti ostaješ da sačekaš devojčicu, 
Njena majka je otišla da kupi boje. 
Htele su zajedno da naslikaju dugu, 
Ali nije se još uvek vratila — 
Dugačak je put, kada leptiri 

nebom plove... 


Franjo Frančič (1958, Ljubljana) je pesnik, prozaista, pisac za decu i dramski 
pisac, prevodilac sa srpskog jezika, napisao je dve knjige na srpskom jeziku. 
Živi i radi u Istri. 


Zorica Tijanić (1971) srpska spisateljica i novinarka, urednica e-časopisa za 
umetnost i kulturu Zvezdani Kolodvor. Do sada je objavila preko 10 knjiga, 
od toga tri romana, četiri samostalne zbirke poezije, prevedenu poeziju, 
priče za decu... Živi i radi u Beogradu. 
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Ivana Vatovec 
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Ivana Vatovec 
LIP NI VEČ 


Dobliče, 

jata golobic 

ob cesti prašnobeli, 

na sredi nje 

mogočni lipi 

v poletju zgodnjem 

sta v cvetočo belost se odeli, 
da se je razdehtelo čez vrtove 
in prek streh 

in sladko leglo vame, 

vate, 

м nas, 

se pritajilo v obeh, v vseh 

za dolgi, dolgi prazni аз... 


Zdaj 
skozi vas 
odhaja siv asfaltni pas ... 


na sredi 

-nekdaj jate golobic- 

zazeva vame 

prazen čas upadlih lic, 

a v meni vztrepeta za dolgi hip 
drhtenje in dehtenje 

mojih, najinih in naših 

Пр... 


NAJINA РОТ 


Poznala sva ро! 

obraslo z mlado travo, 

koder je mladi veter 

vsako stopinjo prepahljal, 

preden jo je z nitkami večnosti vtkal 
med mlade trave, 

da se je sladka opojnost 

razdehtela čez mehko sanjave dobrave. 
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Pot je 

naju poznala 

in prva zaznala, 

ko je beseda v obeh obmolčala, 
ko sva vrh nje, pod brajdo 
zastala 

v večeru tako mesečno jasnem, 
ob blesku kresnic, 

ki so kakor odpravnik za vlak 

s svojo laterno 

utripale zadnjikrat. 


In si šel ... in sem šla ... 


Brajda je nema ostala, 

prazna in revna brez naju, 

tiho samotna ječe v najinem raju. 
Kakor popotnica zapoznela 

se je raztrgana žalost med vitice njene 
za ves čas ujela ... 


Samo Bog ve, kje vse sem potem 
iskala tvoje oči, 

in kako še sedaj zaskeli, 

ko v mladih nočeh 

v mladih travah 

spet ožive in na moč zadehte 
tiste najine stare sledi ... 


KAKO ČUDNO III 


Čas, 

ko spoznaš trepetanje belih 
metuljčkov, 

pride nenapovedan- 

v nekem septembru, 

pozlačenem od časa ob julijski reki, 
od vrbovih vej, 

lesketavih v opoldanski pripeki, 

od trav, 

poležanih od kapljic neštetih, 
spršenih po bregu v vseh tistih letih. 
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Kako čudno, 

od belih metuljčkov trepeta 

prešlo je pol veka, 

pa vendar 

z bleščavo tistega časa 

prelita, presijana so vsa ta odtekajoča leta. 


Ivana Vatovec — Rođena sam godine 1954 u Gudurici, opština Vršac, od roditelja 
Slovenaca. 

Sa moje tri godine porodica se vratila u Sloveniju. 

Osnovnu školu pohađala sam u Dobličima i Črnomlju, dalje sam se školovala za 
trgovca i pored rada završila komercijalnu školu. 

Od prvog dana, kad sam naučila slova, knjige su mi bile strast; kad god i gde god 
sam se koje dohvatila, odmah sam je progutala. 

Usled usvojenog bogatstva reči pisala sam dobre sastave, koje mi je svaka učiteljica 
nagradila peticom, i stoga mi je pisanje polako ulazilo u krv. 

Pored proznih sastava, pisala sam i pesme, i tako se kroz godine sve to sakupilo u 
tri pesničke zbirke, u dva romana u koautorstvu sa suprugom, Rudijem Mlinarjem, 
te dva samostalna romana; dva su u radu i idu prema kraju, a ima još tema na 
čekanju, koje bi morale biti obrađene. 

Sa suprugom živim u Brežicama, u drvenoj kući, umirovljena sam, a i dalje pišem, 
angažovana sam u nekoliko kulturnih društava na više područja — pjevanje u horu, 
amaterska gluma,vođenje različitih događanja, lektoriranje i još mnogo malih 
stvari. 

Imam kćer jedinicu, koja je profesorica klavira u muzičkoj školi. 
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Иво Рафаилов 
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Иво Рафаилов 
кораб с роби от у.търнър 


Твоят дом без бюст на август е останал 
(без прах по бледнеещото било на челото 
без следа от кучешки език по гипсовия нос). 


Какво ли намерение тук би се задържало? 
Каква империя ще се съвземе? 


Няколко зловещи африкански статуетки 
над томче маяковски. 


Мрачните им барабани сякаш 
връщат хаоса на сътворението, 
а еквадорските банани в купата загниват. 


Ти опозна всички страни на света 
и колко струват, 
но не сувенирната им стойност помниш сега. 


Може би само похарчените 

години на завръщането се разплискват 
ясни и застрашителни като буреносен облак 
над вълните. 


Над кревата ти 

(над завивките в които притаените любовници 
потъват без намерение за поколение) 

виси корабът с роби на у.търнър. 


Разправят бил потънал. 
Разправят повелителните форми 
плуват със оловна тежест. 


Чуваш че водата е поскъпнала, 


а боите е разреждал с плюнка 
и сякаш тук на теб не ти достига лудост. 
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И в какво да се удавиш всъщност? 


В очакване на настъпваща буря, 


в очакване да изхвърлят умиращото ти тяло, 


CU МИСЛЯ 


целият ти живот 
бе вик за помощ, 
разпяване пред потъването. 


Отстъпление на съдбата 
пред случайността. 


Край на робството 
но не и начало на друго. 


Разправят бюст на омир 
също носел помирение. 


смъртта на марат 


Според една възстановка 
ножът е скрит под чорапа 
до бяло бедро. 


Така заприличва на гарван 
над снежно поле, 


последван от от тъмния копринен 
(облачен) шлейф. 


Сенките падат, 
когато полите се повдигат 
плътта замръзва. 


Насред възбудата 
главата клюмва. 
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(и зоркото OKO следящо равнината) 


Погледът копнее 
и все още обещава 


сцена, която да се случи 
в кратката традиция на акта 


или сред червенеещите застоели води 
на скрития живот. 


още едно паяче 


намери гибелта си в книга. 

Върху редовете за милостивата ръка на царя 

в разказ на Куприн - краят на четенето превърна 
телцето му в точка, в намеса на цензурата. 


Нови мрежи от тънки смисли 

няма да плетем. Ще подчертая единствено: 
всичко това трае докато свети нощната лампа. 
В мрака връзките са нетрайни. 


Всяка реплика е като тъмно петно 
върху първоизточника. 

филмова критика 

Едно нещо има, 

което е непоносимо 

и дори три, 

от които капе кръв. 


Това са: 


необходимостта последните думи 
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Ha жената, издъхваща край трупа ти, 
да предпочетат причината; 


необходимостта изживяното 
срамливо да се превърне 
в криминална новела; 


необходимостта и след нас 
и отсам споделеността 
да продължи във възмездието. 


също и: 


езикът сух като змия върху камък, 
желаещ смирение; 


сценаристът, изгубил на надбягвания, 
пишещ с настървение; 


пластмасовият кон на въртележка, 
обещаващ уединение. 


неделно стихотворение 


Мисля си да напиша 
стихотворение за неделята, 
която е ехо на всичките дни 


и шикалкави на дребно 

като чичка, обслужващ бариера. 

Над плешивото теме не ще блести ореола 
на никаква святост. Само слънцето. 


Която заема 
мъжествеността на хлапета, 
чукващи се с бутилки кола. 
В случайните сенки. 
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Която e протяжна 

за мустаката девица 

на чужда сватба. 

Шумен нокът по микрофона. 


Която е саморушащ се град, 
подхлъзващ се наклон, 
материал за друго. 

За купчина. 


Която е парче месо в чиния, 
Без чертите на животното. 
Без въображение за плътта. 
Само вкус. 


В неделя дните на любим поет са клюка. 


В неделя гилотината пада. Не питай за кого. 


Отделената глава се върти като земя. 


Иво Рафаилов е роден през 1977 година в град Бургас. Завършва 
“Културология” в СУ “Св.Климент Охридски”, работи като графичен 


дизайнер. 


Носител на награди за поезия и фотография. Автор на “По пътя на 


покоя” (1996) и “Изброими изкушения” (2013). 
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Jasmina Topić 
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Jasmina Topić 
NAKON KNJIGE, UVEK PRVA PESMA 


Sa posebnog mesta te posmatra, tvoja knjiga, 
vraća te povemeno 

u ono što si živeo ili prepravljao, kao da se učiš 
pravilnom, vrlo dubokom disanju, sada iznova; 
tačnoj meri upotrebe zareza ili tačke, 

zlatnoj sredini unutrašnje melodije sloga - 


Konačno je čitaš kao da nije tvoja 

Dišeš pravilno i duboko, spavaš mirno 

Dok šetaš, ne progoni te nijedno slovo, 

i ne pamtiš čitave pesme napamet, iako je dosad trebalo 
da svaku znaš, a znao si, 

trebalo je da ima tačnu meru i otkucaja i preskoka, 

srca olovke, plastičnog zvuka 

tipke tastature. 


To je otišlo. I knjiga je otišla. 


Izađeš na ulicu i šetaš. Zlatne čestice budućeg trnja, 
kao lude lepe se za tebe. Opireš se, pa odustaneš. 
Ipak si pesnik, šta će se drugo lepiti za tebe! - 

sve dublji nemir, izazovne praznine, lakoća osećaja 
i težina formulacije. 

Različite energije, spretne mistifikacije 

I dalje, i dalje. 


Početnik. Autor prve pesme. 
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BEZ PATETIKE 


Važno je ustati, udahnuti duboko i biti svestan 

da se noć završila pre nego što je snom razdvojeno 

tvoje hoću i neko biti. 

Pre nego što si pustila svetlost da te uvede u takav kakav je, 
Dan ispunjen svešću o daljini Drugog, 

osim u pritajenim izvijanjima po krevetu dok ti 

s druge strane slušalice izgovara sve one prave reči 

Dok vam se dešavaju sve te prave reči. 


Sve je u redu. 


Važno je popiti kafu i napraviti doručak, 

taj najbitniji obrok u toku dana kao da ne znaš 

da je tvoj najbitniji obrok bio pre nekoliko sati u podeljenom snu, 
u različita godišnja doba, i pada ti na pamet 

Norveška šuma, iako se više ne sećaš ni radnje ni likova, 

ali mogla bi svoju priču da započneš u dovoljno gustoj šumi, 
među nerazmršenim čvorovima i sve jačim korenjem. 

I sećaš se da je neko mrgodno rekao sinoć u prolazu: 

Ma, sve će proći! 

Ma, sve prolazi, naravno. - 

I kupio još jedno pivo da bi skliznuo u noć. 

Razgovor traje. 


A ti prolaziš. 


Važno je to reći konačno bez pretvaranja, igrate se stvarima 
odveć ozbiljnim, ali dovoljnim da kažeš: videćemo se, 

ili dobro sam. Lepo mi je. 

Dok ustajete i dišete i dišete i dahćete, 

a lica i poruke razlivaju se između danas i sutra - 

danas bez izgleda da opstane do sutra. 

Sutra, u previše imaginacije od koje će neki dodir 

postati uskoro i stvaran. 

I to je zajednički život. 

Bez patetike. 
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Jasmina Topić (1977, Pančevo) objavila šest pesničkih knjiga i nekoliko priča 
u književnim projektima. Piše i eseje, kolumne, prikaze i raduje se uvek 
novim pesničkim knjigama. Uređuje poeziju i kratku prozu mladih s prostora 
ex YU u zborniku ,,Rukopisi" pančevačkog Doma omladine, i koordinira 
ediciju ,,Najbolja" Udruženja književnika i književnih prevodilaca Pančeva. 
Pisala za ,,Pančevac", ,,Danas", slovenački ,,Dnevnik”. Zastupljena и 
izborima savremene srpske poezije. Dobitnica rezidencijalnih programa za 
pisce u Beču, Gracu, Tirani, Rijeci i Švedskoj. Živi uglavnom u Pančevu. Pije 
dobra vina, najčešće ona vinarije TOPić. Može se pronaći na Tviteru kao 
Qneoromanticna, Instagramu брага nesanica i sajtovima: 


http://jasminatopic.sitey.me/, https://edicijanajbolja.weebly.com/. 


Članica Upravnog odbora Balkanskog književnog glasnika. 
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MU W 


Jelena Lengold 
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Jelena Lengold 


ČETIRI PESME 


LAŽLJIVA 


Jedan je imao divan čokoladni dah 

drugi se odlikovao neobičnim radom prstiju 
jedan je svirao klavir, to je samo po sebi bilo dovoljno 
bio je i neki koji je umeo dugo da zuri u moja leđa 
sve dok ne počne da mi trne nešto u preponama 
jedan me je mrzeo, ali tako strasno, 

da je bilo lepše od mnogih ljubavi, 

jedan nije imao baš ništa osim očiju 

koje su me uvek na rastanku gledale 

kao da im je to poslednji pogled na svet 

i svaki od njih je čvrsto verovao 

da je baš on napisao sve moje pesme. 

Poezijo, kakva si ti razvratnica, 

kakva lažljiva zavodnica. 

Samo sam još ja od tebe gora: 

odaću te, njima. 


PREVIŠE MARAMICA 


Na kraju će me ubiti entuzijazam 

za javnost će ga nazvati imenom neke sramne bolesti 
ili će ga uviti u sumnjivu koprenu slučaja 

neku smešnu okolnost koja me je tobože odvela tamo 
na pogrešno mesto u pogrešan čas 

ali vi se ne dajte zavarati zvaničnim izveštajem 

biće to običan glupi entuzijazam 

previše volje, previše reči, previše želja 

neobjašnjive godine strpljenja 

pogled upravljen u daljinu, u horizont, u prozračno 
previše priča ispričanih onima koji ne postoje 
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previše maramica, razglednica, trčanja do prozora 
previše ljudi koji liče na neke druge ljude 

zbog čega im upućujem previše ljubaznih osmeha 
to će me ubiti na kraju, ti osmesi rasuti u vetar 
ubiće me onako kako ta stvar inače ubija 

na domak mudrosti, na korak od razuma 

taman kad pomislim da znam kako dalje i kuda 
baciće me 

kazniće me 

naplatiće mi sve. 


SVEJEDNO 


Sada ne nosim naočare kada izlazim na ulicu 

odlučila sam da više ne gledam 

ono tamo može biti utvara ili pas, što protrčava 
nekad se činilo da je važno tačno znati 

gde prestaje senka, gde počinje oblik 

nekad sam morala uhvatiti tuđi pogled 

i zatim ga nositi sa sobom čitav dan u očima 

ali sada više volim vetar niz kičmu 

i zvuk koji za sobom ostavljaju tramvaji 

ulicu neću ni prelaziti 

nema ničega tamo čega već nema ovde 

svojih stotinu koraka poznajem i u mraku 

ujutru me greje sunce 

noću se ponekad naslućuje mesec 

zvezde su suviše daleko da bi ih vredelo videti 

ono što ne mogu da dotaknem ne želim ni da gledam 
na ovom svetu postoji suviše tajni uronjenih u lepotu 
ija sam ih predugo gledala, zaboravljajući da dišem 
tražeći skrivene prolaze, znakove ostavljene samo za mene 
verujući da bog živi u pregibu koji spoznam 

verujući u to da trgovi uzvraćaju ljubav 

verujući u jasnoću one druge obale 

ali lepote su se razišle, ne hajući 

a tamo na drugoj strani čekale su mokre grane drveća 
i lišće, podjednako satrulo i crno kao i ovde 
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vrane su mi se podsmevale na svakom mestu podjednako 
prozori, ogledala, oglasne table, sve je postalo nepotrebno 
ako se nešto važno još ikada bude desilo znaću, svejedno 
javiće mi mrak, javiće mi magla, javiće mi mutna svetlost 
spustiću ruku na zid i znaću da sam stigla. 


PRE ILI KASNIJE 


Pre ili kasnije, svima nam se to desi 

slušamo svoju ljubav kako govori da je život jadan 

i da ništa ne ide kako treba 

glava naše ljubavi je duboko uvučena u ramena 

ruka naše ljubavi je pomalo hladna 

iako prsti prebiraju po našim prstima odsutno 

trepavice naše ljubavi su vlažne 

ali to može biti od hladnoće koja dolazi kroz prozor 

ili naprosto zato što naša ljubav odbija da trepne 

kažemo: ali ono letnje jutro, zar se ne sećaš 

kažemo: onaj pas koji nas je pratio danima po plaži 

kažemo: sećaš se pčele koja je branila svoju smokvu 

ljubav odmahuje glavom nemoćno kao da sve to izmišljamo 
i u nekom času pomislimo da se to sve zaista desilo nekom drugom 
a ne ovim turobnim ljudima, okrenutim ka mutnom prozoru 
ljubav ko zna zašto gubi reči u vazduhu čim otvori usta 

i od njih ostaje samo para koja potom magli ogledalo 
vidimo te dve senke koje sede s rukom u ruci 

i mislimo: to ne možemo nikako biti ljubav i ja 

ali onda jedna senka ustaje i istog časa ustaje i ljubav 

stavlja kapuljaču na glavu i osvrne se praznim pogledom 
povedi me sa sobom, kažemo svojoj ljubavi, ili samo nameravamo 
ali ljubav više ne zna ni kud bi da se uputi 

kažemo: onaj hotel na rubu grada, s pogledom na fabriku 
kažemo: najmanji sapun na svetu koji nam je ispadao iz ruku 
ali ljubav i dalje odbija da trepne 

i reči se gube u vazduhu čim otvori usta 

ljubav stavlja ruke u džepove i kao da kaže 

ne postoji više to mesto 
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na kom se događa 
radost. 


Jelena Lengold je rođena 1959. u Kruševcu. 

Do sada je objavila četrnaest knjiga, sedam zbirki poezije, šest knjiga priča i 
jedan roman. 

Zastupljena je u mnogim antologijama poezije i priča, a knjige su joj 
prevedene i objavljene na više stranih jezika. 

Za knjigu pesama "Sličice iz života kapelmajstora" dobila je nagradu Đura 
Jakšić. Za zbirku priča "Vašarski mađioničar" dobila je nagrade Biljana 
Jovanović, Žensko pero, Zlatni hit liber i Nagradu EU za književnost. Za knjigu 
pesama "Bunar teških reči" dobila je nagradu Jefimijin vez. Za zbirku priča 
"Raščarani svet" dobila je Andrićevu nagradu. Živi u Beogradu. 
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Jovana Marojević 
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Jovana Marojević 


IZ POEME U NASTAJANJU 


Kad mi prilazi, 

Zažmurim. 

Onda svaki moj živac 

Podesi titraje 

Na ustaljene talase 

Pridošle želje. 

Tijelo je naučilo pokrete, 

Ne opire se. 

Sve dok je moguće držati 

Oči čvrsto zatvorene 

I glavu nesumnjivo odrubljenu, 

U toplim rukama. 

Kad se ritam ustali, 

Koraci mi odu ka drugoj kući, 

Visoko, 

Ka svetioniku. 

Sjedim uz prozor 

U stolici za ljuljanje, 

Njišem se u naprijed-nazad ritmu stvarnosti 
Koji se probija dovde, 

Kroz prozor klizi topao vjetar 

I znojim se, 

Ptice grčeva mi u naletima oblijeću lice, 
Gledam u zelene livade nedostajanja, 
Čvršće hvatam rukohvate, 

Nanose predjela i mora stežem u šakama, 
Stežem i propuštam neuhvatljivost imaginacije, 
I mislim o nevinosti riba, 

Nadolazi gađenje, 

Sunce zalazi i svjetlost se razliva, 

Sve je bliže, 

Dahću stakla, 

Neizdrživ je prizor kapanja bjeline, 
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Curenja toplog sjemena 
Između bregova, 

Kruženje opstanka, 

Dok su noge i usne u kontrakciji zgrčene, 
A kapci su mi vreli izvori Ganga. 
Žmurim čvrsto 

Da prizor nevinosti ne istekne, 
Između, 

Iza, 

Nogu, 

Bregova. 


Ja neću doći na tvoj poziv. 

Za ovu vjeru 

Nemaš vatru. 

Pripadaću fauni 

Ali ne i tebi. 

Fauna je poštena u golotinji, 
Nagon je u šumi sklon istini. 
Izdaleka, tvoj se poziv ne čuje, 
Gusto je. 

Fauna me ima! 

Fauna me svetkuje! 

Pogledaj mi ukrašene materice! 
Svuda teče mlijeko, 

Svuda raste glad! 

Sve ima jezike i očnjake da ljubi! 
Šape, kandže, kljunovi, kopita, rogovi, krila, repovi — 
Sve se kreće ka meni jednom kretnjom, 
Sve me voli! 

I ptica me doji! 

Sve otvara usta da me porodi, 
Pupčane vrpce među svime! 
Pogledaj mi ukrašene materice! 
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U venama mi je svrab starice. 
Neko je na mojoj donjoj usni 
Podmetnuo tri vatre 

Da me podsjeti na grijeh 

Oca mi i majke, 

I moj. 

Na količinu prosutog muškog sjemena. 
Za najmanje tri moje materice. 
Za materice svih žena. 

Kad je mjesec mlad. 

I star. 

Kad kiša svih gradova pljušti 

A žeđ se nadima. 

Kad zov pulsira iz davnina, 

A ja se rastegnem kao odrana koža 
I primim sav vazduh 

I postanem gajda, 

Životinjska akustika, 

I kriknem! 

Boli me nadlanica, 

Svrbi me ruka mog svirača, 
Perem je, 

Trljam do ukrvljenja, 

Hoću da prođe taj urlik epitela, 
Da na smrt iskrvari 

Urlik neutješan, 

Namijenjen slijepima i sitima, 
Bogaljima koji se ne nadaju novim rukama, 
Spavačima, 

Jalovim grlima, 

Svim otkinutim ušima 

Vrištim urlik bešuman! 

Zemljo, pokopaj ih! 


Dođi Pesoa, ljubavi, 


Kontrakcijo moje želje, 
Daljine približi. 
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Podsjeti me da ima strašnijih gladi od ove za njim, 
Nenaseljivih luka, 

Brodova kojima otplovljava sve što želiš 

Jer sve želiš, 

Na gomili sve, 

Ljude i zupčanike, 

Brodove bez putnika, 

A putnik je jedan, 

I svaki brod se pretvara u prisustvo ili odsustvo njega, 
I tvoja glad je glad za njim, 

I moja je glad za njim, 

Мегпап |е i meni i tebi, 

Što nikad ne pristaje u luku, 

Što nikad ne pristaje na mene, 

Odlazeće i dolazeće čudo, 

Nježno čudovište, 

Držač naše vatre u rukama! 


Ahoj, Pesoa, 

Čuješ li! 

Zar nisi mene predskazao 
Kako te dočekujem 

Dok Apsolutnoj Daljini ploviš. 
Malo je biti ja, 

I širiti ruke ka tebi, 

Iz prošlosti trajućeg Trenutka, 
Ovu pomisao mi oprosti. 

Ali pusti me da te zovem, 
Želja se žari, 

Udružimo se! 


Naglo se zločin osmišljava, 

Noževi su brži od vjetra, 

Oči se kostriješe kao kandže 

A koža se pomamno skida — 

Kad nećeš da se pojaviš, 

Okomiću se na bilo koga. 

Moj muški pol erektira 

Moja glad za prodiranjem se rastvara, 
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Moji rogovi trube, 

Jer nisam žena 

Osim metafizičkih usana 
Preseljenih čeljusti majki, 
Nijedan drugi znak nemam. 

Moja materica je materica univerzuma, 
Ona nije ženska, 

Ni moja ni tuđa, 

Presađena mi je sa golih visina Produžetka, 
Bez predumišljaja, 

Nasumična. 

Takva, nimalo femina, 

Samo gladna, 

Kao tek rođena beba, 

Nalijepiću svoja pijavičasta usta 
Na sve što se uzdržava, 

Posrtaću namjerno, 

Pakostiću ti, 

Dok zadnju kap milosti ne isisam, 
Iz nečije nevinosti, 

Iz bezraložne nevinosti, 

Dok je ne zarazim, 

Dok se za njom ne razbolim, 

Jer sam takva! 


Kad završim plakaću, 

Onda će mi tijelo ležati umorno, 
Usta se još više širiti u gladi, 
Magla će polijegati po meni, 

Jer sam na Trenutak, 

Fernando, 

Mirna trava koja raste od ničega. 
Spokoj zmija, 

Do zmijskog buđenja. 
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Usta su mi začepljena. 
Daj mi nagone 

Ne stidi se 

Počni da misliš na koljenima 
A ja ću pripremiti kaiševe 
Pretvori se u struk 

Pusti dim iz oka 

Zbaci perje 

Ogoli mjesta za žigove 
U šume nadaj berberine 
Udahni pisak 

Žarač je žutokljun 

Zinuo na plihove 

Uguši vrisak 

Usta na žar 

Naloži dahtanje 

Zadrži so 

Zakucaj kapke 

Stegni duplje 

Ništa ne ispusti 

Izdrži 

Preživi 

Da ponovimo 

(Ljubav). 


* 


Ti si tri uzastopne gladne godine. 

Ti si zvuk i trebaš stvari da se odbiješ i dođeš, 

A pusto je. 

Ja sam biće iz šume i krećem se kao tišina. 

Ja sam sačmara, 

Moj mehanizam je gladan kože. 

Ovo je avgust godine izvan vremena. 

Kad ne žuti klasje. 

Kad šušte gramofoni iz pustih polja. 

Ovo je avgust kad se dvije ruke drže ispod praznog stola. 
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Kad se odustaje od svega što nije ovaj trenutak. 
U avgustu su ti usne crvenije, 

I moja krv je toplija, 

Moja i tvoja krv kao protivteža 

Strašnom siromaštvu mog sela. 

Klanjamo se jedno drugom pored vatre kao jedinog bisera, 
Na ražnju se vrte zvijezde kao hrana ptica, 
Nečija bijela posteljina sa vjetrom se hvatalice igra, 
Sve liči na svadbu, 

Duga trpeza sa bijelim stolnjacima, ali prazna, 

I neka žena, moja majka, koja kuva čokoladu 

U tu ranu zoru 

U kasnu noć, 

I dodaje vodu, 

Plačući, 

U daljini se teli krava, 

I dovde čujem kako kako se kost i koža šire 

Dok klizavo tele izlazi, 

To je scena kojoj pripadamo nedjeljivi — 

Ja sam materica 

Ti mladi udovi — 

I samo takvi 

Možemo da budemo uzrok i posljedica, 

I da planine izdrže. 

Niko nam neće dati blagoslov. 

Ni ona žena, moja majka. 

Samo će planine istrpjeti 

Moje i tvoje rađanje. 


Jovana Marojević rođena je 1985. godine u Nikšiću. 


Kao dobitnica nagrade Mladi Dis za 2017. godinu, objavila je zbirku poezije 


Uberi me. 
Stalna saradnica Balkanskog književnog glasnika. 
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Kenan Sadović 


NEKA PISANJA 
Cikličnost 
Vrane se rado vješaju 
Gdje nesretni mostovi 
Visoko spavaju 
Mogućnost 


Da kao nekadašnji Kublai Khan gospodarim 
Tundrama i prostranstvima daleke Azije 
Pričao bih priče o osvojenim gradovima 
Što se nižu kao dani u mjesecu 

Kako su gorde i poslušne ulice 

U harmoniji dok se izgovara moje ime 

A moja duša žedna i revnosna išla bi 

Do još daljih planina da se napoji 

Brojeći latice proljeća i pjesme 

Što je nekadašnji Kublai Khan pisao 


Miris noći 
Opet će me privući toplina noći 
Što puna obećanja nudi saputništvo 
Krijesnicama koje tuđe svijetlo traže 
Vatrenim vriskom što od tačke do tačke 
Leluja tražeći dio mašte da poprimi oblik 
U blizini dodira bez ijednog zida između 
Svet kao osjećaj i proklet kao krug 


Strah 
Sanjarenja u dimu iz lule nose me 
Do kuće na plaži koja samotno 
Broji plime i oseke nadajući se 
Da jedna neće preteći drugu 


Svjetlo života 
Svjetlo dugo osam minuta 
| još kraćih dvadeset sekundi 
Rezbari naličje svakog ogledala 
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Uzalud 
Gordo se uzdiže jutrom 
Rosa među listovima 
Promatrajući poput Golijata 
Brzoplete udaljene vreline 
Koje u transu ruše kraljevstvo 
Pod okriljem sjene izgrađeno 
Od sušte suprotnosti i tvrdoglavosti 
Sada na izmaku sjećati se samo može 
Kapi što ponovni zalazak čekaju 
I priliku da opet sagrade srušeno 


Neznanje 
Šta krije sjeverac od juga 
Pa se samo u prolazu sretnu 
Ne razmjenjujući ni pogled 
Nego samo dodir struje 
I miris tuđe daljine 
Apatija 


Buđenje pod plafonom poznate boje 
Je samo početak putovanja u monarhiju 
Zaključanog kralja smetljišta 

Koji bješe prognan sa prvim govorom 
Još se ponegdje šapće o tome 
Očistite ono što se očistiti može 
Uradite ono što se uraditi može 

Ali zid izgovora se ne dade pomjeriti 
Žandari ga opkoliše u protestu 

Hitro mu vezujući usta požuriše 
Proklevši ga da traži ostatke sebe 

U svakom zgužvanom papiru 

Njima čudnih jezika i stranih pojmova 


Ponovo 
Dan nakon budućnosti 
Stajat će uspravno 
Obasjan tamom 
Koju je nosila prošlost 


Neznatan bijeg 
Iskati dugovječnost je 
Premal zalogaj za one 
Koji ne žele ugledati 
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Provaliju što usnulo čeka 


Kremenje miruje a iskre 
Lete tražeći sklonište 

Da upute vrelinu tamo 
Gdje se može upiti suština 
Nerijetko izgarajući 

Od težine bremena 
Nastaviće u prahu 

Da opominju ostale 
Nijemo i uzaludno 


U središtu je samoća opkoljena 
Trenjem vlastitog poimanja 
Plemenita se drži za svoje uzde 
Dok vrijeme rastvara smisao na 
Pokrete koje bit želi progutati 
Ne shvaćajući da su povezani 
Pupčanim vrpcama odvajkada 
Dijeleći hranjivu materiju 

Možda su izmislili jedno drugo 
Da se ne izgube u kaši postojanja 
I spoznaje presvete 

Da bez vremena nema njega 

A bez biti vrijeme kao da 

Nije ni poteklo sa svog izvorišta 
Odakle se prvi pokret desio 

Sa sobom noseći savršenu besmisao 


Ima li svjetlost snove šarene 

Te da li možda samo spava u mraku 
Smišljajući drugu svjetlost sjajniju 
Od svega što ona jeste 

Blještavilo toliko jako 

Da ne može ime svoje nositi 
Vladajući krajem svog spektra 

Ne dopirući do drugog 

Pa makar da se i proviri 

U čisto sveobuhvatno 

Postojanje strano nama 


Visina 


Središte 


Spektar 
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Kenan Sadović je rođen 28.09.1992. Živi u Sarajevu. Aktivista i borac za ljudska 
prava. Rijetko piše članke za strane portale. Rado piše poeziju te se nada da će 
uspjeti i prozu nekada. 
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Lidija Deduš 


ANDEGDOTA IZ MLADOSTI MOJIH RODITELJA 


(ili: kako je pezejac ipak upalio) 


auto je stao nasred željezničke pruge 

i ni da mrdne. 

na stražnjem sjedištu sjede dvije žene. 
u rukama drže djecu. 

za volanom jedan muškarac kurbla. 
drugi odostraga gura. 

prednji kotači su zapeli za pružni utor 
i vrte se u prazno. 


iz daljine se čuje sirena dolazećeg vlaka. 


rampa samo što se nije spustila. 
jedan kurbla. 

drugi gura. 

žene čekaju da se nešto desi. 

i nikome ni na pamet nije palo 


da bi trebalo pobjeći glavom bez obzira. 


bilo im žao ostaviti pezejca. 


MOJA PRABAKA JE UMRLA DVAPUT 


kad je moja prabaka prvi put umrla 
obaviještena su sva njena djeca. 
okupila se rodbina 

pozvali su svećenika 

u sobi su joj postavili odar da bi je 
prema narodnom običaju 

prije ukopa 

tri dana i tri noći oplakivali. 
problem je nastao 

kad je jedna od pratetaka 

radi obrednog kupanja 

staricu stavila u kadu punu vode. 
nakon skoro dvanaest sati 
prabaka se probudila iz katatonije 
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i zaprepaštenu pratetku pitala 

jesam li dugo spavala? 

došao je liječnik 

i rekao 

da se takve stvari dešavaju 

ali da joj s obzirom na slabo srce 

više ne prognozira mnogo vremena. 
ipak 

prabaka je poživjela još šest godina 
dočekala vjenčanje unuke 

rođenje troje praunuka 

i smrt jednog svog djeteta 

a ta se anegdota u našoj obitelji prepričavala 
još dugo u budućnost. 

pa kad je moja prabaka drugi put umrla 
nitko živ joj nije povjerovao. 


MAJSTOR 


u kupaonici nam je pukla cijev 

koja iz kade vodi u podrum, a iz podruma u dvorište 

i majka je pozvala majstora. 

majstor je rekao da inače radi kao zaštitar, 

da mu je ovo hobi, 

i da on vidi odoka da nije tu u pitanju dovodna cijev 

jer se vodomjer ne vrti brže nego treba, 

nego da su cijevi stare, trule, tako se nekad radilo, 

olovo ili kakav drugi metal koji je pojelo vrijeme 

pa će trebati plastična, za odvod, 

a plastične su najbolje i nisu tako skupe, samo, 

morat će bušiti i kadu i zid u špajzi 

da i tamo vidi kakvo je stanje, 

a majka je rekla samo vi bušite, 

neka se sanira, ne može ostati na ovome, pa vidite vi 

to je poplava, 

možete misliti kako mi je bilo kad sam neki dan sišla u podrum 
i tamo vidjela lokvu vode i mokar zid, 

i samo radite sve što treba, ja ću za to vrijeme spremiti ručak, 
faširane šnicle i paradajz salatu, nadam se da niste vegetarijanac, 
ma kakav vegetarijanac gospođo, ja sam vam slavonac, 
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ma hajte, kaže majka, pa i ja sam slavonka, ma što je svijet mali, bože, 
ali sam već dugo tu za snahu, a ovo ovdje vam je moja kćer 

pa onda znate koliko dugo, i ostala sam ovdje 

makar su i svekrva i muž već dugo pokojni, 

a kako ste vi završili ovdje, 

a majstor kaže 

ne biste mi vjerovali, gospođo, ali 

ja sam vam u slavoniji imao curu, i sve je bilo spremno za vjenčanje, 
a onda me pozvao prijatelj da mu ovdje budem kum 

i zagledam se u drugu, šta ćete, gospođo, 

sudbina je sudbina, 

od nje još nitko nije pobjegao, isto kao i vaša kupaonica, je li, 

da nije bilo te cijevi ni mi ne bismo sada ovdje jeli 

faširane šnicle s restanim krumpirom. 

imate vi pravo, kaže majka, sudbina je to, 

a koliko će vam dana trebati da sve to popravite, završite, 

a majstor kaže 

ne znam, gospođo, ja vam znate radim kao portir u toj jednoj firmi, 
morat ću vam kopati i na dvorištu, ali 

sad me prvo čeka pet radnih dana, a onda imam 

dva slobodno. 


VJEČNOST 


noć sa srijede na četvrtak jedna je sasvim obična vječnost 
ništa u njoj nema drugačije ništa posebno 

u odnosu na bilo koju drugu vječnost 

u jedan sat je isto kao i u pet 

palim televizor čitam vijesti na ekranu 

pred nama je vruće ljeto 

pakleno 

rastu cijene nafte trajekata katamarana autocesta 
ugostitelji zadovoljno trljaju ruke 

sada je u kini jutro 

kinezi se guraju u podzemnoj 

zalijepljenih lica za staklo 

vidjela sam slike 

putuju s kraja na kraj grada 

odlaze na posao nije ih briga 
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za našu političku situaciju za vruće ljeto oni niti ne znaju 
gdje se mi to nalazimo 

i koji је kod nas dan 

a ovdje pekari mijese svoje tijesto 

medicinske sestre i dežurni liječnici žure na hitan poziv 
vatrogasna kola negdje režu limove na zdrobljenim automobilima 
noćne službe obilaze cestu javljaju o vodi koja probija asfalt 
u nekom kvartu 

iza horizonta sporo se pomalja brdo 

veliko kao ovaj ovdje ormar čija se sjena savija pod svjetlom 
televizijskog ekrana 

i ja zamišljam da u svom gradu ni ti kao ni ja ne spavaš 

da te muče ove cijene koje rastu ovo ljeto koje prijeti 

ti kinezi koji idu svojim putem 

i nemaju pojma tko si ti 

tko sam ja 

kolika je udaljenost između nas dvoje ni koliko dugo može 
trajati ova vječnost. 


KAKO ISKORISTITI PREOSTALE DANE ŽIVOTA NA ZEMLJI 


trebalo bi napraviti dobar plan, pakleni plan, 

otputovati negdje ili potrošiti sav novac na sitna zadovoljstva — 
rekla sam svom čovjeku jutros dok smo, uz kavu, čitali novine 
u kojima je pisalo kako će 25. veljače zemlju zaobići 

objekt 2016 WF9, 

neidentificiran u smislu da se još uvijek ne zna je li riječ o 
meteoru ili asteroidu, 

ali je, prema tvrdnjama NASA-e, sasvim sigurno kako neće udariti u zemlju 
ni tog dana potkraj mjeseca, a ni 16. veljače, 

kako je to prekognicirao izvjesni djomin damir zaharovič, 

ruski astronom — amater, 

koji svojom tvrdnjom indirektno implicira kako treba 

pomno razraditi 

svaki od preostalih trenutaka prije veličanstvenog udara 
neidentificiranog objekta u zemlju, 

što će, prema njegovim riječima, izazvati 

kataklizmički megatsunami neviđenih razmjera 

i život na zemlji uništiti u potopu koji se neće moći porediti 
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ni s onim iz biblije. 

ali, ekonomska kriza koja je pogodila svijet, i traje već, otprilike, 
desetak godina, 

utjecala je i na našu zemlju, a samim time i na naš 

kućni budžet. 

stoga nam, od paklenog plana, ne preostaje ništa drugo, nego 
mirno sjediti kod kuće 

i vidjeti hoćemo li, mega-udarom, barem moći izbjeći registraciju auta 
koja pada na isti dan kadi, 

navodno, 

asteroid-komet koji prijeti krajem svijeta 

kakav poznajemo. 


stari stoji nagužen nad wartburg mašinom i svako malo digne masnu ruku iz 
koje viri masni okasti ključ. izgledalo bi kao da nekoga mlati, da mu lijeva 
ruka nije podbočena o rub karoserije. ja sjedim u čika pavlovom princu i 
dosađujem se. rano je zimsko jutro, pola devet, subota. kotlovnica 
prekoputa baraka u kojima on i njegovi drugovi popravljaju sitne kvarove na 
autima baca gustu, crnu čađ. kosa i kaputi nam smrde na smog. i snijeg je, 
uz rubove ceste, crn i čađav, pa ga ne smijem lizati. stari me ponekad 
pozove bliže da mi pokaže kako se čiste svjećice, jer mašina baca ulje i 
wartburg neće da pali. čika pavle mu kaže da bi trebao provjeriti razvodnu 
kutiju i kable, ali stari je tvrdoglav. iz džepa vadi šmirgl papir, savija ga, pa mi 
objašnjava da se tako čisti zazor. za to vrijeme, stara kod kuće kuha 
paštašutu. godina je '83., a moj stari ima 38. kao danas ja. oko podneva, 
garažna ekipa odlazi kući, ženama na ručak. i mi odlazimo s njima. dok se 
udaljavamo, mislim na djevojčicu duge kose koja živi u barakama. i na 
rebrastu čokoladu u džepu koju mi je stari zabranio jesti da ne pokvarim 
ručak. 


Жжжж 


stara je razvijala pitu, а stari је ležao па kauču Каа su iz trgovine s 
televizorima nazvali da je stigao novi telefunken. stari ga je naručio prije 
desetak dana i otad nije prestao govoriti o njemu. dotad smo tv gledali na 
malom crno-bijelom portablu oko kojeg se skupljala prašina jer je zauzimao 
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dvije trećine površine manje od starog kolorca EI niš kojeg je stari prodao 
nekom liku s posla. bila sam sa starim u trgovini kad je kupio telefunkena. 
pokazao je prstom na metalik sivi i još se malo raspitivao oko performansi. 
bio je krasan. moderniji i skuplji imali su samo komšije iz prizemlja čiji je tata 
radio u americi. 

posljednje što sam na starom niškom vidjela bilo je ime dušana vukotića. 
kad se gasio, cijela slika bi se pretvorila u jednu točku. točka je zatitrala, a 
onda se ekran zacrnio. stari je rekao da neće još dugo, pa bolje da ga 
prodamo. a u stvari je samo bio prelijen da bi digao guzicu iz kauča kad je 
trebalo promijeniti program. 

stari je otišao po telefunkena. mama i ja smo obrisale prašinu i maknule cb 
portabl. kad se vratio, stari je stavio kutiju s novim tv-om na komodu i 
pažljivo počeo raspakiravati. a onda je počeo psovati. da boga i mater 
onome ko mu ga je prodao. 

u kutiji je bio naručeni telefunken, ali smeđi. a stari je bio osjetljiv na 
sitnice. 

stari je popizdio i ostatak dana nije s nikime razgovarao. 
sutradan je rekao da ga neće vraćati. namjestio ga je na komodu, ekran 
obrisao krpom umočenom u rakiju, a daljinski presvukao plastičnom 
vrećicom za zamrzavanje i na rubovima je zalijepio strojčekom za 
zavarivanje. daljinski je bio velik ko papuča, ali stari se više nije od njega 
odvajao. 


radim u tvornici kartonske ambalaže. ustajem u 4, pijem kavu, putujem 
autobusom do mjesta u kojem je tvornica smještena. radi se od 6. 
autobusno stajalište je u selu, tamo dolje preko puta seoske krčme. krčma 
se otvara u 5 pa u vrijeme dolaska autobusa u njoj već bude nekoliko stalnih 
gostiju. zimi se unutra griju. tvornički pogon izjutra hladan je i zimi i ljeti. 
treba brzo početi raditi da se tijelo ugrije. posao je težak, tijelo se znoji. lako 
se hvataju prehlade. V. na posao dolazi biciklom. kad jako puše vjetar, kaže 
mi: nikad ne smiješ psovati vjetar, inače te hiti. jednom je pala s bicikla, 
razbila nos i oderala lakat. tog jutra kad je pala psovala je vjetar. pa joj se 
osvetio. zato otad kad i loše misli, misli u sebi. 
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D. putuje mojom linijom. ukrcava se u bus u trećem selu. kod kuće ima 
četvoro djece. muž je keramičar, terenac. radi u inozemstvu. kući dolazi 
vikendom. D. je na poslu veseljakinja. rado se šali, priča proste viceve. 
jednom su je viljuškarist i bagerist stavili u kolica puna otpadnog kartona i 
vozili po pogonu. ona se glasno smijala. i baš je tada, iznenada i 
nenajavljeno, muž došao po nju da je vozi kući. da ne mora autobusom. htio 
ju je iznenaditi, razveseliti. nakon toga D. se nekoliko dana nije pojavila na 
poslu. ispričala se da ima gripu. kad je u četvrtak došla, imala je plavo oko. 
tada je imala 34. godine. bila je šest godina mlađa od mene sada. 


Жжжж 


za Lj. se priča da se švalera s voditeljem smjene. u visokom је stupnju 
trudnoće pa često sjedi u njegovom uredu. lijepa je žena, ovo će joj biti 
treće dijete. uskršnji su praznici i najavljen nam je uskršnji bonus. nagrada je 
praktična i korisna: dobit ćemo radničke cipele. LJ. sjedi u uredu voditelja 
smjene i na računalu bilježi tko je podigao svoj bonus, o kojem se broju 
cipela radi, koliko komada je izdano. kutija je velika i nezgrapna. držim je u 
krilu dok u autobusu razmišljam o riječima voditelja smjene kako smo svi, 
svojim trudom i zalaganjem, zaslužili ovu lijepu nagradu koja će nam dobro 
doći i u životu i na poslu. radnici su taj govor popratili skromnim pljeskom, 
pa šuteći otišli u garderobu. tamo je netko rekao da nema razlike između 
nas i uskršnjih jaja. prije ili kasnije dođe netko da nas farba. 


Жжжж 


baba і deda sjede ispod orahovog stabla i otkinutom grančicom, na kojoj se 
još drži orahovo lišće, tjeraju komarce. dan je bio sparan i vruć. cijelo jutro 
smo kopali u kukuruzu i pili gemište. zaboljela nas je glava. baba kaže, od 
gemišta. deda kaže, od sunca. kad joj koji komarac sleti na nogu, baba ga 
udari grančicom. onda ga, spljoštenog, noktima uhvati za krilca i baci s noge 
u travu. poliže palac, slinom obriše razmazanu krv i ostatak večeri se po tom 
mjestu zvučno češe. kad se počne češati, deda je svojom gračnicom udari po 
nozi i vikne: buš si vraga napravila. između udaraca šute, ili samo uzdišu: jaj, 
jaj. tako sve dok se potpuno ne smrači. onda idemo spavati. 


209 


Lidija Deduš rođena je 1977. godine. 

Pjesme su joj dosad objavljivane u regionalnim časopisima Tema, Kritična 
masa, Strane, Afirmator, Agon, Ajfelov most, Knjigomat te, u prijevodu na 
engleski jezik, u tematu "Poets and Power: Language and Resilience from 
Central and Eastern Europe" časopisa Europe Now sveučilišta Columbia iz 
New Yorka. 

2016. godine s pričom „Како je Isus ušao u fotoaparat i zašto je to postalo 
važno pri formiranju moje ličnosti“ ušla je u uži izbor konkursa Vranac za 
najbolju kratku priču međunarodnog književnog festivala Odakle zovem iz 
Podgorice. 

2017. godine bila je finalistica književnog natječaja za nagradu Post 
Scriptum za književnost na društvenim mrežama. 

Piše poeziju i kratku prozu. 

Živi u Varaždinu. 
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Maja Šiprak 
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Maja Šiprak 
KARNEVAL ILUZIJA 


bijela slova na crnom papiru 

bodu oči 

tišina me gospodski draška po tjemenu 
u završnom karnevalu iluzija 

utapam se u vonju tamjana 

svjesna 

da moji dani ne putuju nikamo 


tvoj bijeg je uzaludan 

unaprijed izgubljena bitka 

igra lista prepuštenog obijesnoj buri 
nezaštićen si od sjećanja i pošteđen zaborava 
oklijevaju ruke u istrošenim pokretima 

život ti je svezan u tvrde korice svakodnevnice 


slučajnosti ne postoje 

postoji samo drugi izbor 

usudi se pokucati na zaključana vrata 
slomiti dobro branjene navike 

i povući zasun 


NEUKLAPANJE 


iznova su kokainski oblaci 

obojili nebeski svod 

negdje vani događa se život 

mimoilazi me 

osvješćuje 

kako je suprotno od ljubavi ravnodušnost 
dok nasuprot snova stoji beskrajna bol 


tek povremeno dokinem samoću i 
zađem van 
ispijem kuhano vino 
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a okruženost drugima pretvorim u druženje 


nije teško 
samo moram biti manje ja 
ili da postanem druga osoba 


sve je dobro 

na svojem mjestu 

svi su tu 

samo ja nestanem 

na raskršću 

gdje su moćne nebeske usne 
usisale oblake 


NAPAST NEMA SVIJEST 


ono što zovem svojim svemirom 
oplahnuo si brzacima u pličini 
pješčanim gejzirima 

putokazom u pomrčini 

jer ti vjeruješ u usud, 

sveti zakon 

svih gubitnika 


napast nema svijest 

instinktom prezrenog mladunca 
uvlači se u gnijezdo vrline 

i ubija zdrav okot 

pod iluzijom 

čarobno spojenih posuda 

dobra i zla 

u vječnom ravnovjesju 


u knjigama 
možda 
ali život ne priznaje neriješen rezultat 
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MAČ SAMOVOLJE 


danas je otmjeno 

odustati od života 

pristati na pobjedu bez dobitka 

jer netko drugi stavlja ulog na 9 crveno 
i dobiva 


bježim od usamljenosti 

od biljega bolne izvjesnosti postojanja 

od usuda koji zvuči kao pijani slavuj u gluhom pjevu 
u smrt 

jer isceljenja neće biti 


tek smiraj duši tražim 

klečeći pred mačem samovolje 

umorna od hoda po goluždravim granama 
isluženog života 

koji će svojim ugasnućem prizvati 

mir 


PROMUKLI GLASONOŠE 


neshvaćena čežnja 

progonjena misao 

ili samo nedovršena skica 

tijesna unutar sebe 

stara sam, posrćem 

vlastiti me stihovi polako truju 
naplata stiže iznenada 

pisati pjesme — opasno je po život 


na liniji bojišta 

ljubavi i slobode izbora 
balansiram srednjim putem 
a pepeo izgorenih želja 
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vije za mnom 
čim se rodi za ljubav spremi urnu 


ne križajte tragove u snijegu 

mogli biste se zaplesti u trag nekog 
koga ćete zavoljeti 

sačekajte proljeće 

da okopni snijeg 

i oslobodi vam put 


moja smrt bit će tajna 
uspavanka sa zagonetkom 
u stihu 

naravno 

uvijek najljepše pjesme 
pjevaju promukli glasonoše 


SISAK 


svakih pet tjedana 

vraćam se rodnom gradu 

u nadi da ću vidjeti promjenu 

plaćam cestarinu za nedovršenu autocestu 
i glumim vozača bolida 


u centru se prazno sjaje 

ulašteni pločnici 

dućani se preuređuju 

zauvijek 

prolaznici golih lica tumaraju ulicama 
zaboravili su osmjehe 

na noćnim ormarićima 


gavranovi drijemaju po parkovima 
pobijelili su od dosade 
biciklističke staze krvare crveno 

u inat prestolonasljednici 

samo se Kupa za divno čudo 


215 


istim koritom valja prema ušću 

a Striegel zastao na vječnoj promenadi 
gleda u lijenu rijeku 

i broji obećanja 


ŠEPAVO SRCE 


moje srce šepa 

ljubav prema tebi ga slabi 
u oko mi se ulijeva nebo 
prska tamu jesenskih voda 


napukla sam 

duhovi kroz pukotine bježe 

vodim te na izvor tajne 

lošim vinom i preglasnom glazbom 


još korak 

dva 

idi preko oštrog kamenja 

do prosjačkog hrama 

gdje se odgovori 

uspješno pretvaraju u pitanja 


PLATNO ŽIVE VODE 


čemu govoriti o ljubavi 
sjedinjenju 

pripadanju 

kad na kraju svatko umire sam 
izgubljen u lošim potezima 

i plitkim odlukama 


zaželi želju 
i padat će zvijezde 


sprema se nevrijeme 
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vjetar nas slabi 

u meni pustinja drijema 
nema cvijeta da ga uberem 
rijeka je zalutala među dine 
ni kriva ni dužna 

napaja platno žive vode 
tjera ništavilo 

da podigne pehar 


KOKTEL 


nasred stola čaše 

kokteli smijeha i sjete se toče 
na dnu im se cakli živa boja 
melase ruma 

limete 

mente 

i pokoje suze 


prstohvat ludila 

kao spas u nesretne dane 
drobljeni led 

i maslina 

ukotvljena u votki 


razreži naoblaku kao citrus 


rastjeraj sjenu mrtvih vremena 


Mojitom 

u ponoć pozovi metrese 
Margaritu i Bloody Mary 

a kad život okuje tvoje misli 
na barikade iznesi barjak 
Cuba libre! Cuba libre! 


u svakom slučaju 
život treba češće promiješati 
da se ne ukiseli 
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OPORUKA 


Ne kopaj mi grob i ne stavljaj me u zaborav 
ne želim nikakvo obilježje 

niti ime 

ništa ne želim 

zašto da trune na drvenom križu 

ili blijedi uklesano u mramor 


spali me 
u pepeo pretvori 


popni se na Brestovski most i zagledaj se u daljinu 


prospi me 
u prah pretvorenu 


tada bit ću slobodna 

poteći ću rijekom 

tiha i nijema 

kroz mjesto djetinjstva posljednji puta proći 
prožuboriti gradom za koji me cijeli život veže 
i oteći daleko 

daleko 

do početka 


CIRKUS NAŠ SVAGDAŠNJI 


Želim gledati svoj lik tuđim očima 
pogledom dirigenta 

koji dirigira raštimanim orkestrom 
ispod poderanog šatora 


mađioničar je izveo trik života 

i nestao u vlastitom šeširu 
marionete štrajkaju prerezavši konce 
a klaun je završio u hitnoj službi 

- alergija na klaunski nos 


poželim pobjeći 
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iz ovog cirkusa ljudskih duša 

prije nego iza kulisa provire glazbenici 
maestro je jučer pobjegao s bradatom ženom 
i naramkom lakih nota 

kojima se zasigurno ne bi proslavio 

na ovim ocvalim daskama 


ISTINA SE NOSI SAMA 


Zbunjuje te nedostatak želje 

a ona je već tu 

zakriljuje grad 

ali ti si slijep na njenu sjenu 

i snagu koju ćutiš dok izranjaš 

pribojavaš se da se nećeš znati s njom nositi 


hoćeš 

s istinom je lako 
ona se poput odličja 
nosi sama 


tražio si upravo to more 
sirenski te dozivalo 

na svoje obale 

cijeli vijek si se pripremao 
skupljao hrabrost za umiranje 
i ponovno rađanje 


TI 


Ti nisi muškarac za mene 
ali me svakodnevno razuvjeriš 


ti nisi moj lijek 
ali pred tvojim glasom glavobolje bježe 


ti nisi moj odgovor 
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ali znaš savršena pitanja 


ti nisi moja sreća 
ali mi tugu ciganski ukradeš 
ija te ne volim 


ali me nitko 
o tome nije obavijestio 


JEDNOSMJERNA KARTA 


Pošla sam na dugo odlagano putovanje 


s jednosmjernom kartom za Jug 
istražujući zemljovid, 

poziciju ruža, 

palmi, 

vjetrova, 

morskih struja i orgulja, 

virova i ponora 

kako bih posložila mozaike u bojama 
koji sve o tebi govore 


je lije dovoljno života preostalo 
u sitnim kapima zbilje 

za sve nježne riječi i dodire 

za tebe čuvane 

ne bih li te barem još jednom 
dotaknula po obrazu 


dok tvoje oči promiču slovima 
pišem ti o ljubavi 

kako bi te mogli nazivati 
imenom moga imena 


MIRNA PRAZNINA 


Mirna praznina 
nakon trenutaka izbezumljenosti 
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zbog neostvarenih ciljeva 

donosi trpki okus naivnosti i razočaranosti 
osjećaj uplašenosti 

nedostatkom mudrosti 

kao jedinog spasa i promašenog skretanja 
s prašnjave ceste 


izgubljena nada 

pospješuje neodređeni strah 
tokom vremena koje ne čeka 
. . . tražim utvrde 

u kojima srce mirno kuca 
svaki dan starije 

lišeno želje za dopadanjem 
gdje isplakat ću bol 

i povrijeđenu taštinu 
psovkama rasteretiti um 
izreći gorku šalu 

iz koje će konačno 

niknuti mirna nesreća 

koja ruku pod ruku 

sa mnom svijetom hoda 

kao najodanija ljubazna prijateljica 


POTISNUTA TIŠINA 


Ispod cenzure postavljenih granica 
osluškuješ sebe nedovršenog 
zaustavljenu misao 

repove nenapisanih riječi 

u pjesmama o čežnji 


škakljaju te neizgovorene želje 
i suspregnuti pokreti 
ostavljeni iza zavjesa strasti 
iza vizije budućnosti 


ostani tu gdje si 
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zareži se oštrom sabljom misli 

koja se probija kroz buku uma 

osjeti okus vlastite krvi 

uvuci ruku u utrobu 

i pomiriši što ti šapuće njena potisnuta tišina 


živi је bar na tren 
bujnu i britku 


POČETAK I KRAJ 


Postoji tren oduzet svima 
počiva sakriven u neizgovorenoj riječi 


kad odeš 
točno ću znati što trebala sam kazati 
a nisam 


u samoći 
ponekad je bolje zaglušiti istinu 


ti ćeš dobiti rat 
ja niti bitku 


Maja Šiprak, živi i radi u Zagrebu. Autorica je šest zbirki poezije: ,Žena u 
Meni“, 2012.; „Кар! Života“, 2012.; ,Usana Pečat“, 2013.; „Воје tvojih 
dodira“, 2014.; , Nebo je granica”,2014, , Vatra jasnog pripadanja“, 2016. 
Pjesme su joj uvrštene u brojne hrvatske i međunarodne zbornike. Dobitnica 
je brojnih priznanja, na području susjednih zemalja i zemalja EU. 
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(AA 
Marija Knežević 
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Marija Knežević 
VAJNA TAJNA 
Iz knjige u nastajanju Krajnje pesme 


Plemeniti poklonici poezije, 

Taj uzvišeni soj, 

Uglavnom ne slute mnoge pute 
Svirepe kud zapada pesnički rod. 


I to je pravda lepotom nazvana 
Ravnoteže. 

Dok nekog boli, drugi da vole verse. 
Za to vreme bumerang plete vreže. 


U tim ukrštajima 

Nikome znanog voznog reda 
Zapravo 

Nastaju pesme. 


Inače 

Bog vam ne dao ono što vam pesnik 
Ni mahnit ne bi poželeo da spoznate 
Te ponore gde niču najlepše reči. 


Marija Knežević, 1963, Beograd. Pesnikinja, prozni pisac, prevodilac, 
profesor književnosti. Diplomirala je na grupi za Opštu književnost i teoriju 
književnosti Filološkog fakulteta u Beogradu i magistrirala Komparativnu 
književnost na Mičigen univerzitetu (Michigan State University) gde je i 
predavala kreativno pisanje u periodu 1996-2000. Između ostalih poslova, 
radila je i kao novinar u Radio Beogradu. Član je Srpskog književnog društva. 
Član Upravnog odbora Balkanskog književnog glasnika. Іта status 
samostalnog umetnika. Njene pesme, eseji, priče, prikazi i prevodi mogu se 
naći u gotovo svim domaćim i mnogim inostranim listovima i časopisima za 
književnost, kao i u velikom broju domačih i stranih antologija. 

Od istog pisca: Hrana za pse (roman u kratkim pričama, Matica srpska, Novi 
Sad, 1989); Elegijski saveti Juliji (poezija, BIGZ, Beograd, 1994); Stvari za 
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ličnu upotrebu (poezija, “Prosveta”, Beograd, 1994); Doba Salome (poezija, 
“Prosveta”, Beograd, 1996); Moje drugo ti (poezija, “Vajat”, Beograd, 2001), 
Querida — elektronska prepiska sa Anikom Krstič iz bombardovanog 
Beograda ("Vajat", Beograd, 2001); Dvadeset pesama o ljubavi i jedna 
ljubavna (poezija, RAD, Beograd, 2003); Knjiga o nedostajanju (eseji, 
Nezavisna izdanja Slobodana Mašiča, Beograd, 2003); Das Buch vom Fehlen 
(izbor iz knjige eseja "Knjiga o nedostajanju", Wieser Verlag, Wien, 2004., 
dvojezično izdanje, prevod na nemački: Goran Novakovič); Kasni sat (izbor i 
prevod poezije Čarlsa Simiča, "Otkrovenje", Beograd, 2000); Ekaterini 
(roman, "Filip Višnjić“, Beograd, 2005); In tactum (poezija, »Povelja«, 
Kraljevo, 2005); Uličarke (poezija, RAD, Beograd, 2007); Knjiga utisaka 
(kratki eseji, »Treči trg«, Beograd 2008); Ekaterini (Czarne, Poland, 2008, 
prevod na poljski: Dorota Jovanka Cirlic): Fabula rasa (rad na knjizi je 
finansirao »KulturKontakt« iz Beča, samostalno izdanje autorke, 2008); 
Ekaterini (Wieser Verlag, Klagenfurt, 2009, prevod na nemački: Silvia 
Zimermann); Ulicznice (»slowo/obraz terytoria«, Gdansk, prevod na poljski: 
Dorota Jovanka Čirlič) (Ova knjiga je predstavljala Srbiju 2010. па 
Evropskom festivalu poezije Pesnik slobode koji organizuje grad Gdanjsk.); 
Šen (poezija, MALI NEMO, Pančevo, 2011); Roman Ekaterini je objavljen u 
Rusiji tokom 2011.; Fabula rasa (priče, MALI NEMO, Pančevo, 2012); 
Ekaterini (Istros Books, London, 2013, prevod na engleski: Will Firth); 
Tehnika disanja, (izdavač „Povelja“, biblioteka „Stefan Prvovenčani", 
Kraljevo, 2015). 

U pripremi: Krajnje pesme (poezija); AUTO (roman). 
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Marko Tomaš 
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Marko Tomaš 


TRI PJESME 


DIVAN PROLJETNI DAN 


Tog dana 

htio sam se baciti s balkona. 

Na onu stranu ove smrti. 

Sunce mi je udaralo u čelo, 

ograda je bila rasklimana, 

nesigurna poput mojih uvjerenja. 

Dolje, na trgu Slavija 

autobusi su letjeli 

na krilima osiguravateljske tvrtke, 

zemlja je podnosila previše ljudskih pogleda, 
koji su rastvarali asfalt. 

Zato, shvatio sam, hodamo po crnom blatu, 
svakog dana, utopljeni do gležnjeva 

ali neprimijetno tonući sve dublje 

vraćamo se domovima otečenih nogu. 
Gutao sam cigarete. 

Htio sam posegnuti za rakijom. 

Ruke su mi drhtale. 

Što ima s onu stranu ove smrti? 

Tamo su bile privlačne misli, gotovo utješne. 
Plakao sam na kauču pred upaljenim televizorom. 
Na zaslonu se odvijao neki suzni rastanak. 
Zagrljaji nalik udarcima, 

poljupci poput odgurivanja. 

Volim te poput kletve. 

Htio sam postati ptica 

koja najednom zaboravi letjeti. 

Svakako ću skončati 

u kavezu grada 

ispod ljudskih pogleda 

u nečijem srcu kad umreš 

povijesti je kraj. 
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Bio je divan proljetni dan. 
Čekao sam da prođe. 


DIKTATURA 


Dikatatura raspolaže 

s tisuću klaunovskih lica 

koja nas plaše u snovima. 

Diktatura ima tisuće imena. 

Ima tvoje i moje lice. 

Tvoje i moje ime 

i naše ruke grube i nježne, besposlene 
ili začuđene nad tijelom koje dodiruju. 
Zovemo je ljubav, od milja, tepamo joj tako, 
šuškajući, blesaveći se, 

uzgajamo je uz svečanu glazbu 

jer drugačiju glazbu naše uši ne čuju. 
Postoje noći u kojima zamišljamo - 

naše dijete je jedna od zvijezda na proljetnom nebu. 
Dohvatit ćemo je jednog dana. 

Naši prsti će biti dugački i mekani. 
Ubrat ćemo austronauta u pelenama 
poput breskve. 

Mi mrzimo navike jedno drugog 

ali svakog popodneva zajedno ručamo 

i katkad izađemo u grad sretni 

i svi se okreću za nama. 

Pijani su 

aimiidemo piti 

u jedan mali zadimljeni lokal 

s glasnom glazbom i potištenim ljudima. 
Proljetni sumrak je rumen i nježan 
kakvim ga svatko zamišlja 

i grad se kao zapušteno dijete divljački ceri 
ali zato rijeka 

opisuje blagi roditeljski osmijeh 

oko njegovih umornih obala. 
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ŠTO RADIM U ŽIVOTU 


Pokušavam pronaći mjesto kojem pripadam. 
Dočekujem četrdeseto po redu proljeće. 

Obuzima me dosada, malodušnost. 

Drhtim svakodnevno, osjećam strah, neobjašnjiv. 
Gulim naranče, to jedino zimsko sunce i nadam se dobrom zdravlju. 
Nadam se da ću se jednom pošteno naspavati, 
ustati kao oličenje nove slobode, hrabar, umiven. 
Sanjam more, sol i brod. 

Grizem meso. Ujedam vlastitu ruku. 

Nema me nigdje osim u tebi. 

Taman sam kao zatvoren dlan. 

Presađujem stare ljubavi u baštu iza moje kuće 

ali ništa ne izrasta, u mojoj glavi 

velika smokva još uvijek baca sjenu na moje djetinjstvo. 
Ovdje nedostaje sunca za moje cvijeće. 

Ipak sam rijeka i pokušavam pronaći grad za sebe. 
Jednom da propnem konje mostove okrenute nebu. 
Pamtim grudnim košem. 

Čupkam travke i stišćem cigaretu. 

Posmatram proljeće u oku mog psa. 

Izaziva me na igru. 

Porađam dijete koje izlazi na livadu, 

gazi cvijeće i uzima štap koji baca prema krošnjama. 
Dijete i pas su savršenstvo. 

Negdje mora postojati mjesto za našu igru. 


Marko Tomaš je rođen u Ljubljani, 1978. godine. Kod raznih nakladnika 
objavio je 6 samostalnih i 3 skupne zbirke pjesama. Dnevničke zapise, eseje, 
političke i sportske komentare objavljuje na internetskim portalima 
zurnal.ba, lupiga.com, glif.rs te u časopisu Urban Magazin. Novinske 
tekstove objavljivao u Feral Tribuneu, BH Danima, Glasu Istre. Vodio je 
kultnu splitsku knjižaru Utopia. Pjesme su mu prevođene na desetak 
svjetskih jezika.Kraće ili dulje vrijeme živio je i radio u Kljajićevu, Sarajevu, 
Zagrebu, Splitu i Beogradu. Trenutno živi i radi u Mostaru. 
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Dobitnik je nagrade Super Cyber Story za kratku priču (2004. godina), 
nagrade World Music Centra iz Mostara za najboljeg mladog književnika 
(2014. godina) te nagrade ,Farah Tahirbegović“ za angažman u kulturi 
Bosne i Hercegovine (2015. godine). 

Do sad objavio: “7 Amore Al primo Binocolo”, s Nedimom Сет, 
Mehmedom Begićem i Veselinom Gatalom, L* Obliquo, Brescia, 2000. “Tri 
puta tridest i tri jednako" s Nedimom Ćišićem i Mehmedom Begičem, 
Alternativni institut, Mostar, 2000. “S rukama pod glavom", Naklada 
Mlinarec 8 Plavić, Zagreb, 2002. "Mama, ja sam uspješan“, Naklada 
Mlinarec & Plavić, Zagreb, 2004. “Život je šala“, Naklada Mlinarec & Plavić, 
Zagreb, 2005. “Marko Tomas i druge pjesme", naklada ZORO, 
Sarajevo/Zagreb, 2007. “Zbogom, fašisti", buybook, Sarajevo, 2009. 
“Ponoćni razgovori“, s Mehmedom Begićem, Vijeće mladih Grada Mostara, 
2012. "Bulevar narodne revolucije", Algoritam, Zagreb, 2013. "Varanje smrti 
- izabrane pjesme", LOM, Beograd, 2014. "Ivica Osim - Utakmice života, 
biografija", Vrijeme, Zenica, 2014. (srpsko i japansko izdanje izašli 2015.) 
„Odrastanje melanholije" — kolekcija pjesama i priča, Kontrast, Beograd, 
2014. ,Crni molitvenik“, LOM, Beograd/Algoritam, Zagreb, 2015. ,,Kolodvor 
i paranoja“, izabrane kolumne, Književna radionica Rašić, Beograd, 2015. 
„REGATA PAPIRNIH BRODOVA“, LOM, Beograd, 2016./Jesenski8 Turk, 
Zagreb, 2017. ,,Crni moitvenik“, slovensko izdanje, SANJE, Ljubljana, 2016. 
„Izabrani pesni", makedonsko izdanje zbirke „Varanje smrti“, BLESOK, 
Skopje, 2017. 


Ovaj ciklus BKG objavljuje kao dopunu trećem izdanju autorovih izabranih 
pjesama ,Varanje smrti“. 
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Matko Baković 


PJESME 


Жжжж 


Nekad se osjećam kao Ivo 

Andrić u Zagrebu hiljadu devet stotina 
I četrnaeste 

Ni nacionalist ni evropejac 

Atentator 

Sto godina prije osuđen 

Na zaborav historije 

A mladići su pjevajući odlazili 

Put posut cvijećem put pod cvijećem 


Nekad se osjećam kao Tin 

Ujević u Zagrebu hiljadu devet stotina 
Četrdeset i pete 

Ni čovjek ni živina 

Kolaborator 

Sedamdeset godina prije osuđen 

Na zaborav šutnje 

A mladići su se pjevajući vraćali 

Put posut cvijećem put pod cvijećem 


Nekad sam jednostavno i samo Matko 
Baković u Zagrebu sto godina 

Prekasno za bilo što suvislo 

Ni ljubavnik ni poeta 

Bez muze masturbator dvije hiljade 

I četrnaeste osuđen 

Na obični zaborav 

A mladići pjevajući iščekuju neko novo klanje 
I put posut cvijećem put pod cvijećem 
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Moj otac je bio u ratu 

Gospodo nije bitno u čijoj vojsci 

Je li među pobjednicima ili pobijeđenima 
Poražen je samom činjenicom da su takvi 
Kao vi isplivali na površinu 


Moj otac je bio u ratu 

Gospodo ne znam jeste li svjesni ali ljudi su ginuli 
Dok ste vi držali stražu po stranačkim odborima 

I orkestrirali kako treba koji grad izgledati 

Na dogovorenim večerama u leptir mašnama 

S maramom u jednom i figom u drugom džepu 


Moj otac je bio u ratu 

Gospodo zamijenio je uređenu tvornicu i siguran posao 
Blatom u rovovima i neizvjesnom budućnosti 

Dok ste si vi dijelili spomenice i činove za zasluge 

On je kad se vratio dobio radnu knjižicu 


Moj otac je bio u ratu 

Gospodo majka je moja probdjela noći i noći 

Plačući sama u postelji da mi djeca ne primijetimo 

Ali smo znali takve se stvari uvijek znaju vaše su žene 

U međuvremenu provodile večeri na svečanim balovima kao dame 
diplomata 


Moj otac je bio u ratu 

Gospodo da bi se njegova djeca mogla školovati i živjeti u miru 
Radili su i on i majka često ponižavajuće poslove 

I mi smo studirajući radili i konačno uspjeli 

Samo da bismo uvidjeli kako je vaša zlatna mladež 

Već zauzela unaprijed im pripremljene položaje 

S koljena na koljeno krug se lijepo zatvara 


Moj otac je bio u ratu 
Gospodo on se uspio vratiti ali na tisuće drugih 
Očeva sinova mladića u najboljim godinama nikad nije 


233 


Vidjevši u što se sve izrodilo znao je često govoriti 

Kamo sreće da se ni on nije vratio 

Da je zauvijek ostao tamo negdje u nekom rovu sa svojim prijateljima 
Svi smo u takvim trenucima zajedno kao obitelj plakali 


Moj otac je bio u ratu 

Gospodo nikada nije rekao nijednu ružnu riječ 

O svojim protivnicima s druge strane u istom kalu 

Znao je nisu mu oni pravi neprijatelji jer rat će se i dalje voditi 
Dok god ima vas u zaleđu 


Moj otac je bio u ratu 

Za razliku od vas on je jedan jako fin i pristojan gospodin 

Ja vidite to nisam jebem vam mater svima 

Moj otac je bio u ratu 

On je jedno ja sam nešto posve drugo i ne ću 

Sudjelovati u nekom novom koji tako zdušno spremate 

S vašim istomišljenicima s druge strane razuma 

I njima bih također rado jebao mater ali mislim 

Naivan kakav jesam da je takvo što ipak dužnost njihova naroda 


Жжжж 


Prvi put sam ubio 

Prije nego što sam i počeo živjeti 
Nagurivali smo se na igralištu 

Zbog lopte ili pičke 

Ne sjećam se više 

Ostao je ležati točno onako kako je pao 
Dok mu se ispod glave maljala crvena mrlja 
Stajao sam tako jamačno dosta dugo 
Stajali su i svi drugi osim njega koji je ležao 
Tko me i kako odveo na sudu sam rekao 
Ne sjećam se više 

Složili su se da je riječ o nesreći 

I zbog olakotnih okolnosti 

Poslali me u dom za maloljetnike 

Ne ću vam dalje govoriti kako je tamo bilo 
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Život koji nisam dotad ni živio 
Posve je drugim tijekom krenuo 


Drugi put sam ubio 

Na kartama dok mi je dim u facu duvao 

A lijepo sam ga upozorio da prestane 

Jer pušenje škodi 

Na moje zamolbe samo se smijao pušio pa otpuhivao 
I mrmljao nekakve gluparije 

Od nečeg moramo umrijeti 

Prije ili poslije 

Ne sjećam se više 

Poštedio sam ga takva života 

I grlom boce od vinjaka 

Presjeko mu grlo u po dima 

Tako da se činilo kao da se duša od tijela razilazi 


Robijao sam par godina 

Ni boljih ni gorih 

Robijao bih još tko zna koliko 

Da nas nisu jednog jutra okupili u dvorištu 
Domovina vas zove 

Rekli su 

Domovina vas treba 

Ponovili su 

Potom su nam turili puške u ruke i udri 

Po mrskom neprijatelju 

I tuklo se tako godinama 

A da nisam nikad vidio jesam li koga pogodio 
Koga ubio 

Ne sjećam se više 

Al mora da sam bio temeljit 

Kad su me silnim ordenjem za zasluge nagradili 


Sad baunjam cijeli božji dan 

Penziju dobru imam 

Ništa ne radim nitko me ne treba 

A 30 i nešto sitno 

Jesam li već rekao da imam dobru penziju 
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Ne sjećam se više 

Tek mi je dužnost ponekad 

Odazvati se kad me pozovu 

Obilaziti škole i govoriti o proteklom ratu 
Samo nas unaprijed upozore 

Da ne zalazimo previše u detalje 

Mrtvi i takve tričarije 

Da se djeca ne plaše 

Plaha su neka bića 

Vele nam da se fokusiramo i evociramo 
Slavne marševe i bitke koje smo vojevali od 41 do 45 
Ili od 91 do 95 

Ne sjećam se 

Stvarno 

Ne sjećam se više 


Matko Baković rodio se 1979. godine u Tomislavgradu, BiH. Živi i radi u 
Zagrebu. Poeziju piše dugi niz godina, a pjesme je, osim u Hrvatskoj, 
objavljivao u časopisima i zbornicima u Srbiji i u Bosni i Hercegovini. Prvu 
samostalnu zbirku poezije Odlazim iz vlastite pjesme objavio je 2013. godine 
u Zagrebu pod uredničkom palicom Irene Šupuković. Redoviti je sudionik 
zagrebačke pjesničke tribine Jutro poezije i član kulturne udruge FRiKK. 
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Mika Jovanović 
HARMONIJA SOLITERA 


Raštimovane armature 


Zazora ni za zeru 


Poezija razgovara samo s onima 
koji kraju sveta svedoče pomno, 
Bilo da mere sekundama il' eonima. 


Pa kad kraj je tu, iza prvog ugla, 
Za čiji račun onda živeti skromno? 
I tražiti vrlinu usred vascelog rugla? 


Blaženo ravnodušje ne remeti krikom, 
vapajem da iskupljenju prethodi žrtva, 
Jalovu ljubav sa sopstvenim likom. 


Električnim vihorima dražimo čula 
S toliko strana da skoro su mrtva. 
Draga, primi ovaj buket jedinica i nula. 


Plavi most 


Kurve mrznu, pod mostom nad beskrajnom stradom, 
Vetar tandrče rekvijem, pleše sa plavom ogradom. 
Simfonija izvesnosti užasa u svim smerovima reži, 
Nož je još uvek daleko, pod sedištem spokojno leži. 
Klizi iz pravca juga, meša svoj miris sa semenom. 
Polako. Jer noževi uvek dobro stoje sa vremenom. 


Ona nema ime, a zovu je Doris il' Mina il' Suzana, 
Večeras je lažne nokte nalakirala hladnim suzama. 
On isto nema ime, samo stomačinu pod volanom 

I krezubost skrivenu brkovima, navoštenim hranom. 
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Jedni se pravdaju: Tranzit. Drugi se ne stide slasti, 
A treći jecaju: Ljubav! Grozničava pratilja propasti. 


Dušo, za koliko se tu menja krv po današnjoj skali? 
Pet evra više, da ti ga majstor bez kurtona svali? 
Nož? Dobro dođe ako zaturiš otvarač za konzerve. 
Doris ne razume jezik, ali već je potrošila rezerve. 
Obuzima je zelena pohlepa, šuštava poput zmije, 
Pa ipak za tren okleva, jer srce joj neobično bije. 


Potrošena princeza od prekoputa, gleda krišom, 
Onda cikne: Ja! Uzmi mene, igraću ti se s pišom. 
Ali niko nju više ne vidi, tako je već četiri zime. 

Predugo je pod Plavim mostom da bi imala ime. 
Njen očajnički vapaj beščujno u huku vetra minu 
| jedino potera Doris da se brže popne u kabinu. 


Doris oseti mučninu, da nije ponovo trudna? 

Ali izveštačeno se naceri da ne ispadne čudna. 
Odavno joj se više ne povraća od ustajalog znoja 
I metalnog mirisa pod noktima, ispod crnog sloja. 
Ne, nešto je drugo, neprimetno joj drhturi ruka, 


Al kad on reče dvadeset, odjednom nestade muka. 


Mesec je pravilno okrugao, nemilosrdan i plodan, 


Da nemam ovolku trbušinu, bio bih ti možda zgodan. 
Znam spuštala si kriterijum u svakom novom porazu, 
| kad krenem rukom pod sedište, videćeš sve u odrazu. 
O kako bih voleo, dušo, da nisi samo još jedna u nizu, 
Ali već predugo, predugo, predugo imam radnu vizu. 


Pohotno stežem volan i drhtim pred mogućnostima 
Mesec se već kotrlja pod nekim sledećim mostovima. 
Ne brini za mene, Doris, niko ni ne zna da sam stigao, 
I toliko je hladno da mi se još od granice nije digao. 


Neki kažu tranzit, a neki ljubav, ja nisam načisto, 


Ali jesi li, dušo, primetila, kako nož i novac mirišu isto? 
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Pukotine 


Nad gradom 
Poslednja zvona, 
A na trgu samo 
Dusi nemušti, 
Zar to samo 

Za mnom tušti 
Lavež hijena, 
Hajka demona? 
Huškani da mi 
Sednu na dah. 
Odron bujicu 
Kamenja sliva 
Niz očne kapke. 
Dok vatrena griva 
Svetlost guši, 

I sviće strah. 


Harmonija solitera 


Bena jošte cvili da ga avet mori, 
Uvrće mu dušu, drži ga na udici. 

Ne, nije apatija ukrotila strasnost, 
Ni pucnji zaglušili harmoniju sfera. 
Jedino su drukčiji metropole sumori 
A stihovi naši su rasuti po ulici. 
Šaptaji, uzdasi, jeka, gromoglasnost 
Gamižu između teških solitera. 


Bez pepela starog ne izniče novo. 
Logos je utkani instinkt il' tek slutnja. 
Daleka melodija koju vatra nosi, 
Nerazgovetni eho prošlosti što kori. 
Ja ne bih napisao ni najmanje slovo 


Da nije nužan govor da nastupi ćutnja. 


Da postoji bojazan da zaboravu prkosi 
To što čovek rečima rastoči il' stvori. 
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Grobljanska 


Živeo ti u kartonu s Ciganima ili 

Na vrh brda med” snobovima, 
Ostaneš li u ovom memljivom gradu 
Spavaćeš noćas nad grobovima. 
Nisu to priviđenja i dečje utvare, 
Niti su lokalne jeftine misterije, 

Već nešto grđe što zaumni nazvaše 
Upornom neminovnošću istorije. 
Pojave dugih trajanja i tradicije, 

U nizu beskrajnom brojevi, 

Pod nama se duboko, do neolita, 
Spuštaju grobova slojevi. 

Nad takvim tlom je i vazduh otežao, 
Osećaš li te kužne eone? 

Pod sumpornim stiskom zemlje odozdo 
Još jedna generacija tone. 

A sumornim gradskim pejzažom, 
Ukrstile su se ulice tmurne, 

Gore je gore, nego je dole i kao da se 
Provetri kad se otvore urne. 
Odajemo priznanje sopstvenoj žrtvi i 
Gušimo se sladunjavim setama, 

Ali ne proganju nas mrtvi, 

Već smo mi njima za petama. 

U njihovu čast ponekad uspemo 

Po čitav minut da ćutimo tečno, 

Pa i u toj žalosti smo im nedorasli, 
Jer oni za nama zaćutaše večno. 


Skretnice 
Kako se meri teg krivice, 


Na velikom ili malom tasu? 
Kome će pripasti koliko, 
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Kome će biti noga na gasu? 
Kojim će to ulicama i petljama 
Proviđenje danas proći? 

Da li baš preko raskrsnice 
Kojom ću ja bez slutnje poći? 


Divan je dan danas za 

Mali fudbal pred zgradom, 
Dečaci razgaziše travu, 

Ko da je protutnjalo stado. 
Mali debeli golman 

Raspali loptu daleko u polje, 
Ali putanja lopte retko 
Zavisi od golmanove volje. 


Da li je sve počelo na onom 
Uglu kad sam oklevo 

Ili kada sam zbog gužve 
Odlučio da pođem levo? 
Kada sam usporio, da pustim 
Muziku na kasetofonu? 
Možda još ujutru, kad sam 
Pomerio alarm na telefonu? 


A ono četvoro u Jugu 

Što se u nov stan tek uselilo, 
Dvoje velikih i dvoje malih, 
Pa ko se ne bi veselio. 

Zašto su baš oni, baš tuda, 
Baš sada morali da prođu 

I zašto otac nije vozio brže, 
Da pre špica kući dođu? 


Kada je neman pocepala vreću 
I sve pokrenula potom? 

Da li kad je mali slinavko 
Bezglavo pošao za loptom? 

Ili još dok su klinci na pumpi 
Čekali da se istoči galon, 
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Da se nervozni pumpadžija 
Smiluje da im naduva balon? 


IP sve to što prokleta lopta 
Uvek beži preko ulice, 

Kao da su sa njom 

U tajnom dosluhu krivice? 
Dečak istrča na traku, 

Lopta tresnu po vetrobranu, 
Ruka naglo trgnu volan 
Skrenu kola u levu stranu. 


I baš tada je spori Jugo 
Naišao iz suprotnog smera, 
Vođen kao da ga nevidljiva, 
Neljudska sila tera. 

Udaren u slabašno krilo 
Poskočio je poput mačke, 

A prevrnuo se kao nemoćna 
Kornjača naopačke. 


Kad je sve počelo, 


Da li se to računa matematički? 


Zato što je prekjuče najzad 
Skupljeno novca za tehnički, 
Jer je posle dva duga meseca, 
Legla zakasnela plata? 

Ili se možda sve zamrsilo 

Pre samo pola sata? 


Koliko god se čvorova 
Uplete u jednom danu, 
Lopta će uvek uspeti 

Da pređe na drugu stranu. 
Polako iza Juga, u kom 
Možda više niko nije živ. 
Ali kome će pripasti krivica, 
Ako niko nije kriv? 
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Blokovi 


Ključaju gnevom drevne reke, 
Nabujalo ušće suton stislo. 

Zar u ovom gradu svijaš gnezdo, 
A duh ti čezne za smislom? 

Iz sterilne betonske fijoke? 
Holograma plastične slobode? 
A već preko krovova se digao 
Pogani zadah ustajale vode. 
Klonuli mesec splasnu na vrhu 
Ledene erekcije nebodera, 
Treperi kao prigušena lampa 

I podmuklo otkriva šta smeraš. 
Kažu da sa najviših zgrada, 
Izvesnijeg su ishoda skokovi. 

To nikako nismo mogli da znamo, 
Dok nisu propupeli blokovi. 


VSS VSS VSS 


Fakultet za kriminal podseća 
Brucoše da je veoma važno 

Da uz prijavu prilože dokaz 

Da su osuđivani pravosnažno. 
Na prvoj godini strukovnih studija 
Svakog našeg polaznika 
Učićemo naprednim tehnikama 
Džeparenja slučajnih prolaznika. 
Na vežbama će savladavati 
Osnovne šibicarske kretnje, 
Program za drugu godinu su 
Reketiranje i Ozbiljne pretnje. 
Prikrivanje dokaza, Ofšor biznis, 
Sve to se već na trećoj uči. 
Izborni predmeti su Lažni alibi i 
Kako se pravilno bode u tuči. 
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Na četvrtoj akademce očekuju 
Otmica i Osnove dilovanja. 


Gostujući profesor drži seminar 
O savremenim metodima silovanja. 


Na kraju za diplomski rad, 


Da se krunišu prestižne studije, 


Potrebno je nekog povrediti 


I izvući se bez kazne kod sudije. 


Ko želi da se školuje dalje, 
Da stekne i master digri, 
Treba da rokne nekog 
Pozicioniranog visoko u igri. 
Učinite roditelje ponosnim, 
Nek se diploma na zidu klati, 


Da zna komšiluk da je njino čedo 


Visokoškolovano da mlati. 


Zgrađenost 


Metastazira u gradsku buku, 
Pisak milion SOS signala, 
Glasačko telo sviklo na muku, 
Veselo grči se sred svog žala. 


U beskraj samog sebe gradi 
Mozaik zgrada, trgova, ulica, 
Vreća u kojoj se množe jadi 
Gde sobu dele svetac i ubica. 


Ožiljci 

Umočiću pero, 
Začeti bujnu reku, 
Zariću nemilosrdno 


U papir svoj šiljak! 


Ravne crte što ih 
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Šavovi seku... 
Bestidno otkrivam 
Svaki ožiljak. 


Rasude i predrasude 


Da kažem odmah dok ne bude kasno: 

Meni je jasno da bi mi se kao presuda, 
Pretenciozno ređanje vezanih stihova 

Za tren poput tega svezalo oko vrata. 

Vukao bih kamen uzbrdo, on mene nizbrdo... 
Ljudi bi u mene upirali prstom i graktali 
,Može biti da je stamen, ali je odvratan!" 


Eto, kao da već osećam oko noge okov, 
Počinjem teško i kratko da dišem. 

Pa kako da pišem bez vazduha, avaj?! 
Pomislih kako bih rime mogao da skrijem 
Unutra! i taj porok time negiram uz kez. 
Brzo kao tramvaj, lako kao droge, 

A dok pijem, poput žuči slatko... 


Avaj! još jedared, pa da zaključim: 

Navikoh pisati zaogrnut lancima, 

Stoga dižem srednjak liberalnim puritancima, 
Što preziru veze među stihovima i u životu! 

To su bogata deca, a lože se da žive u skvotu. 
Hladni su kao špicer, jebu se samo iz hobija, 
Oni sanjaju Menhetn, a ja predgrađa Najrobija. 


Turist u Mombasi 
Oprostite, gospodine, ja sam turist samo. 
Da nisam zastrašen kušao bih nać utjehu u humoru, 


Ne smijem hodati okolo, zbog mina. Morate mi reći kamo! 
Zabasao sam slučajem u ovaj vaš hudi svijet na umoru. 
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Trgnuh u trenu kuburu sa kuka, 
Sabih mu u trbuh maleno tane. 
Rekoh, nisi ti nikakav , turist” prika, 


Već špijun s akcentom i odbrojo si dane. 


Turista ne može tek tako da ,zabasa”, 
Možda samo da se izgubi ili 

Uopšte da dovde i ne stigne. 

Ovo je, aman, posleratna Mombasa! 
Ovde ne opstaje niko ko cvili, 

Ko ne pokušava i mrtav da se digne. 


Pa odoh bestraga, 

I nakrivih kapu, 

Da nađem vraga 

Ja ne ištem mapu. 
Mamuzam konja 

U suton pravo, 

Bez stida vonjam 
Sam čo'ek sa stavom. 


I na kraju knjige mi ne stavljaj cveće, 
Ne piši mi čak ni ime na kamen, 

Jer jau Mombasi nisam bio turist. 

Bio sam psovka, stih, kuršum, plamen... 


Besna basna 


Ne bojim se ničeg, 
Napašću lovca! 

Ako podigne pušku, 
Izabraću smrt. 


Kažu da on sve to 
Čini zbog novca, 
Pred njim, za nepun 
Čanak, podmićen hrt. 
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Oprostite nisam 
Manira ko ovca, 
Zli jezici šapću čak 
Da sam i zadrt. 


АГ radije nek me 
Usud vodi do lonca 
Neg da me skolaju 
U zoološki vrt. 


Pa nek od moje grive 
Ispredaju konca, 

А! tek kad od kralja 
Načine drt. 


Jer, grišču i grebati 
Poput Lakonca. 
Dok rat nije gotov 
Sanjaču obrt. 


Vasprsnuče 


Ostadoh na jednoj crtici, 
Pa podoh majstoru da mi 
Zameni bateriju... 


...Izbeli zube, potamni vlasi 
podmaže škripave kosti, 
Produva začepljenu arteriju. 


Zategnite mi šrafove, 
Reinstalirajte sistem 
I produžite mi garanciju! 


Vratite me na fabrička podešavanja 
Pre nego što postanem čovek, 
Resetujte mi toleranciju. 
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Status quo vadis 


a gde sada 

što sve ovo 

da stradam 
pod svojim krovom 
je ' da drhtim 
strven grozom 
u strahu 

pred dijagnozom 
il' da tvrd 

ko klisurine 
ništicama 
molbe šaljem 
griža savesti 

da mine 

da I' da krenem 
transsibirskom 
odgovoru hrlim 
daljem 

da I' da glasam 
il' da stasam 

da stasavam 
pod pritiskom 
ljubim ruke 

al' ne mogu 
konjsku glavu 
sobom nosim 
kompanijama prkosim 
živ se ne dam 
dišem 

gledam 

pipam 

stežem 

težim reči 

da povežem 
rudi zora 

rudim i ja 
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rudim 

nudim 

i naudim 
strižem 

kližem 

ližem 

nižem 

stremim višem 
i sve brišem 
stojim na dnu 
tu goloruk 
pesti se ne mogu 
ja na o-ruk 

ja sam jadan 
ja sam gladan 
uzignuta čela pitam 
kuda 

gde 

i zašto 

kuda 

gde 

i kolko 

da mi sude 
stavljam na sto 
pa šta bude. 


Milan Jovanović Mika, rođen u Beogradu, 1981. godine. 

Objavio je zbirku pesama, Kamenje iz džepova (2011). Veći broj priča i 
pesama objavio je u domaćim zbornicima i magazinima (Emitor, Znak 
Sagite, Disovo proleće, Politika). Dva puta je bio uvršten u uži izbor za 
pesničku nagradu „Май! Dis". Kao urednik u izdavačkoj kući Darkwood 
dosad je uredio preko stotinu izdanja. Deo je redakcije koja uređuje strip- 
magazin Stripoteku. U domaćim i regionalnim magazinima і portalima 
(Stripoteka, Politika, Vreme, Mali zabavnik, Kiša, Projekat Rastko) objavio 
više desetina kritičkih prikaza i eseja o stripu. Prevodi sa engleskog jezika. 
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Milan Novak 
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Milan Novak 


PESMI 


Жжжж 


Као vse је že stopal po tem kamenju 
kaj vse je krušilo te robove 

Nežne stopinje tihih plenilcev 

okorna kopita žrtev 

Kako dolgo traja en dih planeta 

Koliko prahu se medtem zgosti v prst 
Koliko vode steče čez ploščo strnjene lave 
Kakšen stvor je ždel tukaj 

na tem sivem bloku 

ko je bil še zavit v mrak 

in je nanj pritiskalo tristo metrov vode 
Koliko kisika je iztrgal iz objema dveh vodikov 
KOLIKO TON TEHTA TIŠINA 

Čas 

Navidezna zapora odgovorov 

Življenje je eno samo 

neprekinjeno 

niha kot list trave v vetru 

a se ne zlomi 

Kaj pa če pod kakšnim robom najdem 
vtisnjen fosil bitja s perjem 
Paleontologi bi se prijeli za glave in se 
skupaj z milijonlëtji 

zaprli v laboratorije 

Mi pa srkamo toploto z neba 
poslušamo šumenje sedanjosti 

in se sprašujemo 

koliko je stara poezija 
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Kot opeke ki se prekrivajo 
se povezujejo v zid 

so življenja 

Časovna polja zlagamo v 
stabilno skupnost 

vsak ima svoj namen 
Ustvarjamo povezanosti 
tako kot OPEČNATI ZID 
Vojna je porušen zid 

in je hlad 

bolečina ki je zdrobila opeke 
in vdira v življenja 

vojna je zdrobila 

naše bližnje sosede znance 
Gradimo naprej 

a mraz traja še leta potem 
Država je streha 

SCiti nas 

zanjo prispevamo trud 

za strešnike 

Naj bodo trdni močni 
premočni za vetrove 

Okna so posebni ljudje 
sijejo svetlobo in imajo vizije 
vedo kaj je tam zunaj 
Potrebujemo okna 

sicer bi bila udobnost tesnobna 
slepa neudobna 

Tudi pesniki so okna 


Жжжж 


Lastovice postajajo plašne 
Hladna rosa lega na perje 
Nestrpnost valovi 

skozi vrste čepečih na žicah 
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Vzletajo 

kot bi podile občutek hladu 
ki seda nanje 

zaokrožijo 

zarišejo nekaj vijug 

v napetost zgoščenega zraka 
in sedejo nazaj 

na eno od praznih mest 

a le za trenutek 

Potresejo s krili 

se nemirno ozrejo okrog 

in spet poletijo 

Mraz ki ga čutijo v kljunih 
vsako noč globlje 

prodre vanje 

BREZŠUMNO 

kot so brezšumne vse krajše krivulje 
kot so brezšumni utripi 
gladkega črnega perja 

Nežno in krhko je 

svilnato na dotik 

in prožno ko ga napenja življenje 
Megle se razpredajo čez jutra 
kot podgobje skozi humus 
vase srkajo toploto 

življenje ki greje lastovice postaja šibko 
s hladno vlažnostjo se dotika 
ostrih drznih linij in 

s srhom vztrepetajo 

Nemirne so in plašne 
lastovice 

Neslišno bodo 

morda že jutri 

zdrsele s tega neba 
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Brazde so 

globoke 

v jesenskih grudah 

v zemlji ne sme ostati nič 
Obstaja pravi čas 

tisti po in tisti pred njim 

Posevki dozorijo 

to je TA ČAS 

Pred tem so bili nebogljeni 
trepetali so pred žego in ledom 
Po tem so matere 

pripravljene segniti za svoje otroke 
A zdaj ko je pravi čas 

mi ki ne sodimo v ta tok 
zajamemo njihovo zrelost 
občudujemo lepoto ustvarjene popolnosti 
Zanje se čas ustavi 

Polni plodne zrelosti 

obstojijo м патепи 

Morda je to prevara 

morda je pa tako že od vsega začetka 
uresničiti se uspejo le najsmelejši 
In to niso najmočnejši 

ne najdrznejši 

To so tisti ki smelosti dodajo 
mero preudarnosti 

Ker so dovolj vitki 

zdrsijo skozi kovinske rešetke 

ker so dovolj okrogli 

se skotalijo po kripi 

ker so dovolj čvrsti 

odskočijo v jarek 

Zagozdijo se v globoke brazde 
kjer jih nihče ne opazi 

in se tam nevidni 

in za nas nepomembni 

posvetijo generacijski prenovi 
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Megla je zgoščena zračna vlaga 
nezadovoljna razvajenka 

željna toplih dotikov 

voljnega trepeta opoldanskih pripek 
Megla je še neprebujeni dan 

še neizpita noč 

nedan nenoč 

POTUJEM 

zdi se mi skozi prostor 

ki ni le prostor 

kot bi bil odsev zdavnaj poslikanega platna 
in sem zgolj poteza 

črta s čopičem neke vešče roke 

ki si je svet zamislila čisto po svoje 
Kot iz sanj vznikajo podobe 

iz enoličnosti brezčasja 

V bujne prsi oblikovani griči 

stopijo v ospredje 

telo pokrajine pa 

kot bi se sramovalo svoje brhkosti 
ostaja zakrito z meglo 

Na levo se odstira polje v rumenem 
na desno polje v belem cvetu 

Vso cvetje bledikavo izginja 

v enoličje skrivnosti 

Tik pred menoj je morda pot prečkala srna 
morda lisica morda pes 

morda je bil konj 

Skrivnost je domišljija 

dokler to je 

Megla ni skrivnost 

in se je čez pot sprehodil nosorog 
Morda je bil pa le 

premik ciprese v pišu vetra 

ki bo skrivnosti nejevoljnih kapljic 


sv pres 
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Жжжж 


Odvržena је 

čistost 

njena podoba brezmadežnosti 
GLASBILA so se premaknila 
skoznje je potegnila sapa suma 
zatresla so se pihala 

kot sirene 

naježile se strune godal 
zanihale opne 
Nepomembni so zvoki 
važni so občutki 

м prsih 

v drobu 

nepomembne so črte partitur 
te note bi lahko bile kjerkoli 
večina jih sploh ni zapisana 
in prihajajo iz občutkov 
nezavedno nizajo zaporedja 
v matriko zavedanja 

Kot bi s prstom risal po 
orošeni šipi in 

kaplje se 

zdi se naključno 

združujejo 

obstojijo zdrsijo stečejo 
Nepomembne so oblike 

na šipi 

kaplje same najdejo smer 
to občutijo in 

Šipa ne bo nikoli več čista 
sledi glasbe ostanejo 

tudi ko skladba izzveni 

ko se rosa posuši 
Neizbrisljivi 

madeži zvoka 
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Tisto mesto 

kamor se vračaš 

v trdnjavo brez zidov 

a najvarnejšo na svetu 

Tisto varno mesto 

tam popusti stiska in nemoč 
postane nekaj premagljivega 
in s to mislijo hkrati izginja 

kot jutranja megla jeseni 

ki je le privid 

Tisto toplo mesto 

tam te objame val ugodja 

ni ti treba skrbeti 

mraz je tam zunaj 

škriplje z zobmi in ne more 
nikakor te ne more doseči 
Tisto mesto 

tisto varno toplo mesto 

je tvoj dom 

je tvoja postelja 

vanjo je vtisnjen vonj tvoje kože 
v odejo so vtkani tvoji spomini 
v vzglavnik vdihnjene vse tvoje 
želje molitve in zahvale 

Tam si doma 

tja se vračaš 

ko si stisnjen vase 

ker te je zmanjkalo 

tam se nadihaš navdihov 

tam izsanjaš vizije 

tam si znova natočiš moči 
DOM 

je tako nedoločljiv pojem 

a hkrati popolnoma jasen občutek 


Milan Novak ( Maribor, 1965) je čovjek plesa, poezije i crteža. U svoj život 
diplomiranog  inženjera elektrotehnike  upliče razigranost plesnih 
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improvizacija, neomeđenost poezije i snenost crteža. Sudjeluje u čitanju 
uživo, literarnim radionicama i susretima, kako u Sloveniji, tako i u tuđini. 
Sudjeluje na mnogim međunarodnim festivalima, u Makedoniji, Crnoj Gori, 
Bosni i Hercegovini, Srbiji, Hrvatskoj, Rumunjskoj. Objavio: »Vdih in izdih«, 
zbirka poezije, 2011, »Zvezda«, zbirka poezije, 2013, »Zvijezda«, prijevod na 
hrvatski jezik, 2014, »Črna-Crna«, dvojezična pjesnička zbirka, 2016, 
»Tišina«, dvojezična pjesnička zbirka, 2017. 

Milan Novak od 2014. godine živi u Varaždinu u Hrvatskoj. 
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Милорад Маринковий 
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Милорад Маринковић 


МЕЂА 


Дан испуњен страхом 


И безнадежном жељом за повратак 


У весели прошли живот. 


Смисао записа 
Више не постоји; 


Тама је по свој земљи. 

Сећања се губе наизглед 

У бездану сопствених привида. 
Натраг као да нема. 

Само, окована поноћ 

На овој стравичној међи 


Влада. 


Поглед у вечност 


Немо се прелама. 


И пуцају камен и земља 
Цепају се и звук и зрак 
Дуж једне нове међе 
Дубоко у нама 


Тама и даље тиња 
Над сенима овим, што 
Стравично издужене 


Путују. 
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Али нова крвари рана, 
И Смисао Записа 
У крви васкрсава. 


ЊЕ. 

Дани мењају места 

И нарушени редослед ствара 
Вечити привид кружења. 


Милорад Маринковић Рођен је 1976. Године у Београду. Студирао је 
на Факултету музичке уметности у Београду; дипломирао 
композицију са највишом оценом 2000. године у класи професора Рајка 
Максимовића, а дириговање 2012, у класи професора Станка Шепића 
и Биљане Радовановић. Магистрирао је композицију са највишом 
оценом у класи професора Властимира Трајковића. Одбранио је 
докторски уметнички пројекат „Божићни кондак, за комбиновани а 
капела вокални ансамбл, солисте и групу удараљки и писана теза 
Нова православна духовна музика“ Ha докторским студијама 
композиције на ФМУ, такође у класи В. Трајковића. Магистрирао је са 
делом „Концерт за клавир и оркестар“, које још није изведено. 
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Miroslav Tičar 
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Miroslav Tičar 


DEČEK Z OBLAKOM 


Rodil sem se z obleko pričakovanja 
počasi in z vekanjem. 

Z oblakom privezanim na vrvico. 
Potem so me začeli oblačiti. 

Včasih z nasmehom drugič s palico. 
Hoteli so da bi bil oglat, 

fant, ki je ljubil okrogle in 

puhaste oblake. 

Pa sem oblekel obleko upornika 

In bil tako uporen, 

da sem se na koncu poročil. 
Oblekel sem obleko očeta, 

ki je sanjal o oblakih 

v otroških očeh. 

Počasi slačim vse obleke. 

Odlagam težko prtljago. 

V žepu še imam vrvico za tisti oblak. 
Ko sem slekel obleko pesnika 

je bila pesem gola. 


BI SE ZAPISAL 


Bi se zapisal na kamen usode 

vržen v breztežje smisla 

bi z odmikom prebral 

številne namige marjetic in trepetlik. 


V nenehnih slavospevih trpljenju 
bi se zavestno odrekel potrpljenju 
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stopil na rob znanega 
in poletel v naročje veselju. 


Nato z ljubečo roko odstraniš 


tempirano bombo jeze in razočaranja 


ter jo reciklirano prodaš 


za razbijanje monotonosti življenja. 


Ko ti naposled korak ozeleni 

in nasmeh požene cvetove 

se zrokami upreš v stebrovje sveta 
ter premakneš njegove robove. 


SREČANJE NOTRANJEGA OTROKA 


Lepo je ker te imam 

in lepo je ker me imaš. 

Ker nas povezuje oblak sreče. 

Ko naju niti žalost ne potre 
ampak je samo del sreče. 

Lepo je ker si deliva 

trenutke bližine. 

Vem, da se ne bova vedno strinjala 
in da imava vsak svoje načrte, 

da hodiva po svojih poteh 

in da sva željna svobode. 

Ampak to niti ni tako pomembno. 
Zame je pomembno, da čuvava 

in ohraniva ta prostor, 

kjer bosta 

ta deček in ta deklica 

srečna v srečanju. 


TIŠINA 


Moje srce je zatočišče angelom 

ki trepetajo pred tvojim pogledom 
da jih skrijem v labirinte vihravosti 
od koder je možen preskok v 
paralelne svetove samo s krikom 
v drobovju tipajočih senc. 
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Včasih zvesti Harlekin nalepi nasmeh 
na tvoj molk in preseje zaspane besede 
da mu ni treba jokati na poletni večer 
še volkovi hodijo po prstih 

in zanikajo rjovenje polni luni 

da se ne zruši krhki most nad praznino. 


V Rim se da priti po tej poti 

ampak samo preko severnega pola 
in tisti ki preživijo auroro borealis 
smejo piti medico z karantanskimi 
staroselci ki so njega dni 

švercali Jazonovo zlato runo. 


Še dolgo potem odmeva tvoja tišina v meni. 


Miroslav Tičar, 1960. Objavljivao na Netlogu, internetnom portalu Pesem.si, 


Facebooku i još posebno na portalu Literarni Val. Objavio je pjesme i u zborniku 


Fanafare 2 2011. godine, te u zbornicima pjesama Stihom govorim 1,2,3,4i5. U 


septembru 2013 godina izdao samostalnu pjesničku zbirku Putnik (Popotnik). 


Organizira susrete pjesnika iz prostora bivše Jugoslavije u Kostanjevici na Krki, i 


Kavarniško veče zvano Čarna beseda (Čarobna rječ) koje se događaju jedanput 


mjesečno. 
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Monika Herceg 
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Monika Herceg 


Zečje smrti 


u životinje smo pažljivo spremali smrt 

hraneći ih svježe pokošenom travom i sijenom 
a onda tu istu smrt vadili iz njih bezbolno 
jednim rezom ispod vrata 


krzno zečeva uvijek bi visilo na starom orahu 
kao prevelik kaput 

a kraj krznenog odijela 

posramljeno su gledali prema nama 

i lelujali u naletima vjetra 


očevo ukočeno tijelo majka je 
našla kraj zečinjaka 

jednog rujanskog jutra 
naslutivši tako aksiom 

kojeg smo rijetko svjesni: 


smrt kojom hranimo druge 
ponekad se nehotice 
vrati i u nas 


Brkovi 


na kraju je majka rekla 

da je ionako već nekoliko puta pokušao 
ukrasti rasprsnuće prezrelim plodovima 

i poput njih se vratiti u okrilje truleži 
omčom oko vrata na tavanu 

nije izlazio iz sobe sigurno mjesec dana 
nakon sprodovoda i bilo je to jezivo utješno 
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za nju iza nas 

vlažna prezasićenost žalošću 

u svakoj prostoriji i njenom zadahu 
kao prije jutarnjeg pranja zubiju 
majka bi uzalud provjetravala 

još osjetim propuh na bubrezima 
tanku šibu tišine 

kako oduzima dostojanstvo prostoru 
unutar i izvan nas 

jer nije se imalo o čemu pričati 


žali se na kostobolju i njegove šake 
negdje između lijeve i desne klijetke 
osjeti još uvijek 

žuljevite teške dlanove 


i guste brkove 
kao kad ju je ženio 


Puni krug 


analogija propadanja tijela 

і jesenskog propadanja 

(lišće se ponizno prepušta truljenju) 
potpuna je 

uvlačimo prste u meso 

opipavajući puls ljeta 

jabukama koje skladištimo u podrum 
još dugo iza podnosit će studen 
koja prodire u staničja 

a onda poput planeta 

ući u vječnu orbitu oko zime 


treba kiseliti krastavce i paprike 
da se očuva osjećaj punog kruga 
ukiseljena esencija sunca 
osvjetljava želudac 
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kraj tegli zimnice 

ponekad lijeno prolaze zmije 
debele zelene koze 

baka kaže da su već pitome 

i da pod temeljima kuće 
otkako su iskopali podrum 
spavaju kao stražari 
prezimljujući kao i mi 

sa sunčevim bakljama 

u trbušnim šupljinama 


O podrijetlu 


majka moje bake nosi vodu s potoka i spava 
u lišću kad nitko ne gleda 

pala je rukom u kotao pun masti kao djevojka 
i nosila veliki ožiljak 

dužinom cijele podlaktice 


uvijek je pričala 

kako su njena djeca 

šest sinova i jedna kćer 

nicali kao gljive 

jedno po jedno svakog ljeta 

tih plodnih kišnih sedam godina 


jednog srpanjskog popodneva 
gromovnik je bacio munju 
ravno u njihovu štalu 

mačke su izgubile uši 

a njeni sinovi 

razbježali su se poput mrava 
na drugu stranu ekvatora 
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baka je često govorila 

kako je njen otac zapravo 
Mato iz susjednog sela 

koji pod šeširom nosi 
putovanja kao nar sjemenke 
i posjećuje ih čim 

utihne posljednji lavež 


njihovo siromaštvo 

zatrpavao je ilovačom i gurao 
među kosti uginule stoke 

kao i debele ruke njene majke 
pune žireva i lješnjaka 
prepelica koje misle da su žene 


ponekad bi stao i zapalio cigar na raskrižju sela 
puštajući da ga u oblaku dima 

prekriju cijelog 

pčele i ptice 


skupljao je koštice trulog voća 

koje je ostajalo iza berbi 

vjerujući u zdravu jezgru 

i sad je svejedno s koje strane prilazi zima 
jer ne ostaje ništa 

osim štihanja i kopanja 

nužnog tetošenja zemlje 

nakon predugog ljeta 


kad kesten rodi šuma je puna berača 
glasovi trče leđima žena 

kao divlje životinje 

pomlađujući ih stranim naglascima 

i njihova se puna tijela otvaraju 


271 


kao prazni ormari 


stranci u šumi ostavljaju cipele i dobre namjere 
bosi utrčavajući u postelje 

gužvaju suhu kožu 

pod prstima kao pod mrazom pucaju oči 

one pune vode pucaju glasnije 

kao bobice grožđa pred zrenje 

i umjesto pijetlova bude selo 


početkom ljeta u vinogradu niknu djeca 
bez očeva 
kao mlade pečurke iza kiše 


Lokomotive 


Petar se voli penjati po starim lokomotivama 
narastu mu oči kada ih ugleda 

kako stoje pune skraćenih daljina 

i puštaju da po njima neprimjetno pada nebo 


pod dječjim jezicima rastu odlasci 
kraj usnulih tužnih trbuha 
duga putovanja ispod zatvorenih očiju 


pojele su dovoljno 

čeznutljivih pogleda i pozdrava 
rastanaka 

sastanaka 

svakodnevica 

da se izjednači njihovo trajanje s 
treptajem fotoaparata 

pažljivo smo umotali u trenutak 
nenametljvi pejzaž kolodvora 
majčina leđa dok pridržava Petra 
da ne padne s kotača 
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njegov veliki osmijeh s dva zuba 
moj prst uperen prema prolaznicima 


i ništa nije promaknulo 
osim možda majčine brige 
koja se ne može vidjeti 
straga 


u djedovim pričama 
njihova užarena usta 
gutaju buđenje brežuljaka 
dok još zijevajući 

putuje na posao 


bojimo se njihove usijanosti 
ali suosjećamo 

pa izmišljajući pustolovine 
vraćamo otkucaje 
dugačkim željeznicama 
gledajući satima kako se 
tračnice u daljini 

spajaju u jednu točku 


3. 


početkom kolovoza skupljamo kupine 
po zapuštenoj pruzi 

pazeći da koračamo korak na prag 
korak na prag 

između je provalija 

koja završava igru 

zapravo 

najvještija sam u hodanju tračnicama 
pažljivo nogu pred nogu stavljam 

kao hodačica po užetu čuvenog cirkusa 
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iako su od vlakova ostala samo 
tužna neostvarena putovanja 
koja vijugaju brdima 
zamišljamo kako bi bilo 

da baš sad prođe vlak 

na koji skačemo 


poslali bismo razglednicu 

iz sunčanijeg podneblja 

u kojem cijela sretna obitelj 
stane u jedan lipanj 

kao obilan nedjeljni ručak 
na maleni tanjur 


Hlače 


prvi mrtvac kojeg sam vidjela 

bio je ujak 

obrijan i počešljan ulijevo 

lijep poput mog kena 

imao je probušeno uho 

više se ne sjećam koje 

ali rinčicu su prije sprovoda skinuli 
otkrivena mu je bila samo glava 

i početak torza 

dovoljno da se vidi kravata i 
porub košulje 

kažu da ga dalje nisu ni oblačili 
jer je tijelo bilo smrskano 

od nesreće 

otputovao je tako bez pola odijela 
kroz naslage zemlje 

hlače su ostale drugom ujaku 

da se ne bace 
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dok su zatvarali lijes 

prvi put sam vidjela kako se otvara 
zvjezdano nebo kolovoza 

u kojem suze svetog Lovre 
pokojnima ulaze u usta 

pa ih kao lampione 

podižu 

u ljetna zviježđa 


Berba 


baka ide prva i trkljom 
dugačkom i vitkom 

stresa stabla 

leđa bole u dugosatnom skupljanju 
čučimo pa stojimo pa stojimo 
pa čučimo ljepljivih prstiju 

i ne primjetimo 

kad su rudnajci 

puni ljubičaste kože ljeta 

koja nas gura 

u dio Zemljina ophoda 
prigušen zvukom zrenja 
maglu na površini plodova 
prebrišemo majicama 

prije gutanja 

svjesni kako 

prisutnost crva 

nepovratno izjeda 

rubove rujna 


od trenutka pada sve je u isčekivanju vrenja 
jer provrit će u dubokim bačvama 


ljubičasta sparina 
djetinjstvo i meke kosti ljeta 
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provrit će cijeli šljivik 
taj nasukani umor nadolazeće jeseni 
koji miriše na knedle od šljiva 


vevev 


Monika Herceg studentica je fizike na Sveučičištu u Rijeci. Rođena je 1990. u 
Sisku, a srednju školu završila je u Petrinji. Trenutno živi u Zagrebu. Pjesme 
su joj objavljene u časopisima Zarez, Fantom slobode, Riječi, Poezija, 
Republika, Tema, na portalu Strane, NEMA, u zborniku poezije i kratke proze 
mladih s prostora bivše Jugoslavije Rukopisi 39 i Rukopisi 40 i Trećem 
programu Hrvatskog radija. Osvojila je drugu nagradu na međunarodnom 
natječaju za poeziju, Castello di Duino 2016., prvu nagradu na natječaju 
humoristično-satiričnog žanra "Stevan Sremac" 2017. i nagradu Goran za 
mlade pjesnike 2017. za rukopis Početne koordinate. 
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Надежда Радулова 
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Надежда Радулова 


Черен Петър 


повече никога никога няма 

навън да изляза 

навън не е страшно навън не боли 
но повече никога няма 

навън да изляза - 

повтаря си малкият петър, 


който 

заключва вратата, 

запушва комина, 

после чака, докато стената изстине, 

после с ножа за хляб, посинял като баба му, 
срязва надве телефонния кабел, 

знае колко излиза седем по осем 

и не иска навън, но не иска и гости, 

просто сам ще седи, тихо в мрака ще смята, 
колко джаула са нужни, за да падне стената, 
колко джаула са нужни да подпира отвътре, 
докато стане сам, а пък другите - мъртви, 

и дървото в прозореца го остави на мира, 

и в улуците вятърът спре да хърка и свири, 
и светът се опразни като тенджера с мляко, 
и превърне се в плоско, кръгло дъно земята, 
а на дъното петър, обграден от стени, 

под капака захлупен, тихо в мрака брои 

и макар че какво да брои не остана, 

ще брои просто тъй - това му е дадено - 

и когато всичко голямо и важно 

стане малко, неважно и невидимо даже, 

ще протегне ръце високо нагоре, 

да повдигне капака и пак да повтори: 


повече никога никога няма 
навън да изляза 
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навън He е страшно навън He боли 
но повече никога няма 
да изляза навън. 


Луиза излиза 


Най-после Луиза тази вечер излиза! 

След два-три прозака и родителска криза 

мама и тати отново са на фирмено парти, 

но с Луиза все пак са сключили бартер — 

без бавачка да бъде чак до неделя, 

но затуй пък да престане да се вижда с Валери, 
да изкара шестици на всички контролни 

и да спре в понеделниците да се прави на болна... 


Става осем и нещо, в детската стая 

на компютъра вече хич не му се играе. 

Но под скрина, в чорапи с мрежеста плетка, 
Луиза е скрила таблетки, амфетки... 

Ей сега ще се вдигне, само малко U трябва 
да е руса, висока, синеока и слаба, 

и така насред бара, в най-якото пого, 

да танцува за сто и за още по много... 


Половин час по-късно и ето, Луиза 

в семейната баня на токчета влиза. 

На рафта, сред разни там спа-аромати, 
аналгина на мама и колта на тати, 

има ножичка сребърна... Виж как просветват 
две наточени, бляскави остриета! 

И тревогата пуска своите първи сирени, 

и разцъфват по тялото вени зелени... 


Уж са раните малки - нежна бродерия - 

но превръщат Луиза в приказна прерия, 

където страховете са крехки койоти, 

змиите гръмват шампанско, светят степните котки, 
и препуска кръвта като стадо бизони, 
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а над тях пътешества душата - в балон, 
и най-сетне боли, и най-сетне боли... 
И небето е кактус с милиони игли. 


Четвъртият ров 
По Данте, Елиът, Дилън Томас 


И всички живи съюзиха се срещу смъртта - 
отказаха телата си да дават под наем на съня, 
под наем на краткото следобедно умиране, 

на дългото, любовното, умиране 

върху поляната, където пиниите хвърлят 
ръкописните си сенки и където 

прелита птица, пропълзява гущер - падат знаци 
за дъжд, за болест, за война. 


И всички живи съюзиха се срещу смъртта - 


повярваха, че може безнаказано да се прекъсва 
стареенето, гниенето. И не с гадателски и жречески ръце, 
ала с онези същите, с които в ужас от растежа 

на мъртвото, изрязват ноктите си, стържат 

петите си, отделят всеки ден 

парчета от втрупеното си вътре, окосяват 

пред домовете си високата трева. 


И всички живи съюзиха се срещу смъртта - 


машинописката се връща у дома; малко след пет 
чиновникът пристига. За миг по схванатите гърбове полепват 
трохите на следобедното слънце, но и те угасват 

в отворената върху масата консервна кутия; после 

е ред на умивалника, на крана, който 

отмива лепкавата тиня и прокапва 

след акта едва-едва... 


И всички живи съюзиха се срещу смъртта - 
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какви ще са децата Ha света, родени от гъбите 

по дъното на умивалника - не по-големи 

от кукувичите яйца, или от лишеите по кожата, 
последен и далечен спомен за растителност; или деца 
от черни и цветни метали, деца от желязо, 

километри меко, готово за коване желязо... 

Какви ще са децата на света? 


И всички живи съюзиха се срещу смъртта - 


а аз стоя отсам вратата, гледам ги - нито мъж, нито жена - 
от сбръчканите ми гърди извират не сълзи, а Стикс 

и Темза. Две змии се опитват да изпълзят от мен - 

увиват мокрите си плитки около нажежения ми глас 

и хапят, хапят, но не намират изход. Пуста е земята 

и непригоден е предметът, на който 

е дадена душа. 


И всички живи съюзиха се срещу смъртта. 


Купеста облачност, северозапад 


Няма как да стане книга от такива облаци, казвам ти, 
нито от дърветата, 

нито от хвърчилото, което неумело оплиташ 

в същите тези дървета, 

зле описани, 

зле описан градът - 

гаров площад, асфалтиран, 

няколко къщи с опадали зъби, 

обратна река, 

река, която тече на обратно, 

много бавно тече, 

докато двете стрелки на реката 

напълно замръзнат, ще бъде 

точно дванайсет часа, нула минути и нула секунди, 
и нито капка повече в този ден, 
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нито просено зърно светлина 
в комина на гарата. 


Най-дългите нощи са забързани кадри на свършека, 
на града, 

чиито страници се превръщат в грачещи сажди - 
Cry, cry, сгу те а river — 

Ha града, изгребан до лъжичка, 

и на хвърчилото, 

на града, остърган до последна буква, 

и на юздата на хвърчилото, 

накрая ще я пуснеш, казвам ти, 

защото няма как да стане книга от такива облаци, 
нито от река, която тече на обратно, 

замръзва в гласа ти 

и чупи стрелките 

тик-так, тик- 

так, так, 

та 


KXX 


Надежда Радулова е поетеса u преводачка на поезия u проза от 
английски език. Доктор е по сравнително литературознание с 
академични интереси в полето на англоамериканската литература 
и социалните и културните изследвания на пола. Авторка е на 
стихосбирките „Онемяло име” (1997), „Алби” (2000), „Памук, стъкло и 
електричество” (2004), „Бандонеон” (2008), както u на 
стихотворната книга за деца „Чудна азбука” (2012). Нейни 
стихотворения и разкази са представяни в периодични издания и 
антологии на английски, немски, руски, чешки, сръбски, хърватски, 
турски и гръцки. 
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Nataša Nježić Bublić 
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Nataša Nježić Bublić 


NAZOVI ME NATAŠA 


A sada. Idemo polako. Od početka. 
Ne žurimo, a stigli smo i prije početka. 
Nema puno filozofije, ni kreativnosti. 
Gradimo pjesmu. 

Temelji. Bez rečenica. 


Dupli podrum. Armirani. Atomsko sklonište. 


Dva stiha. 

Treći ne zapovijeda. 

Gazda je naslov. 

Naslov je Bez naslova. 

Već smo kod stepeništa. 

Spuštamo se odmjerenim koracima. 
Da provjerimo podrum. 

A gradimo stepenice. 

Zidovi, prozori. Dva oka na prozore. 
Treći na strop. 

Maljamo, valjamo se u Jupolu. 
Krovište, krov, dimnjak. 

Pjesma nema zidova. 

Zidove smo srušili, 

bez naslova, 

bez razloga za razlog. 

Gradimo. 

I naslov žešće umjesto brže i jače reče: 
Nazovi me Nataša. 


HLADNO PIVO 


Srce mi je prokrvarilo po parketu, 
Očistila sam vodom i Sanitarom. 
Srce mi se objesilo preko balkona, 
rukama sam ga vratila u prsa, 

i zašila duginim gumbom. 
Otvorila sam sakralnu čakru, 

izlilo se Crno more, 


zajedno s ljekovitim svojstvima feromona. 


Grlo mi se prosulo od pucnja, 
osmijeha tvog djeteta. 
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Skupila sam ga u plastičnu vrećicu 

i pokrpila svilenim dudom. 

Koljena su mi ridala po plakatima političara, 
žuč mi se razasula po ustima bijesnih. 
Vjetar me udario po bubrezima, 

u njima ropotarnica povijesti. 

Na dijalizi, 

okrećem kamen temeljac Splita, 
čupam iz trantinčice proljeće. 

Ne voli me, 

tako pjeva Hladno pivo. 

Mater ti j., Mile Kekinu!! 


NISAM STVORENA ZA VELIKE STVARI 


Nisam stvorena za velike stvari, 

sada to znam i ne žalim previše. 

Govornik u meni se buni, 

često traži mikrofon, 

onda rida, bunca i muca u njega. 

Da, jednom umalo padoh sa pozornice, 

ispred mene je bila pjesnikinja od metar i žilet, 

onda sam se nakrivila ja, 

U grlu, u vratu, pa u plećkama. 

(Nisu namjestili mikrofon za mojih metar osamdeset), 
dakle, nakrivila i izbuncala svoje nerazgovijetne rečenice. 
Ne, nisam stvorena za velike stvari. 

Gledam sve te pravnice i ine doktorandice u kostimima, na petama, 
u frizurama, za volanom... 

(pa i ja bih bila solidan pismonoša, mislim si) 

Nikad ne bih. 

Nisam stvorena za velike stvari. 

Naprosto, nisam. 

Kose su mi repovite, 

jutra su mi trenirkasta, 

і ne umijem zaspati na vrijeme 

i biti spremna za sutra, 

mada se uvijek kladim na to sutra. 

Hodam ulicom i pazim da me nešto ne tresne, 

naime, i hodati se zaboravi, 

kad ne izlazite iz kuće više od deset godina. 

Ne bi vjerovali. 

Potrčim u susret balonu nasred ceste, 
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i ležerno ga dam djevojčici od kojih četiri godine na pločniku 
Auto protunji, 

ona kaže: Ali, to je moj balon! 

Odgovorim: Znam, zato ti ga i nosim! 

Jer je naime i ona krenula put ceste po njega. 
| ja sam vidjela da je krenula. 

Jer gledam u ljude, 

ne promiču mi kao prolaznici. 

Onda si kažem u sebi: 

Nisam stvorena za velike stvari, 

nego za još veće. 


9.9.2017. 


NARODNA KNJIŽNICA I ČITAONICA, SISAK 


Palim u knjižnici svjetiljke, 

lovim prozirne leptire, 

prostirem sag, 

vadim haljinu Ane Karenjine 

i Raskoljnikovu sjekiru. 

Kupam sjekiru u zahodu, 

toliko krvi, a toliko je vremena prošlo. 
Zašivam Aninu haljinu. 

Noć je i uvlačim tijelo 

u Čiča Tominu kolibu. 

Potom, pečem madlen kolačiće 

u pećnici Sylvie Plath. 

Pravim se mrtva na pultu kraj komjutera. 
Nisu me ni primjetile. 

Listaju Avonov katalog. 

I to je dobro. 

Neopažena zauzeti njihov prostor. 

Tako i ja mislim, javi mi se Virginia Woolf 
s treće police, red prvi do rijeke. 


13.5.2017. 
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ЖЖЖ 


Mog strica nema već par tjedana. 
Takvi ljudi ne umiru. 

Čekam da me nazove i kaže; 

Ja sam se zafrkavao! Idemo na kavu. 
Objašnjavam ti već godinama 

Sta je konceptualna umjetnost. 
Predstava, 

život, 

smrt, 

život... 

Ja zbilja čekam poziv. 

Mog strica nema već par tjedana. 


2.studeni 2016. 


VJEŽBANJE 


Uvježbavam se u tajnim riječima, 

naiđem na mramorne, 

ne mogu dohvatiti značenja ispod kamena. 
Klešem nova. 

Sve što mašta može prihvatiti kao svoje. 
Uzimam udicu, zabacim na sjajni kamen, 

pazim da me nitko ne vidi kako ribarim poeziju. 
I polako, sloj po sloj, 

a to su krhki i porozni dijelovi prašine, 
zadobijam rečenice. 

Jutros sam uhvatila svjetlost mrtvih misli. 

To su tek pojedinosti, 

od kojih valja graditi, 

npr. mrtvo more ispod mlaza gradskog vodovoda, 
špina obrubljena koraljima, 

stružem motive, 

obaram zvijezdu davno srušenu pred pragom. 
U prašini svijet atoma, 

i naša tijela od zvijezda pod mramorom. 

Bit će težak zrak, nedostatak vjere, puka dosada. 
Ipak, nešto moram graditi, 

pa uljubim pjesmi poljubac u čelo, 
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sašijem joj krinolinu, 

nanesem joj sjajila na oči, 

obučem cipele 

nek ide na ples s drugim pjesmama, 

nek se smrti ne boji, 

ona nije vična propadanju. 

| još joj savjetujem da bude slatka kao ljetno grožde, 
tako će je zobati ostale, 

tako će i ona kušati poeziju. 


28.3.2016. 


HRANITELJ SVIJETA 


Ostavio sam poeziju na prozoru 

da se prozrači. 

Iznad izbočenih jagodica 

rijetke uspavane ljepotice, 

dunje cvale su na kuhinjskom stoljnjaku. 
Sunce ustaje zbog zavjeta množine 

i zaklanja meke ljubavne šansone s radija. 
Žena nosi lice limuna i kućnog nemara. 
Vjerujem njenim idejama dok je u haljini. 
Oličiti ćemo Stari most, 

samo da zadrži vjeru. 

Svi ti ljudi u prolazu 

kao upitnici, 

u mom su krilu oganj 

koji će produžiti vrstu. 

Vratim se na prozor, 

razapnem pjesmu o štrik za veš 

i u nju ugraviram dijalektiku meda. 


12.3.2016. 


288 


ЖЖЖ 


Prišivam slova pjesmi sitnim tkanjem 

u njena pčelinja njedra. 

Poneka me riječ ne prepoznaje, 

okreće glavu, 

a obrazi joj se crvene. 

Ljubičasti krvotok krošanja 

poprimio je njen izraz. 

Zaboravljam da sam sagnuta prolazila tuda, 

a da su krune od srebra i vokali bez mekonepčanih mjesta 
kretali put neba 

koje mi je namjenilo boju mjedi i vilinskog nektra. 
Pjesmovine kojom mažem usne 

i cvilim u suton 

pjesmu usamljenikova sugovornika. 


29.9.2015. 


Nataša Nježić Bublić rođena je 30. travnja 1980 u Banjaluci. Opću gimnaziju 
završila je u Sisku, te diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, smjer 
komparativna književnost i filozofija. 

Objavila je pjesme u zborniku Mlada sisačka poezija, MHS, biblioteka Rez, 2007. 
Autorica je zbirki poezije Srebrna ljuljačka, MHS, biblioteka Delta, 2010.; Soba 99, 
Naklada Nikola Đuretić, 2015. i Sunce za malu M., MHS, biblioteka Delta, 2016. 
Uglavnom objavljuje pjesme na svom fb profilu i blogu. 
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Nikica Krajina 
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Nikica Krajina 


IZABRANE PJESME 


Pjesme iz knjige ,E(k)lipse, Naklada Breza, Zagreb, 2014. 


stojim i osluškujem 

tragično daleke 

zvukove nakovnja 

vidim udaljene kretnje kovača na polituri 
kositrene vaze koja se godinama 

vuče prostorijama mojega 

stana 

po potrebi 

otvarajući mu i zatvarajući kutove 


zvuci što pristižu iz mineralne povijesti vaze 
ne pripadaju ovdje niti igdje drugdje 


samo prolaze kroz moje ruke 
dok dodiruju podatno tijelo predmeta 


neizostavno 

uvečer otvara svoju desetlitarsku dozu 
1,36%-tne glukoze 

pomirljivo dodaje aminokiseline alaninizoleucin 
triptofantirozin terorizam drži precijenjenim 
zatim prolinglicinserin asocira naravno sarin 
valin vilin vanilin šećer lizinhistidin i nenatkrilivi 
arginin 

bit će jak k'oargonaut čovječe dapače jazon češlja 
kosu umiva se 

testira bistrinu pozorno promatra prozirne cijevi 
da nisu porozne 

uređaj Home Choice PRO prebriše opakim 
dezinficijensom 

baktrericid (uključuje MRSA — meticilin 
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rezinstentni 


staphyloccocusaureus — fetivi nozokomijalni 
mrak-mutant) tuberkulocid! 


fungicid! 
virucid! 


homicid 
homicidumdolosum 


opožari pokorne ruke štoviše cro cap je opet 


surov- 
-oporažen 


priključuje silikonske cijevi na svoj silikonski 
međuspojnik sprema se za spavanje spava spava 


psssava 


snuje čudesne učinke ultrafiltracije 


znam da je postojao 
trenutak 

zajedništva 

a ipak je naša samoća 
tako gluha 

među zvijezdama 

u neuronskoj noći 

bili smo predodžbe 
slučajne i kratke 

a sad se uspinjemo 

u dvosmislenu 

svjetlost 

nebo je prozirno 

mi i dalje vjerujemo da je 
više života sasvim moguće 
iako je okosnica našega 
postojanja 

nestabilno stanje duha 
metafora naše odsutnosti 
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odjeven jutrom 

sobom zgradom gradom radom 
sobom — knjigom 

sobom — neutabanom samoćom 
sobom — zastojem vremena na 
svemirskom polutniku 

(pa ni gore ni 

dalje) 


zamišljaš čarobno dizalo do u sred- 
-iste 

(barem) ove galaksije 

opčinjen jutrenjem 

opičen tamnom pa sv(i)jet(l)om 
stranom neba 

ne dozivaš anđele niti 

božanstvene vječne smrti sunca 


u raspjevanom beskraju osjećaš silnu 
ganutljivu pomutnju duše 


radićevom 
se obrušava 
bujica rimskih kocaka 


mnogoglavu pogledu 
ta strmina 

daje 

prijeko potrebnu 
brzinu 

ne zadržava se na 
licima i pokretima 


nijedan stav niti izraz 
ne može biti pripremljen 


293 


sva su tijela gola 
geometrija 


u krajini 

drhtavoj 

u tom iz nizine ljeti tirkiznu 
tirolu 

negdje kod Brennera 
zimi 

tisuću devetsto 
sedamnaeste 

moj djed 

nevidljiv brid u kristalu 
leda 

preko ciljnika 

gleda 

bezimena talijana koji 
nehajno jaši na tamnoj 
sjeni konjskoj 

ide jašući u smrt 

zar je tako ohol taj od 
moloha izabrani stvor 
djedov prst snebljivo 
prelazi pola puta pa 
zastaje 

u zaptu 

zapet između 

čelika i baruta 

moj djed je napustio 
običaj 

pomutio red 

dok su se otvarala 
vrata vjekova duši talijanskoj 
na tamnoj duši konjskoj 
u traklovutirolu 

toj pustoši bijeloj 
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Jezik je moj 
ambrozija 


Zajedljivci su alergični na imenice 

i glagole njegove 

jer da onečišćuju stvaraju ovisnost 
Drže da treba srezati mu štivo 

staviti štilo na dugotrajan post ne pitati 
ne izgovarati ga sve i da 

Sever ustane stane i ostane u prozoru 
upozoren zadivljenim višnjikom 


U mom jeziku živi devetsto devedeset 

i devet 

ždralova iz djetinjstva djedovi i babe 
babaje babićibabuni čak i 
botoxiranaoksana umalo umakla iz boks 
meča s melom 


U jezik svoj ulazim sumnjičav 


On je maglovit mamuran ponedjeljak 
kad riječi zaprijete da će ostati suhe 
i hladne 


Zato ne naglim 

Na pragu mu tek toliko 
podignem rezu 

pomolim nos naklonim se 
tražeći vezu 

kao i ostali njegovi govornici 


vladimir majakovski 

plazi uz moja bedra 

smješta se u zdjelicu i odozdo 
netremice 

zuri u moje srce 

zuri poput izgladnjela rutava psa 


295 


u komad 

krvava mesa 

tako je 

jezivo živ 

zazivam ga imenom u nadi 

da me neće iznutra proždrijeti 
iznova čitam pjesmu 

za ženom 

i dok čitam 

vidim kako 

ispija nešto 

s okusom plijesni 

dok 

je 

ispisuje 

lice mu poprima izraz gađenja 
zdvojan odlaže pero na stol od 
sibirske cedrovine 

obara umoran pogled 

šuti zguren kao 

osumnjičenik 


silaziš zgradom šiziš 

od cjelodnevnog po(o)sobljavanja 

korak! koračaj! koračaš nogostupom zdesna 
kolonada rasvjetnih stupova s lijeva kesten 
platana kesten u prostor utiskuju svoje 
grafeme 

y ne pokazuje utješnu raznošku 

zaljubljene paralele kolotraga ljuljaju obzor 
tražiš prijelaz iz zebnje na zebru koja ubrzava 
zaborav prethodnih koraka 

prema nasipu-planini do rijeke gdje si ravan 
izvaran udaraš vodeni žig izravno 

ne možeš preplivati svoju narav prekjučer 
ukinuli skelara?! 

uzmičeš kao uvijek od cilja koji se sad i rasipa 
po kapcima iza kojih spavaju budalaste lastavice 


296 


upravo doletjele iz kazahstana 

nisi pio ni pušio ni jeo psilocibin a ipak ti gorko 
u koraku osamstosedamdesetosmom 
ponavljaš om om... kvartom ipranombe 
tonskom pločom statuom vodom domom 
otpornim omom 

maleš je opet objavio iznimnu knjigu 


Pjesme iz knjige ,Bezimena rijeka“, Jutro poezije, Zagreb, 1999. 


zadovoljan stanjem 
viseći 

zamalo zadavljen 
upitnik 

ne upita ništa 

o nevjeri 

o nestajanju svjetla 
o vješalima 

o nestajanju svjetova 
gdje veselje plesa 
statična postaje scena 


dobro bi dakle učinila 
pjesma 

da opere i stegne 
opori ples mesa 

da prekali 

svjetlom bioničkim 
srce svjetsko 


Tada sam posljednji put vidio 
Boga 

Dvojica ga polarne braće 

ne vidješe 

Gledali su jedan u drugoga 
plešući u mučnome ritmu: 
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korak naprijed, okret, potom 
unatrag 

precizno gazeći u trag 

Mutno mi, gusto, zeleno 
zrcalo 

nikada nije vratilo lik 

Ondje sam, kažem vam, vidio 
Boga posljednji put, strašno je 
sličio meni 


Odveć dugo 

po navici 

kao stara kurva 
smrt 

druguje sa mnom 
No, ne dam joj 
mira 

već ju, iz sućuti, 
nije ona kriva, 
vučem 

za usahle prste 
uz moj dnevni 
obred: 
zajutrak, 

kava i cigareta 
posao, 

objed pa konjak 
biblioteka; 

a nakon večere 
zovem je 

u postelju, 

da ne spava 
sama 


Kreposna noći, kradljivice stvari 
zašto nas tjeraš 

od zvijezda krasti svjetlost 

Zašto si, poput gubice grdobine 
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tuste ribetine 

zinula u nas 

Noći bezimena, praznino 
prekrasna 

zašto sadiš sumnju 

u naše opredmećene duše 


Iskreno, noći, zašto si mračna 


kao crnoriščeva riza 


Ona je bila sve mekša 
toplija od radosti 
smiješeći se 
susprezala je dah 
poričući ideale 

On se nakratko prisjetio 
Turaka, i 

potom se 

u čudu oćutio slabim 
u slabinama 

Sve se ovo zbilo 

u mraku jednom 

uz miris plijesni 

u blizini štale 

uz rzanje 

uz mraz 


Da mi se je živo sjetiti 
jednoga ukletog ljeta 
Tada sam, čini se, jahao 
crna, tek stasala ždrijepca 
u zrenje ogromne zore 
vlažnim mjedenim poljem 
Da mi je živo se sjetiti 
žestoka vrančeva srca 

i lakomih onih ptica 

što sasma zacrnješe nebo 
Da mi je živo se sjetiti 
sirove muške sile 
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što spajaše u meni počela 
u bilo opojne strave 

Ne bih se bojao sutra 

ni ukleta onog ljeta 

kada sam, čini se, jahao 
crna, tek stasala ždrijepca 
vlažnim, mjedenim poljem 


ako putuješ, prijatelju 
ako namjeravaš u Peru 
kineski usavrši 


i to će biti 

dobro 

dobro bez dosade 
mnogo blistave 
praznine 


Prije puta u Japan 
dobro nauči 

grčki 

i to će biti 

dobro 

dobro bez gluposti 
mnogo praznine 
bjeline 


Kreneš li u Zambiju 
jezik nauči 

ruski 

i to će biti 

dobro 

dobro bez vulgarnosti 
mnogo sjajne 

crnine 

i 
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bit ćeš zaštićen 

od 

puke normalnosti 

i 

hvastave uobraženosti 
svoje mudrosti 

i mode 

svoga naroda 


Smisla ćeš vladajućeg 
oslobođen biti 

a pramen će kose 
tvoje 

pramoć govoriti 

za te 


Ako te između sna i jave 
aveti bijele 

napol izgrizu a napol 
smlave 

kada mačetom blistavom 
istočni načinješ nar, 

čak ako i nije baš sve 
puka metafora i bajka 
već hajka pjesnička bar, 
neka ti Jutra jutrima 
traju sve dok se 

mutna Brahmaputra 

u bengalskom ne istoči 
kraju, 

neka ti bog u ruhu gurua 
i u liku Bude, 

dok pjesme snivaš 

od pomoći bude, 

a kada pjesnike nukaš 
kada ih budiš 


S. Meršinjaku 
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tebe neka ne bude 
neka te ne bude 
ako od snova i poludiš! 


Pjesme iz knjige ,Između mene i nemene“, Vlastita naklada, Zagreb, 1995. 


Između mene i nemene 


Često se silim koračati 
tiho 

između mene i nemene. 
I tiho tako hodajući 
padnem, ničice ponekad 
treskom. 

I oči mi obnevide 

i mozak uskipi 

bijesom. 

Ustajem skokom 
iskonskim. 

Opet se trudim koračati 
tiho 

između mene i nemene 
i boriti se. 


Mlatarača 


Upitat ću svetog Vida 
kad ga sretnem: 
smeta li ga tarantizam 
trzavica prosipača 
vidovicakolutača 
drhtuljavahorejica 
dok mu ruke 

dok mu noge 

dok mu lice 
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posvećeno 
razvratnički kida 


Zgb, pros. 1989. 


Modri pjesnici 


Jedne modre večeri 
vidjeh splin 
vremenitosti. 


To bila silueta 
Slavičekova jest 
i Antunova 

i Tinova 

i Makova 

i Franova 

i nas modrih 
sijaset. 


Zgb. svib. 1991. 
Pjesma nije pijesak neuhvatljivi 
ona je strelica u dušu ubodena. 


Nije pjesma pijesak sipak milujući 
već kuća starinska od kamena žestaca. 


Nije pjesma pijesak pustinjski. 
Pjesma je pšenica domaća. 


Pjesma pijesak nije pjesma je 
Magnesova magma magnetitska. 


Zgb, trav. 1995. 
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Ne neka neslana šala nego 
sjećanje na neko dijete 
pljevu u pojilu 

ranjenu ženu 

razjarenog muža 

užasnut dan 

strovali me natrag 

na uganut šumski panj 


Ti nisi jedna od onih 
Ma, ni ja nisam 

Od onih 

Koji, kada ih pitaju 
Kako su 

Kažu: ,,Nije loše“ 
Kod nas je uvijek 
Dobro 

Ja nisam jedan od onih 
Ma, ni ti nisi 

Od onih 

Koji ne podnose 

Kad ih ne slušaju 

Mi smo od onih 
Koje se pamti 

Kad ih čitaju 


Nikica Krajina, rođen 6. rujna 1962. godine u Splitu, osnovnu je školu završio 
u Sinju, a srednju školu pohađao u Sinju i Splitu. Diplomirao je na Višoj 
medicinskoj školi Sveučilišta u Zagrebu. Od 1983. godine radi u hrvatskom 
zdravstvu. 

Objavio je tri zbirke pjesama: Između mene i nemene (1995), Bezimena 
rijeka (1999) i E(k)lipse (2014). Zajedno s Željko Buklijašem priredio je 
Antologiju Jutra poezije (2010). 

Objavljivao je poeziju u hrvatskim književnim časopisima i revijama (Poezija, 
Mogućnosti, Tema) te radijskim emisijama (Radio Sljeme, Radio Zelina i 
Radio Student). 

Kao član tribine Jutro poezije redovito nastupa javno. 

Živi u Zagrebu. 
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Omer Ibrahimagić 


305 


Omer Ibrahimagić 


PJESME 


IMI VELIKI NARASTAMO 


Sunce bi se, gdjegdje, kroz oblake, zarove svoje, tek ovlaš zasmij. 
Žalcem tupim ubolo tako da i ne osjetiš. 

Vjetar bi zazviždi, more razbudi pa naprečac nemir donesi. 

Žal rasipajući, na uzdahu da ostane, tu nadomak ruku. 

Nevera, hoće-neće. 


A još jučer se bijelilo mlijeko iz raspukle smokve tenice, 
prezrele karpuze i pipuni mirili, 

zelenile masline, 

krvario razrovan šipak. 


Vjeverice pod balkonom, 

na čempresu i palmi osvanule, 
grlice, 

kljunovima dirajuć se, 
gugutale. 


Mal dječak je u sabah, na molu pred hotelom, 

još dok su bove mirovale, upecao kneza. 

Poskočio od ushita, oči zasjale, obrazi porumenjeli. 

Cijelu uru potom nije ništa radio doli paradirao s ribom, 
nasmijavajuć vremešne barbe u modro-bijelim majicama, 
sa plavim šapkama i lulama o usne obješenim, dakako. 


Djevojčica je, blago meni, proplivala. 

U plićak bez straha i bez šlaufa kroči. 

Hrabrosti joj ne manjka, ali u duboko zasad ne bi. 
Migolji se, 

koprca, 

sićušna i ljubopitljiva, 
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prava majušna ribica. 


Majci godi što im је to što jest і što je tu gdje jest. 

Jagmi i baštini nešto blagotvorno što sebi ne može sasma objasniti. 
Ми? je, iz potaje i bez halabuke, sokoli. 

Uzbere stručak divljeg cvijeća, pruži ga u njene ruke i zagrli je. 


Tišina je, sve se primirilo. 

Uživam uz Prognane elegije, knjige istog imena koje iste pjesme nemaju. 
Čitam i čitajuć sanjam, 

skute majčine, žuđenu Hercegovinu i oca rahmetli. 

Fali on, da smota cigar škije ili zapali Kent, 

otpuhne kolut dima iz sebe, 

pa podari osmijeh (i ustima i očima) kao i ja sam. 


Misli se moje pretvaraju u pijesak što ga raznosi vjetar sa planine. 
Dolaze i odlaze, roje se i nestaju, kamaraju po duši i lebde. 

Sunce se kradomice spušta u osoljeno plavilo bojeći ga medom. 
Baš kao da hiljade raskošnih tespiha od ćilibara leluja po površi. 


Djeca ulaze u pozlaćen trak, čuju se dodiri ruku i vode. 
Pratim ih dok iščezavaju 

kroz čarobnu kapiju, 

U crti zažarene lave, 

u zamahu sablje dimiskije. 

Na sjajnom otkosu kose varcarke, 

sa ilahijom koju ispjevava more. 


U Podgori, pod gorom Biokovom, gdjeno i mi veliki, narastamo. 


ODSTRAŠIVANJE 
Posmatram te dok silaziš niz stube, na mahove strašeći strah, 


nakupljen u tvom nevelikom tijelu, ko zna zbog čega. 
Silaziš, a penješ se. 


307 


Spuštaš se, a uzdižeš. 


Isprva se krećeš nesigurnim koračajima, dodirujući međe, 
odveć bliske ali dotad netaknute, sve jednu po jednu. 

Kao da osluškuješ šta ti tlo poručuje. 

Poput onemoćalog pehlivana bojažljivo širiš ruke, 

pažljivo gledajući pred malena stopala 

što dodiruju basamake cijelom površinom, drhte, 

a tako u tvoje djetinjstvo prijeko potrebnu hrabrost gnijezde. 


Polako postaješ sve sigurniji, za danak iskustvu, 
pa olakšan, na trenutke preskačeš čak po tri, 
gotovo se kormoranski strmoglavljujući. 


Predstavu završavaš zatvorenih očiju, ni pola sata od početka, 
dok ja, otvorenih usta, gledam i sve ko da ne vjerujem u tvoje postignuće. 


Prve, nespretne koračaje, više niko ne priziva. 
Tu, ispred mene, je odvažan dječak koji je perforirao opnu od straha i 
kročio u drugi svijet u kome je ljudski jedino ne biti prestrašen i zakovan. 


Učinio je to sam. 
Ja sam mu, svojim prisustvom, tek pomalo asistirao. 


TRS (E PROFUNDIS) 
Majci 


Jedan će dedo, sa bijelobijelim sarukom oko fesa, kazat (pa ću ва і ja čut) 

da svak spačan za svog vakta treba zasadit mladicu, sačuvat je i u drvo 
podignut. 

I te će se riječi u meni šćućuriti sve do jednom. 


Na majci ću, prvi put prije nekoliko godina, 
primijetit da ni izbliza nije ona na koju sam naučio. 
Poblijedila, nestalo šimšira i jorgovana u pogledu, lice išpartale bore, ocvala. 
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Sustigla me bojazan da će nešto poći naopako, možda i po zlu. 


Baš u to vrijeme, ako me sjećanje služi kako valja, 

počeo se sušit trs loze koji se došunjao za njom s toplog juga 
iko postament srodio sa zindan-zemljom bosanskom. 

U uši nam je nanosio biserni zvon Huma, 

za hladnih dana bi nas pogled na njega zgrijao ko i sama furuna u ćošku. 
Bio nam blizak i stvaran, poput stvari za pokući, 

uz nas prilijepljen, sljubljen. 

Poput muštikle, sa finim, poput paperja mehkim, 
zlatnožutim vitinskim duhanom (na mravlju nogu srezanim), 
zabodene tu, u crnici. 

Najednom je počeo posustajati, 

digao ruke u znak predaje 

i kroz vapaj se oglasio: Eto vas tamo! 


Je li materi šapnuto, je li joj se u san javilo, je li nanijetila, nejasno je... 

Tek, nešto joj je došlo i posla se, ko da je oglavu, primila. 

Pazila, 

odgrtala korijen koliko se da, neštedimice ga mitila kojekakvim mehlemima, 
zalijevala bućkurišima i ljekarijama, zagrtala, očima namicala. 

Nije dala, brinuć se, onakva slabašna, da se slab odbije od nje. 

Nesmiljeno mu nadu pružala, u život ga vraćala, 

a kada je mliječ potekla suhoputima, 

podmladilo se staro. 


Kako su mladice šiknule i loza kad je zazelenila učinilo mi se: 
da se materi vratila rumen-boja u obraze, 

u dušu miris ambera, 

a u krhko tijelo kuvet blagotvorni. 

Žena i trs, jedno su drugo u dobro povukli. 


Od tada će proći nemalo noći i dana. 

Trs je sve manje jedar, a ni mater nije lanjska. 

Čin sačuvanja je, ponekad pomislim, iscjeljujuće djelovao i na nju samu. 
Moguće je da stvari i nemaju nešto što ih veže. 

Može biti da i nije ovako, ali sve, bezbeli, ima svoje razloge. 


Meni se čini da je žena, dok je hizmetila lozu posrnulu, 
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uspjela u nutrini sačuvati 

Hercegovinu što je odmicala i bježala od nje, 

ali i sebe u Bosni. 

Oboje ih je oblilo i ogrijalo neko novo Sunce, ko nenadan peškeš. 
Gotovo pa da tako i mene jami neka vrst miline 

kada upratim novo grožđe dok se rađa, 

majku kako je bistra i u snazi, kako se smije. 


A bivanje se nastavlja. 


Omer С. Ibrahimagić (Tuzla, 1968.) Do sad objavio: ,Boje Sunca“ (proza, 
2000.): ,Čilibar i perle“ (poezija, 2007. i 2008.): „Obične riječi“ (poezija, 
2012.); ,Vaša priča, naša knjiga“ (proza, 2012.); ,Poznavanje prirode i 
društva“ (poezija, 2014.). 

Pjesme, priče i putopise objavljivao i u bosanskohercegovačkim i inostranim 
časopisima, listovima i portalima: Kratki spoj, Zmaj od Bosne, Večernje 
novine, Kabes, Svijet, Život, Most, Front slobode, Oblici, Zapis, Album, 
Godišnjak, Behar, Jutarnje novine, Ostrvo, Pogledi, Bosanska Sumejja, 
Gradovrh, Slovo Gorčina, Gračanički glasnik, Riječ, Bejahad, Garavi sokak, 
Lapis Histriae, Poezija, Motrišta, Avlija, Diogen, Glas Naroda, Tuzlarije, 
Ljubušaci, Radio Gornji grad, Sent, Bosanska Vila, Musa Ćazim Ćatić, Crna 
Ovca, Književne vertikale, Hrvatski Glasnik, Izvornik, Diwan, Almanah, 
Avangrad, Strane, Pulse, Script, Gradina, Fioka, Zvezdani kolodvor, 
Afirmator, Književni pregled, Eckermann i Bobovac. 

Radi u Klinici za neurologiju Univerzitetsko-kliničkog centra u Tuzlli. Profesor 
je Univerziteta u Tuzli i doktor medicinskih nauka. 


310 


Петър Чухов 
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Петър Чухов 


МЕЛАНХОЛИЯ 


Двама мъже 
на една маса. 


Обслужва ги 
също мъж. 


ФЛИРТ 


Усмивката 
на непознат красавец 
върху некролог 


ПЪРВА ЛЮБОВ 


Веднъж 
я видях с мъж по-голям от деня 
въпреки че бе юни 


ФОНТАНЪТ ДИ ТРЕВИ 


Хвърли монета 
за да се върнеш 
хвърли се 

за да останеш 
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НЕБЕСЕН ВЪЗТОРГ 


Едно дете 

като слънце наднича 
зад облак 

от захарен памук 


и го държи 
за светкавицата 


Петър Чухов е роден през 1961 г. в София. Бакалавър по библиотечни 
науки и магистър по социология на Софийския университет "Св. 
Климент Охридски“. 

Автор на 11 книги: "Градината на слабата реалност" (1995; награда за 
дебют на конкурса "Южна пролет"), "Руни" (1998), "Мулето на Педро" 
(1999; книга на годината на сп. "Егоист"), "Провинции" (2000), "Малки 
дни" (2002; Национална награда за поезия "Иван Николов"), "Снежни 
човеци" (2003; Специална награда на конкурса за нов български роман 
"Развитие"), "По-скоро никога" (2004, по която до 2010 г. се играе 
спектакъл, осъществен от Театър-лаборатория (Флма (nrep), "Tpu" 
(2010), „Когато се завръщат еднорозите“ (2011), на двуезичната (на 
български и английски) книга с хайку и сенрю "Безопасни игли" (2008; 
2010), по която също е създаден спектакъл и която излезе и в Ирландия 
на ирландски (гейлик) и български - Biordin Dhunta (Original Writing, 
Dublin, 2012), както и на детската книга в три части „Игри без играчки“ 
(2012). Съставител, редактор и автор на предговора на първата 
антология на българското хайку, издадена в чужбина - двуезичният 
сборник (на унгарски и български) „Маѕ-таѕ csënd / Различна тишина” 
(Napkut Kiado, Budapest, 2012). 

Включен в много антологии в България и в чужбина. Преведен на 17 
езика. Носител на много награди, сред които Наградата на музея 
"Башо" в Япония. Участвал на фестивали и четения в Словакия, 
Македония, Япония, Хърватия, САЩ, Литва, Швейцария, Румъния, 
Унгария, Германия и Русия. Пише музика и текстове, свирил в различни 
рок-групи, представя стихотворенията си с групата за поезия и 
алтернативен рок „ЛаТекст“ (latext.eu). 
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Член на Българския ПЕН център, Сдружение на български писатели, 
Хайку клуб "София", Haiku Society of America, World Haiku Association и 
Musicautor. 
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Ratko Bjelčić 


BILJEŠKE 


1. 

Nisu to suze nebeske 
ni razlivene ceste, 

to samo tiho, 

u ovo besano vrijeme, 
Sisak plače 

svojim rijekama. 


9. 


U Zagrebačkoj posječena stabla. 


Nema krošanja, nema hlada. 
Ni ptice nemaju grana. 
Kišno je. 

Depresivno ovih dana. 


10. 

Jedem kruh sa sedam suza 
zatvorenih usta 

žuljevita dlana 

pogrbljen od saznanja 
gorčine prikazanja 
nemilosrdnih dana 

koji me oplakuju. 


Da bih kruh stekao 
sebe sam porekao 
svoga se stava odrekao 
i na kraju proplakao. 


Kruh je jači. 
Vani se mrači 


tama sve zahvaća 
ni odjeka od mog plača 
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samo kruh sa sedam suza 
jede mene. 


11. 

U kutu knjižnice, 

u velikoj kutiji leže 
otpisane knjige. 


Pogledom ih ispratim 

na vječni pokoj 

na neotvaranja svjetova 

na nečitanje rečenica 

poznatih i manje poznatih pisaca. 


I zapitam se: 
"Što ostaje iza pisca 
kad mu otpišu knjige?“ 


Ne znam. 


14. 

Preminuo je susjed. 

Na ulici me znao pozdraviti. 

Sad sam ostao i bez pozdrava, 

bez znanja o dobu dana, 

jer rekao bi susjed: 

"Dobro jutro!", kad je bilo jutro 

ili "Dobar dan!", kad bi prošlo podne 
ili "Dobra večer!" kad bi se noć primaknula. 
Sad moram nabaviti sat 

a kad ga nabavim 

i kazaljke se poklope 

pomislit ću na njega. 

Neka mu je lak tik tak. 


16. 

Moj prijatelj iz školske klupe prosi. 

Stoji umornog pogleda ispred dućana mješovite 
robe ispružene ruke 
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i prosi. 
Zagledam mu se u dlan i ugledam bore. 


Uvlačim nježno prste u unutrašnji džep kako bih 


izvadio novčanik. 

Samo pet kuna?! 

Dati ili ne dati? 

Ne želim ga uvrijediti. 

Moj prijatelj iz školske klupe 
vrijedi više od pet kuna, 

ali ja nemam više. 

Stidim se. 

Prilazim mu bliže. 

Stanem tik uz njega. 


Okrenem se licem prema ulici i ispružim dlan: 


"Zajednički ćemo prebroditi dan". 


17. 

Kad premine pjesnik 
premine jedan cijeli svijet 
stihovi ostaju bez pjesme 
a pjesme bez pjesnika. 
Prozu zaboli ona stvar. 


18. 

Srca 

u kućnom pritvoru 

a nas nema, 

ni tebe 

ni mene. 

Ni lokota, ni zatvorskog čuvara. 
Jecamo zarobljeni slobodom. 


23. 

Kad zatvorim oči 
vidim svoju nutrinu 
svoju bistrinu 
čistinu 

istinu 

tko sam 
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što sam 
pa otvorim oči 
da se ne gledam. 


Ratko Bjelčić, rođen je 19.3.1967. godine u Zagrebu. 

Član je Društva hrvatskih književnika, Hrvatskog društva književnika za djecu 
i mlade — Klub prvih. 

Osim pjesama piše kratke priče, romane, radioigre, komedije, scenarije, 
kolumne... Za sebe voli reći da piše za čitateljstvo uzrasta "od pelena do 
pelena", iliti od onih koji tek počinju samostalno uspravno hodati, do onih 
koji počinju hodati pogrbljeni oslanjajući se o štap. 

Objavio dvanaest knjiga za odrasle i obrnuti broj, to jest dvadeset i jednu 
knjigu za djecu i mlade. 

Sretno oženjen. 

Živi u Sisku. 
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Sanja Baković 
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Sanja Baković 


IZABRANE PJESME 


zima 


dobrota nije za sve prilike 
nisu ti rekli, K. 


tri zajahana zmaja 
ne nose uvijek mirtu, zlato i tamjan 


[ 22. veljače oko 22 sata na zagrebačkoj 
Volovčici ubijena je 18-godišnja 
djevojka] 


[nesretnu djevojku ubo je u njezinu 
automobilu ispred zgrade u kojoj je 
stanovala s majkom. Utvrđeno je da je 
imala 73 ubodne i 15 reznih rana po 
cijelome tijelu] 


u ustima prvog gori homa cvjetnim laticama 


sluđen šafran bridi u pupkovini 


na drugom rasuto gnijezdo 
bespovratno leti niz vjetar 


treći je urna s prahom 
i krdima ledenih slika 
u tvojim završenim očima 


[on je bio istodobno jako grub, ali i 
pažljiv prema njoj. Primjerice, za njezin 
osamnaesti rođendan priredio joj je 
veliku zabavu u Green Goldu, kupio 
buket ruža i prsten] 


[više puta ga je moja kći prijavljivala za 
maltretiranje, ali policija nije ništa 
poduzela] 
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[ubojstvo je počinio nakon nekoliko 
godina turbulentnog odnosa u kojem joj 
je često prijetio ] 


dobrota nije za sve prilike, K. 

ako anđeo nosi sablju o boku 

vjeruj, nije anđeo 

već je sablja o boku 
[ubijena je bila trudna dva mjeseca, a 
usmrtio ju je nakon sustavnog 
zlostavljanja. unatoč višegodišnjem 
maltretiranju, roditeljima je lagala s 
kim se nalazi pa postoji mogućnost da 
je dijete koje je nosila bilo upravo 
njegovo] 


utihnuli su milosrdni odredi 
pred tvojom zgradom 
pogašene lampaše 

netko je odnio u kontejner 


[izvukao sam kuhinjski nož iz Calvin 
Klein torbice i zabio joj ga u vrat. Čuo 
sam njezin vrisak i onda mi se smračilo. 
Znam samo da sam je nastavio bosti] 


ti gore i dalje s osmijehom 


uređuješ astralne nokte 
bez sjećanja na svoje rasječeno srce 
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pod morem 


četrdeset dana u mraku ležiš skupljena, 
preko tebe sivi til, složen u duplo, 
ispod njega slane oči, 

sirove kamenice s tri kapi limuna. 
tablete si bacila u smeće. 

od toga sam još mrtvija i gluplja. 


u petak si zakasnila iz škole. 
otac ti je šakom rasporio kožu 
između vrata i ramena, 

može mu se! 

niste zvali doktora, zaraslo je, 
kruto izvana, meko iznutra. 
crte lice su se pomiješale, 
usta više nisu za govor, 

srce nije za cvjetanje. 

ne smeta. ljepota si. 

navikla si: 

dođeš doma, 

budeš dobra, 

moliš devetnice, 

nečujno šetaš po dvorištu, 
kriješ žile kojima teče tinta, 
čuješ otrovani glas. 


četrdeset dana u mraku ležiš skupljena, 
preko tebe sivi til, složen u duplo, 
ispod njega slane oči, 

sirove kamenice s tri kapi limuna. 


spremna za kambrijsku eksploziju, 

ne znaš kamo bi izbjegla sada, 

s krijumčarima preko Mediterana, 

s pametnim telefonom u najlon kesi, 

u nepomične utrobe, nastanjujući se dnom. 


u tom posljednjem od svih brodova, 
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sva bi lica putnika mogla bila tvoja, 


sve bi kože iznova izrasle kroz tvoje tijelo, 


kada bi se samo ukrcala 
i ustala s poda spavaće sobe. 


plavi sjaj 


s trideset i dvije odlučila si biti 
potpuno sijeda. 

na svoje vjenčanje došla si 

bez šminke, 

u bijelom vunenom džemperu, 

u vrećastoj krem suknji. 

sve smo riješili u crkvi. 

bog je rekao može. 

na cugi kod vas doma 

gledala sam 

u tvoje lice, 

u bijelo, 

u sjedine na tvojoj glavi. 

kum me maltretirao 

da sada moramo brinuti o vama, 
truditi se da budete sretni. 

pušio je jednu za drugom, 
njegove propovijedi tjerale su me 
na još piva, 

na uzmak, 

na šutnju. 

kad si se prestala farbati 

znala sam da je neko sranje, 

da nisi tip za enviromental movement. 
nakon sedam godina 

sjedimo kod mene doma, 

svratila si jer ti stara živi u blizini. 
otišao je sa Srpkinjom iz Vukovara, 
on, koji se najviše kurčio hrvatstvom. 
rekao je da mu se dogodila priča 
koju ne može propustiti. 
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malog nije nazvao godinu i pol. 
ponekad pošalje lovu, 

još je sve kod advokata. 
motala sam duhan, 

gledale te, 

bila si vedra i luda, 

s kosom pofarbanom u plavo, 
sjajila si kao Merlinka. 


zgrada iz '68. 


čitav tjedan vonj truleži 

širio se zgradom iz '68. 

kućepazitelj se pravio da ne osjeća. 
pretio, crven u licu, kašlje, teško diše. 
nakon rata godinama je pio tablete, 
sad samo pivo. 

odjebao je psihijatra, 

sam se liječi televizijom i pićem. 
možda malo smrdi s prvog kata, 

ona Ciganka dok sere ne zatvara vrata. 
čitav tjedan vonj truleži 

širio se zgradom iz '68. 

stanari, nekad željezničari, 

danas sirotinja i dotepenci, 

stiskali su nos, 

čekajući da se stvari riješe same. 

nitko nije primijetio, 

stara Ž. danima nije otvarala vrata 

na trećem katu zgrade iz '68. 

čitavu zimu hodala je po kvartu. 
gumene cipele za vrt razrezala je nožem 
i pretvorila u šlape. 

gole pete su joj strugale po tlu. 
dane je provodila u slastičarnici na platou 
meditirajući uz kremšnite, 

smiješila se donjom vilicom, 

dok nije zalegla od kožne bolesti. 
hrana je stizala dostavom. 
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nije se prala, nije zvala, 

nitko nije dolazio. 

kada su braća odselila, 

ostala je njegovati roditelje. 

nakon njihove smrti 

za nove početke bilo je prekasno. 
stara Ž. je sivi entitet, 

njezina samoća je kao erozija, 
uporna, nagrizajuća i bez lijeka. 
staru Ž. jednog je dana odvela hitna. 
sada se opet smije klimavim zubalom, 
u šlapama obilazi park. 

u zgradi iz '68. 

svi živi i dalje su mrtvi i na broju, 
gledaju svoja posla. 


zaborav 


s dvadeseti tri godine Marija misli da se mora udati. 
pet godine veze, 

još su ni vamo ni tamo. 

s obale u središte otoka 

k njemu putuje autobusom 

u kojem putnici rigaju na okukama, 

gledajući u daljini zlato mora. 

u pet godina dobila je pet pljuski, 

ponekad joj kaže kurbetino, 

stavi je na spikerfon 

pa joj se ceri s prijateljima. 

s dvadeseti tri godine Marija radi za šankom na plaži, 
htjela je studirati književnost, 

ima dara, rekle su profesorice 

u osnovnoj i srednjoj. 

tisuću kuna mjesečno daje roditeljima, 

jer su stari, 

jerih voli, 

jerih mrzi, 
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jer mora. 

braća su otišla 

netko mora brinuti. 

s dvadeseti tri godine Marija misli da se mora udati, 
ponekad se javi sumnja, 

ali ne zna kamo će, 

kao što nije znala kamo 

kada bi otac izvlačio remen, 

a majka spuštala glavu, 

a soba bila zaključana, 

a prozor bio zakračunat, 

a ona bježala po sobi. 

mogu ti rukom pokazati gdje je bol 

malo desno od srca, duboko ispod kosti. 
s dvadeseti tri godine Marija bi odselila, 
da zaboravi oca koji je izvlačio remen, 
da zaboravi majku koja je spuštala glavu, 
da zaboravi autobus s pohabanim tapicirungom 
u kojem putnici rigaju na okukama, 
gledajući u daljini zlato mora, 

da više nikada ne čuje kurbetino. 


peljar za male brodove 


cijelu noć bura je drmala jahtu. 
stisnuta, čekala sam jutro, 
iznutra slušajući 

kako kuca more. 


nedjelja je. 

iskačemo na rivu u Jezerima, 
u pustu marinu, 

hoću se samo umiti, 

pronači novine, slance. 


ljutiš se jer nisam dama, 


sramotim te, 
bez ruža, 
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bez crne crte na kapcima, 
u širokim sportskim hlačama, 


s gnijezdom bumbara u grudima. 


nitko se neće okrenuti za mnom, 
šutljivom i raščupanom, 


u kafiću u kojem smo jedini gosti. 


ti si veliki zimski mornar, 

vladar ostavljenih otoka. 

svi su tvoji: Tijat, Kaprije, Žirje. 
ti si sve što nikada nisam želio. 
naprosto, nemaš lijepe crte lica. 


nešto se u meni skuplja, 
smanjuju se jajnici, 
unutra se gradi zaklon. 


ipak jednom, 
sreli smo se. 


listajući tvoj peljar za male brodove, 


prsti su se dodirnuli, 
prateći linije Murterskog mora. 


ova je plovidba davno zapisana, 
samo slučajno smo tu. 

bijeg je tako blesav način 

za odgađanje svega 

što više neće isploviti. 


svjetlost 


nešto si pogrešno rekla, 
okrenula dupe na krivu stranu, 
pojma nemaš. 

sada ležiš, sama, 

na nogama obrisi patlidžana. 
jutro naseljava tijelo, 

teška je svjetlost. 
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klorofil cvrkuće, 

ptice dišu zeleno, 

toliko života vani, 

u parku raste 

jedan božićni bor, 

spomen sadnje nakon praznika. 
toliko radosti vani, 

psi i mački dodiruju se u prolazu, 
u mijaukanju i lajanju tihi smijeh. 
tragove prekrivaš puderom 
nakon tuširanja, 

stavljaš parfem, 

ulje sa šljokicama, 

pa u kuhinju. 

biftek na krvavo. 

bez salate, 

on tako voli. 

uredila si se za novu epizodu 
kućne zabave, 

još ovaj put, 

još samo danas, 

možda još koji dan. 


jednota 


neki smisao tražim, 

u tvojim očima - 

zrcalo, 

da se konačno vidim 

u jednom komadu, 

ako mi to sveto nemoguće 
ikako možeš dati. 


sve je lakše osim s čovjekom 


mržnja nastaje od previše bliskosti. 


od trenja tkiva, riječi i misli iz grupe želim te. trebam te. 
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mrzim lizače koji mi vlaže obraz čestitajući novu godinu. 
ljube, žele sreću u 365 dana (be)smisla 

prvi, drugi, treći, još nekako. 

četvrti, smrdi na nešto svinjeće, 

peti, na neprozračenu kuću, 

šesti, na svoju nepodnošljivu osobnost, 

sedmi, na nešto što me živcira iz nepoznatog razloga. 
dugo mi treba da se zbližim s ljudima. 

lakše je s morem. ili kaktusom. 

stablom jorgovana koje sam posadila u vrtu obiteljske kuće 
u maju '86. kad je dolazila savezna štafeta. 

i danas je tamo, ispod zidića, odolijeva buri. 

kad mu dođem na ispovijed, 

sluša, ne uvjetuje, ne propisuje pokoru, 

voli nenametljivo. 

lakše je s deblom čempresa 

u koje je mama ulila tri litre klora da krepa. 
čempresovo korijenje podizalo je kamene ploče dvorišta. 
sve je lakše osim s čovjekom. 

iz čovjeka struke meke daveće ruke. 

moja terapeutkinja se ograđuje. 

valjalo bi vidjeti otkuda dolaze ti strahovi od bliskosti, 
možda vas je mama usisala u ranoj dobi. 

kao da je mama usisavač. 

kao da nije dala sve od sve, 

s poslom šankerice, 

dvije djevojčice, 

mužem terencem, 

bez bejbisiterice, 

s čempresom koji je puštao korijenje. 

ne treba riješiti sve stvari. 

sretna. nova. 


dihotomije 


kad su u tebi tihi gnomi stabla rušili, 
kad si u drugima srčike sjekiricom tanjila, 


kad si se tuđih šiljaka u glasu strašila, 
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kad je tvoj glas nazubljen druge strašio, 


kad su te gubavu bližnji s radošću varali, 
kad si bila prijevara nad prijevarama, 


kad si pet rakija na gladno popila, 
kad su iz tebe gladne sve rakije popili, 


učila si. dobra su učenja. 


rebra na rebra, šutnja na šutnju 


pričaju da moja učiteljica pije, 
posjećuje susjede u čudna doba, 
sjeda za stol, zakucava tijelo, 

noge za noge, za rubove ruke. 

od sebe gura šalicu s kavom, 

radije bi nešto žestoko. 
popodnevima njena sjenka 

obilazi zapuštene vrtove 

i stabla divljih šipaka, 

stoji pred kamenim kućama đaka. 
nad kućama prva slova, 

prvo računanje vremena, 

prvi crteži uzneseni na nebesa. 

pa što ako moja učiteljica pije 
žestoko umjesto kave. 

kada se sretnemo, drhtimo, 

rebra na rebra, šutnja na šutnju. 
između nas polje u koje isparava sol, 
isparava mošt nakon berbe 

iz vinarije u podrumu škole. 

između nas recitali Josipu Brozu, 
žuti cvjetovi brnistre, 

prvi izlet na kopno, 

rimska piscina koja stoljećima ne kupi vodu. 
između nas sto početaka i sto propasti, 
sto puta spaljeno i obnovljeno srce, 
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između nas sve što ne moramo 
i nećemo reći. 


rod 


opet me na prijevaru dovela mater 
u brijačnicu Mote Amerikona. 

da se ne muči sa češljanjem, 

šišaju me na muško. 

golo oko uha, 

franzete iznad obrva, 

iza skroz kratko. 

sjedim na bordo stolici, 

uz zvuk haube, 

miris kemikalija, 

pečenje u nosnicama. 

preko puta brijačnice kiosk ,,Borba”. 
u portu jugo. 

opet će svi imat pletenice, 

i konjski rep, 

i špange, 

i mašne. 

samo ne ja, ne ja, ne ja, ne ja. 


kad je počeo rat, 

Amerikon je stavio ključ u bravu brijačnice. 
sreo je ženu izbjeglicu 

i mještanima rekao ko vas šiša. 

otad puštam kosu, 

do tabana, 

do nožnog palca, 

do kraja svijeta. 


devedeset i treće, 

u mistu je baš pravi frizeraj otvorila jedna ženska. 
izravnavala je, 

šišala, 

na skaline, 

na stranu, 
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na meg rajan, 

na male rice. 

obrij mi glavu, zamolila sam žensku. 
da mogu splest pletenice i konjski rep. 
tri dana je mater plakala. 

šta će reć svit. 

sad mogu, ija, ija, ija, i ја. 


kvartet 


društvo koje u kutu pije odgađa odlazak kući. u kući bi ih konjicom mogle 
napasti hrpe opranog rublja, likovi iz upaljenog televizora, planovi za sutra ili 
nešto treće. društvo koje u kutu pije, dva slučajna muškarca, dvije slučajne 
žene. njihov smijeh nadglasava kišu, njihove ruke izvode magične pokrete, 
blagosiljaju boce, njihovi prsti iz kese vade švercane cigarete. 

jednom se ipak mora otići, sresti ranu jesen na prozorima soba, sresti sebe. 
u društvu koje u kutu pije jedan muškarac noktom usitnjava travu, drugi 
priča kako je u ratu kraj Fojnice s ujakom pravio mine, a onda je dezertirao. 
život se ne daje bez veze. danas izučava Bibliju, po periferiji sreće zalutale 
žene raspitujući se jesu li u njima postavljene mine. 

u društvu koje u kutu pije dvije su žene, jedna ne može doći do riječi, druga 
je uspjela izgovoriti naglas bože,kako ću preživjeti i proživjeti ostatak života, 
potom je ustala od stola i krenula kući, sresti svoju sadašnjost, prošlost, 
pronaći neko divlje sidrište gdje će stvari biti manje strašne i jednako 
neizvjesne. 


Sanja Baković rođena je u Splitu 1976. godine. Odrasla je u Bolu na Braču. 
Trenutno živi i radi u Zagrebu. Po zanimanju je novinarka. Objavila je zbirku 
poezije Plovna mjesta u izdanju zagrebačkog Centra za kreativno pisanje 
2016. godine. Poeziju je objavljivala u književnim časopisima i čitala na 
javnim nastupima. Pokrenula je projekt Odvalimo se poezijom s ciljem 
povećanjem vidljivosti poezije u javnom prostoru, te je u više navrata vodila 
pjesničke tribine, a u Bolu na Braču je početkom rujna 2017. godina 
organizirala pjesnički festival također po imenu Odvalimo se poezijom. 
Članica je grupe pjesnikinja koje djeluju pod neformalnim imenom G—rupa. 
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Sanja Radulović 


ČOVJEK BEZ MASTILJAVOG KONAKA 


Raritetan kao objektivna kritika, 

voljen kao svaka dragocjenost 

izdaleka posmatrana, 

čuvan kao tajna 

koju uvijek sazna veći broj zidova 

nego što šapat umije da isplanira, 

usamljen i vjeran jedino sebi 

kao svaki istinski poznavalac društva 

poslije svih naučenih lekcija 

pod naslovom sopstvenih grešaka 

(na tuđim greškama, tuđi uče), 

džep je namjerno otežao nožem, 

kojim nije povrijedio čak ni konzervu, 
čuvajući ga kao relikvije, 

odbranivši Slobodu lično, 

onomad kad mu u rodoslov upisaše pripadnost 
državi sa dva imena i gradu sa tri rijeke 

i nedostatkom sluha za mostove, 

zarivši nož pravo u srce crno-bijele hartije. 
Sačuvao ga je kao dokaz 

za slučaj da ga uhapse za ubistvo predrasude. 
Knjige kažu da čovjek njegovog imena 

nikada nije postojao, 

da mu se ne zna ni rod, niti porod, 

da se neka greška sigurno izborila 

za parking mjesto u svetim nebeskim spisima, 
da uzalud tražim podatke o tome kad je otišao, 
knjige znaju, on nikada nije ni dolazio. 

„ша pamti a pametan zapisuje“, 

bijaše posljednje koplje kojim su gađali 

moje sjećanje na čovjeka sa očima djeteta. 
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S DRUGE STRANE 


(Ljepota, divno neuzvraćena, 


kroz izlog mi je smjelo namignula). 
Lijepo je gledati dijelove slagalice 


uredno izložene, 

u izlog postavljene. 

Diviti se, 

jerto je svrha 

izložbenog prostora. 
Sliniti s druge strane izloga 
i zamišljati život. 
Nasmijane uloge. 
Aplauze. 

Riječi hvale. Velike. 
Jedine poželjne. 

Ali lijepo je i znati 

da postoji divna laž, 

i lažna istina. 

Utješna nagrada, 

u miru izloga složena. 

Da postoji slika iskrivljena, 
u zlatan ram stavljena. 

Da postoji nezasitost organa 
(osim trbuha). 

Da postoji želja, 
gospodarica izloga. 

I čovjek, 

njen vjerni sluga. 


CRNA MAČKA 


Znao je red vožnje vjetrova. 
Imao je tajni kofer s krilima. 
Zaljubila sam se u kofere 

i ostala dosljednja letenju 
svega četiri sata. 

Na nebu je tada bila pauza, 
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godišnji odmor, ili štrajk krila. 
Prinudno sam aterirala. 

Možda je posljednji očajni letač 
prodao tajnu leta oblacima? 
Čula sam plač kiša beskućnica, 
tražile su utjehu na aerodromu 
Nemogućeg raja. 

Bukovski je pisao hrabro. 
Nedjeljom na oltaru života 

ja bih ga čitala i zaklinjala se 

na odsustvo straha od smrti. 
(Znao je da imam devet života 
i pretvarao se da mi vjeruje). 


POVRATAK 


Vraćam te na vrijeme, uredno(g). 

U roku (službenim jezikom rečeno). 
Vraćam te mirno, ćutke, dostojanstveno, 
čekajući da mi izdaju potvrdu: 
Pročitano — uredno vraćeno. 
Radoznalo gledam 

da li će te odložiti na policu Korišteno, 
ili iznova našminkanog nuditi 

prvom lovcu na ideju o ljubavi 

koji će se njoj toliko obradovati 

da će zaboraviti da pita za cijenu. 
Vraćam te, svjesna ironije 

da sebe nemam gdje da vratim. 


EPITAF STOPAMA 


Kažu, kad odlaze mudre žene, mudro ćute. 
Nije bila sklona takvoj mudrosti. 

Glasno bi odlazila, 

ostavljajući svaki trag zasut riječima, 
svaku stopu prostoproširenim rečenicama. 
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Poslije se ćutke kajala, dugo plakala, 
samovala pored odškrinutog prozora 

i čekala... 

Kažu, rijetko je svu noć spavala. 

Ustajala bi često da pokrije mjesec 
pogledima nedočekanih koraka, 

i tiho se molila u uglu sobe 

u društvu pozlaćenih ikona. 

Jutra bi dočekivala spremna za dokaze ljubavi, 
uredna, opeglanih bora od nadanja. 

Kažu, snijeg nije voljela 

jer tada se teško korača 

i nogama su potrebni koferi umjesto čizama 
da im se želja za pokretom odmori. 

Kada bi snjegovi sišli pred njene dveri, 
sanjala je osmijeh sa razglednice iz provincije 
u kojoj se zimi, kažu, živi drugačije. 

Bio je petak i slutili su nešto strašno 

kad je golub otišao zagledan u nebo prazno, 
a rukavica odbačena, il' izgubljena 

na mjestu gdje je uvijek sjedila, jedina govorila. 
Prvi put je otišla tiho, 


kažu da se odatle niko nije vratio u istim cipelama. 


NEDOVRŠENA PJESMA 
(O smislu odlaska) 


Čuvaj se onih koji čekaju tvoju smrt 

da bi drugima pokazali koliko su te voljeli, 

to su oni koji ti za života nikada ne bi priznali 

da im smeta boja tvojih koraka. 

Čuvaj se onih koji ti pri prvom susretu nude 
otključano srce, zaboravljajući da znaš da su bili 
na predavanju: Kako steći prijatelje za 10 minuta, 
i da znaš da se prijateljstvo ne mjeri brojem 
napamet naučenih fraza. 

Čuvaj se instant vrline onih koji sve po redu hvale, 
kojima je uvijek i u svemu dobro, 
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takvi ili nemaju kriterijume, ili skupljaju bodove 
za svoju riznicu pohvala i priznanja, 

misleći da se tako ne vidi da je mimikrija 
posljednji kurs ubrzanog života 

koji su uspješno završili. 

Čuvaj se onih koji se ne zamjere nikada i nikome, 
oni nemaju stavove, samo utješne parole 

i skupu terapiju kod životnog savjetnika 

nazvanu prihvatanje 

(čitaj trpljenje, manipulacija u pubertetu). 

Čuvaj se onih koji te na brzinu zavole 

i ne vjeruj nikome ko te nije pustio 

da imaš dovoljno slobode da odletiš, 

jer ljubav ne priznaje pravo na zadržavanje, 

na sebično posjedovanje tvojih paperjastih uvojaka. 
Napisao mi je prije nego što je otišao.Bila je nedjelja. 
Rana jesen tekla je olucima naše kuće 

u kojoj smo gajili rijetko sobno bilje 

otporno na oskudicu prirodne svjetlosti 

i nerijetko zaboravljanje pojenja 

koje je, uprkos svemu ili baš zbog toga, 

mirisalo na učitelja života. 


U POVJERENJU 


Poznajem pisca ovih redova. 

Vjerujete li njegovim pjesmama, 

kada vam u inat tišinama ispriča priču o pokušajima, 
u ime pravila podari ritam nepravilnih slogova. 
Kada vam kaže da neće nikada postati krug, 
istovremeno potiskujući želju za vraćanjem 

jer krugovi su prevrtljivi i brzo i lako se otkotrljaju, 
kada vam kaže da bio је kamena kocka 

koja se otopila od želje za letom i daljinama, 

jer suviše je hladno pod teretom nekretanja, 

da je svaka pjesma poznata na nepoznat način 

i da ne zna kako je moguća takva nepravda 

da postoji samo jedna jedina ljubav 
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naspram milion životnih filozofija 
i poslije svake pjesme pa i ove, pitaće se iznova, i iznova 
koliko na svijetu ima istina i čemu se ljudi stvarno čude 


kada čuju da je iz sjemena slova izniklo sveto pismo bezbola. 


On, u svih proteklih devet života lova 

na žitna polja zlatnih odgovora 

nije pronašao ključ kojim se zaključava tišina, 
ali do njega nikada neće stići spoznaja 

da svaka pjesma piše svog vlasnika. 

On nikada neće odgonetnuti tajnu 

čitanja sopstvenih redova. 

Vjerujete li njegovim slovima, 

koja vam govore 

da bez vas ni ona ne postoje? 


Sanja Radulović, 1975. Tešanj, BiH. Objavila je pjesničku knjigu ,Lepet krila 
majke ptice“ 2015. godine. ,Prstohvat maslačka“ je njena druga zbirka 


poezije, objavljena 2017. godine. 


Kratke priče ove autorke objavljene su u časopisima „Književne novine", 
Beograd, i ,Luča“, Subotica, ,Avlija“ Rožaje, , Naslijeđe" Tuzla, ,Zvezdani 
kolodvor“ Beograd ... kao i na mnogim portalima za kulturu i umjetnost, i u 
elektronskim i štampanim zbornicima. Zastupljena је и višejezičnoj 
antologiji ,Balkanski glasovi“, kao i u višejezičnom ,Almanahu savremenog 
bosanskohercegovačkog pjesništa“. Priprema zbirku kratkih priča. Pjesme su 


joj prevođene na bugarski i italijanski jezik. Živi i stvara u Doboju, BiH. 
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Sanjin Sorel 
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Sanjin Sorel 


KONCI, KONACI, KAPRICI 


Snovi i ispaše 


Čuvarica sna napušta kazalište 
Na vrhovima prstiju. Od žutog 
Su stakla, od leda. Glanc. 


Događaji se zbivaju pred Misratom, 


Nemaju veze s mudrošću nit 
Srećom. Šlang i fit, biti je red. 


Za njom, iz prikrajka, sjena 
Rubi nacrte. Pokriva dekom 


Veliki koraljni greben Bilogore. 


Glasovi drže govore. Tema? 


Kako iskopati iz pijeska školjke. 


Nižu se scene koje će prodati 
U dućanu rabljene robe. 


Kakva li je to tortura? 
Kakav kazališni kašalj? 
Svijet je mjesto loših mirisa. 


Čuvat' valja mirise, bugarske, 
Iz ruže, u pamćenju. Čemu 
Se protive zadarski Arbanasi 
S Gornjega grada. Samo da 
Put nema nikakvo odredište. 
Bit će kako je iluzija drugo 
Ime za vjenčanja. 

Kako bi bilo vremena 

Prije negoli dođu nijema 
Razdoblja. 
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Četiri su nebeske rijeke žuč nosile 
A s njima i zlatne obale. 

Ostaje ostarjeli glumac i zdjela 
Graha na stolu. 


Pamćenje je sklono zaboravu. 
Knjižnice su pohabane kao i 

Krovovi pod kasnoljetnom jabukom. 
Nema povjerenja u sjene koje 

Se lijepe za grobove. 


Kaže da priroda, želi li biti u nama, 
Nema osjećaja. Ona je sjetna 
Trava i list u kosi. Glas iz vrlo 
Mračne jazavčeve jazbine. 

Uh! Njemice u magičnom snu. 


Max u hrvatskoj literaturi 


Kako je hladno kraj hladnih ljudi! 
Kosti im griju ljubavni uzdasi. 
Kao Mandaljena pokorna 

U napastovanju. Što vidi? 

Osim ljetnih pejzaža i omiških 
Razglednica, nešto malo sna. 


Kako je hladno kraj hladnih ljudi! 
Njima je sve ravno kao Nizozemska. 
U kojoj Max Havelaar pušeći 
Andski joint smijehom zavodi 
Hrvatske ljepotice. 


Kraj hladnih je ljudi hladno! 
U spovijedanju nas mute 


Prije no što izbičuju bijele ljubavi. 


Ime mu je Multatuli, hladnom čovjeku. 
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Prizori ludila i strasti 


Srijedom se vide opake stvari 

I škakljivi prizori pod bejanskim 
Prozorima. Svakako su 
Provizorni, jer u njima žive 
Sluge noćnih mora. Stalno im 
Brkaju redoslijede i žudnje. 


Ne bili san bio dubok brine se 
Bog koji iz nebeske telefonske 
Govornice sedam puta zove. 


Zamislite, odziva nema! Nitko 
se iz pakla ne javlja. I ostalih 
Sporednih mjesta nas koji duše 
Nemamo. 


Kako bismo ih imali kada 

Stado nebeskih koza što 

Spustiše se na Cres obrstile nam 
Sve pogovore? Ne razumiju 

Se jezici utaboreni u čunjevima 
Na nemirnim jezerskim plohama. 


Ne vjerujem više ničemu 
Jer ćemo završiti u lišću 
Puni propuha. 


Srijedom se ništa ne čuje. 
Riđokose zvijeri smicalice smišljaju. 
Grizu do krvi, jer ih je strah 

Goniča s psima. 


Srijedom se najbolje upoznati. 

I bez posipanja pepelom, molim! 

Čista srijeda je puka književna konvencija 
Kojoj ni Bog ne vjeruje. 
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Udaljeni krajobrazi 


Kako se razumije daljina? 
Tako što ju se prelazi bez 
Prtljage, samo sa srcem 
I raznim mogućnostima. 


Jedna govori o kozama u snovima 
Druga o dodiru i potiljku 
Treća o koroti na autocesti. 


Želim se vratiti kući. 

Kako bih na posljednjoj večeri 
Posve prazan za delikatese 
Čitao knjige. 


lonako je sve u valovima. 
Vukovima i zmijama. 
Umiranje i nije neki život. 


Zemaljska lica 


Nije dobro kasniti na svoje rođenje 
I svoju smrt. Da se ne zamjeri 
Čarobnjaku šuma, ne uvrijedi 

Cosa Nostru i neku nebesku zvjerku. 


Mašta je divna stvar. Stvar 

Koja u Klokočevcu može umrijeti. 
Podarit ću joj pokoje rođenje. 
Šteta što stvarnost je drukčija. 
Ona pomaže u kasnim godinama 
čitati ljudska lica. 


Nedostajala si književnim proscima 


Koji pripremaju svečanost čitanja 
Čvrstih obrazaca vremena i 
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Njegovih sve tanjih uputa za život. 

I čuvari ulaza u vrt već su travnati korov. 
Da se naše sestre ne izgube 

U labirintu. Prefrigano je 

Misliti na miraz bez prstena. 


Antikristi i tišine 


Tišina koja dopire iz jama. 

Zapuh, hladan, iz kotlovnica oranice. 
Vjetar. Košava nema kamo puhati 

Nego gdje ju usmjerava klanac, ponornica 
I dubina. 


Loptaju se s pogledima kroz 

Prozor duše: joj, nemojte zaboraviti 
Malene tople mačiće 

I njihov divlji nagon! 


Nemojte ih zanijemiti. 


Propuh sa svih strana Aljaske i 
Svijet prozora u boji. 


Diamanda Galas kaže Sono L'Antichristo 
S time se nije teško složiti. 
Smisao života je sreća. 


Čuvari nad košnicama 
,Zatim smo prešli u zemlju drveća bez korijena“ 
Gral gusarski, Robert Pinget 
Jedino će nemilosrdnost otvoriti 
Vrata zemlje. S nekoliko teških uporišta: 
Zvuk vjetra, miris Tomaša, hladnoća livade. 
Zatim, na sprženoj travi i dekama 
Nad kojima stršljen traži toplinu treba: 
Otkopati tlo, zapaliti krijes — 
Sunce i vatru zakopati u grobnicu. 
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Isto i sa svime ostalime: sjećanjima, 
Klonućima, ostacima vlage na prstima. 

Sve je to šala sve je to smrt, ionako 

Iste su kretnje po očevim velikim tragovima. 
Biti nemilosrdan privilegija je plahih 

Da će prolaskom zime iz podzemnih 

Štala na svjetlo dana izići samo snovi. 


Šahovska polja 


S mrzovoljom na usnama prepoznaje riječi, 
Broji fonetske odsječke prvih glasova. 


Već drugi govore ima li koga? u dječjem imenu. 


Nema sandala dok lahor joj hoda po tijelu. 


Dok govor putuje oblacima iz Klagenfurta 
Otkuda kreće cesta prema Khevenhilleru? 
Ubojica dolazi s engleskim riječima. 


Daj, daj, i sam znaš moć sms-a! Trebalo je 
Napisati: S Karavanki pogled u nebo 

Je nepotreban! Istina, u oblacima se 
Lahko vidjeti lagahnim. 


Udaljenost razvodnjuje sok od bazge, 
Razlabavljuje konope i bitve 
Ne bi li pali u vodu ne bi li po špranci bili. 


Jer zorom astrološki proroci trkeljaju 
O pet minuta potrebnih da se riješi 
Greko mat u nekoliko poteza lovcem 
I kulom, uz pomoć konja ili dame. 
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Poetika mraza 


Osjećam, dok od hladnoće 
Orasi pucaju i mjesec u bunaru 
Luta podzemljem, kako će 
Svako ime izbrisati prosinac. 
Srebrom na litici, 

Malom stablu bez korjena. 


Cvrčak i mrav. Ludilo i privid: 
postupak podčinjavanja pojedinca, 
društvenih skupina, javnosti, 
komunikacijske procedure, 
komunikacijskih kanala, medija i 
subjekata određenoj vrsti interesa 
označava manipulaciju. 


U rukama, smrznutim od mraza, 
Paliti vatru kako bi se nešto osjećalo: 
Grč u glasu, ravnodušnost u tekstu, 
Šumske smicalice od kojih se 

Ne raste. 


Dok se zemlja od hladnoće cijepa 
Po predviđenim brazdama 

Pod Bilogorskim padinama 
Sniježi kao da je fajl događaja 
Nešto što se treba pamtiti. 


Otac koji je baš u njima pisao 
Svoj rukopis o Raju za pse 
Stvorio je sebi nalik Golema. 
Ali dalje od blatnih nogu 

Ne vidi stope, niti dušu koju 
Su mu pokušavali dati. 


Sve je to varka sve je to stari 


Pejzaž utkan u mraz 
Stope kojih nikada nije niti bilo, 
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Rekao bi poznati gramatolog. 


Srne na mom prozoru 


Trebao bih prepoznati kako 

Srne kod prozora koje mi je poslala šuma 
U njihovom ambijentu žure u brloge. 
Naravno, srne. 


I dugi hladni 

Govori o čamotinji, nesiguran hod 
I trenuci jada. 

Egzistencijalno pjesništvo, drugim 
Riječima rekao bi povjesničar. 


Noć ne prolazi, 

Tišina je sve veća, lišće na stranicama 
Knjige. 

Okrutno je ime koje 

Ne želim više izgovarati. 

Mogu se 

Vidjeti zgarišta i prepoznati se 

U njima. 


Pošta pošto-poto 


Gledaj da ne ostaviš trag, 
Da vratiš stvari autobusom 
U obliku, izglancanom 

Do sjaja, da se otisci 

Kao na vodi čitaju. 


Tako da ničega nije bilo 

Doli u pričama i nekim 
Pjesmama Milke Pogačić 
Zaboravljene pjesnikinje 

Koja dušu svoju Bogu predaje. 
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Pokraj puteva ostaju otpaci 
Zbog kojih se zaboravlja 

Miris pokošena sijena i razlog 
Da se pokoji put pogleda nebo. 


Bok i Bog 


Neki Bog sviralom puše u vjetar. 
Scotch & Soda uveseljava veselim 
Detaljima život oko sebe koji buja 
Kao proplanak u proljeće. 

Taman je Matias shvatio kamo 
Vodi put za Meku. Samo da usput 
Ne napravi pokolj. Vodoskok u 
Pustinji, ispod plavičasti plin 

I termalni izvori. Vruće je k'o 

U guzici oklopne zvijeri. 

I što ti se ne sviđa zapiši limunovim 
Sokom na muflon papiru dok ne 
Krene naopako. Melodije se 

Ne lijepe na ušne resice kao na vjetar. 
Tko sve ne zna gospodarska kriza 
Budi kreativnost. Život je veseo 
Samo da je češći. 


Sanjin Sorel (1970, Rijeka), piše poeziju, povremeno i prozu. Književni je 
kritičar Г povjesničar književnosti. Objavio pjesničke knjige: Palimpsest 
(poezija, Rival, Rijeka, 1997.), Sonetaria (poezija, Ceres, Zagreb, 2001.), 
Hologrami, žudnje, strojevi zavođenja (poezija, MH Sisak, 2001.), Apokalipse 
(poezija, Naklada MD, Zagreb 2002.), Flumen Viti (ICR, Rijeka, 2003.), 
Ljubavi ( poezija, DHK, 2004.), Vragovi na kruhu i vodi (poezija, Stajergraf, 
Zagreb, 2008.), Knjiga trgovaca (poezija, Naklada Bošković, Split, 2009.), 
Lijena rijeka (pjesme, HDP-Durieux, 2010.), Intimna povijest Grete Garbo 
(poezija, Rinaz, 2012.), Šumska La mariposa (poezija, AltaGama, 2013.). 
Proza: Bakunjin (HDP, 2006.), Obiteljske tajne (priče, Jesenski i Turk — HDP, 
2009.). Povijest književnosti / književna kritika: Riječka književna 
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avangarda (ICR, Rijeka, 2002.), Mediteranizam tijela (studija, Altagama, 
Zagreb, 2003.), Isto i različito (VBZ, 2006.), Kritike i tome slično (MH — Osijek, 
2007.), Lica sanjarija (eseji, Stajergraf, Zagreb, 2008.). Priredio knjige 
(izabrano pjesništvo): Branimir Bošnjak, Oko gladnog prozora (Carmen 
Croaticum, Vinkovci, 2007.), Ivan Goran Kovačić, Na nebu i na zemlji 
(Carmen Croaticum, Vinkovci, 2007.), Zvonimir Mrkonjić, Medij mlijeko 
(Meandarmedia, Zagreb, 2014.), Petar Opačić, Izabrane pjesme (Naklada 
Bošković, Split, 2016.). Priredio stručni zbornik: Podrubak razlike, književno i 
znanstveno djelo Milorada Stojevica (Facultas, Rijeka, 2014.). 
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Serpil Devrim 


Serpil Devrim 
DUVAR 


dervisim, gezginim, sevdišim 

kubbesi çökmüş gök kubbenin 

yedinci katından gerilmiş yayım 

derler ki ; yay okun vardığı yere gitmez 
vallahi külliyen yalandır 

toprakla gökyüzü arasındaki 

ucu bucağı uzak uzaklığa 

gökyüzüne aşık toprağın 

sevdası çoğaldıkça yol azalır 


dervisim, gezginim, sevdiğim 

kubbesi çökmüş gök kubbenin 

yedinci katından süzülen ışığım 

derler ki ; ışık geldiği yüreğin rengini verir 
vallahi külliyen yalandır 

işık bir sevdalı gibi nereye dokunursa 
onun rengine dönüşür 

ucu bucağı olmayan uzaklıkta 

hasretin rengini alır 


dervisim, gezginim, sevdiğim 
kubbesi çökmüş gök kubbenin 
yedinci katından gelen cümlelerim 
derler ki ; harfler eğilip rikdya durur 
ardından huşuyla secdeye varır 
vallahi külliyen doğrudur 

ucu bucağı olmayan uzaklıkta 
harfler yanyana gelip sarılır 

biz gibi birbirine 

biraz senden, biraz benden anlatır 
dervisim, gezginim, sevdiğim 
sevda denilen yedi kattan duyulur 


yedi uyuyanlari uyandirir 
yediveren gülleri kokar 
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DUVAR 


duvarlari biz бгайк 

tastan kerpicten tušladan 
çocuklar yazi yazdi Uzerine 
gecenin bir yarisi 

özgürlük ,ekmek yazdi 
tutuklandilar 

dort duvar arasina 

hicbiri konusmadi 
duymadi duvar 


duvarlari biz orduk 

tastan kerpicten tušladan 
delikanlı bir oğlan 

akıttı çizdiği kalbin üzerine 
gönlüne yazdığını 
sarhoşun biri geldi 

işedi üzerine 

sonra da sızakaldı 
duvarların dibinde 
soğuktu duvar 


duvarları biz ördük 

taştan kerpiçten tuğladan 

koca koca adamlar 

samimi değildiler anlatsın diğerine 
vicdandan bir taş düşmüş 
oynatmış duvarını 

mektuplar bıraktılar 

ağlama duvarına 

ağladı duvar 


duvarları biz ördük 

taştan kerpiçten tuğladan 
ortasından geçirerek şehrin 
insanı ayırdık utanmadan 
insandan 

çocuğun biri geldi 

hayatı çizdi üzerine 
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bulutlar, kuslar cizdi 
duvarlar çiçek açti 
mutlandi duvar 
yikildi duvar... 


Serpil Devrim, 16. 10. 1960. yilinda istanbul'da doddu. Lise mezunu. ingilizce 
ve Almanca biliyor. Маг! isimli bir kizi var. Dis ticaret konusunda istanbul'da 
yönetici ve işveren olarak çalıştıktan sonra Kanada'ya gitti. Türkiye'ye 
döndüğünde yazdıklarını yayınlamaya başladı. 

Siir; Doğumundayım Günün, Yol Bitiyordu ve Serbest Düşme; Öykü; Kadın 
Hikayeleri; Roman; Su Gibi. 

Pek çok şiiri ve kadın öyküleri Türkiye'deki çeşitli kültür ve edebiyat 
dergilerinde yayınlandı ve yayınlanıyor. Radyo ve Televizyon programlarında 
şiirlerini seslendirdi ve hümanist yaşam bakışını kendi kanat hizasından 
aktardı. 

Pen Uluslararası Yazarlar Birliği Türkiye üyesi. 
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NAGVV ve 


vrgorac.blog.hr 


Slavko Jendričko 
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Slavko Jendričko 


BALKANSKI TROKUT 


FOTOGRAFIJA SADIKE BAJUTTI 


Ne odlučujem ja nego starica 
na fotografiji koju sam doživio 
poput Budhe Sadike Bajutti 


samo sam romantični ljubitelj 
staračkih očiju koje ciljano zure u mene 
doživljavajući me vjetrom 

pouzdano znajući što će biti sa mnom 


Negdje na planini u istom času 
zvonarevo srce je kucalo 

tako brzo kao da će večeras 
puknuti uže spustivši prastaro 
svemirsko šizofrenično zvono 


na njegova pleća slomivši sve 
zvukove nakupljene desetljećima 
u njegovoj mokroj unutrašnjosti 


u kojoj može od mog otiska prsta 

načiniti karmu za uspomenu čovjeku 

koji će možda doći nekog dana u dugo 
sjećanje pred kućerkom mudrosti starčadi. 


KELNERICA. STARI FILMOVI 


Nisam zaboravio neke stare filmove 
dobrodržeća sredovječna kelnerica u birtiji 
kasno u noći izgleda tugaljivije od mene 
koji sam odustao od svoga opakog poroka 
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zaista je užasno kada nam se susretnu pogledi 


niti voli niti je voljena, svikla je na to stanje 
ševi je povremeno samo vlasnik lokala 
nepogrešivo osjećam da joj nije stalo ni do čega 


samo radi puno bolje od nekih žena 
u uglednim institucijama s identičnim dijagnozama 


zaista je pomalo gadljivo biti često u takvoj situaciji 
ni za čim ne žudeći u uskoj tamnici svakodnevice 
na sve strane susrećući one koji mi na tome zavide 


zbog nje, zbog sebe 

ne mogu samo tako zastati ohladiti se i ružno zahrđati. 

CRNE TREŠNJE 

Besplatna sam mana neba adolescentica vjere 

tipka za izlaz na široka sporedna božja vrata 

iza kojih sjede ljudi na tvrdim klupama u parku 

iščezli iz osjećaja za druge i same sebe poput duge suše 

u kojoj uspaničeno drveće ribe lutalice životinje 

nesklone mizernom preživljavanju nisu domislile revoluciju 

ne vrište za ničijom krvlju nakon toliko smaknutih nitkova 
uspješno su im okupirali glave ne usude se predati nemogućem 

u njemu bezobzirno se osvjetljavati radosno ispirući zube 

bliskim nam oružjem teškim eksplozivom radikalnog proljeća 

ne ponavljajući se nego se unaprijed sjećajući živosti krtica ježeva 
lasica stabala trešanja davno pristiglih u naše zavičaje iz Male Azije 


uspravljenom ljubavniku svojih poraza kreativno obnavlja se erekcija 


penjanjem visoko na zrele crne trešnje na tvojim mesnatim usnama. 
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ŽVAKANJE SEBE 


Grad doživljavam poput odjeće 

i kada naiđu loša vremena 

ulice se toliko suze 

da mi je u njima tijesno kao u hlačama 
skupljenim nakon prvog pranja 


to nema nikakve veze ni s njenim ohlađenim 
spolnim hormonima u školi kreativnog pisanja 
napučenom mnoštvom anemičnih agnostika 


uglavnom moja rodica nije se seksualno 
odvezala od svećenika ni nakon udaje 
iz sela otišao sam nimalo traumatiziran 


to nema veze ni s neizbježnim nagrizanjem duše 

noću nakon gadljivih presica političara za medije 

na kojima se u znalački namještenim tekmama 

aktivno laprda za gomilu kojoj nedostaje vlastito izbavljenje 


moj problem je zapravo ne imanje nekih klinaca 

poput mene da mi pomognu nagovoriti Dostojevskog 
da je za veterane njegova formata čistije 

vratiti se u tihe kockarnice dokazano bolesne umjetnosti 


nego danonoćno žvakati sebe 

kao istrošene prljave maćuhine haljine. 
MEDITACIJE 

Čekajući da se sjetim stigao sam 

opet kao stranac na mjesto 


na kojem sam uobičajeno neprimjetan 


naslonjenom na poružnjelu fasadu 
zgrade koja se upravo kreči 


359 


srpanjsko sunce nagriza oči 
vidim se udvojen kao slika na slici 


na tjeme mi padaju uz piskutanje 
upravo uklonjena lastavičja gnijezda 


ne odričući se zavjeta sezonske selidbe 
pridružujemo se beskućnicima 


prepuštajući se s njima meditacijama 

ne vidimo se noću ispod mosta 

šutimo 

crni smo poput nagomilanog riječnog mulja. 


ODLUČNOST 


Poljima jezdim kao tvojim dlanovima 
noćas obilno natopljenim rosom 
moram ih držati širom otvorenim 


kako bi se suho svemirsko oko moglo ovlažiti 
i osvježeno pogledati nas do prepoznavanja 
u svojim snovima kojima kaska našim ranama 


melankoličnim kao da su se napušile trave 

s nekim klincima koje posvajaju tišine pustinja 
kojima otkačeni jure na sanjkama kroz pijesak 
vičući donosimo proljeće svijetu od kojeg bježimo 
ubrzavajući penjanje svakim klasom tamne pšenice 


čvršće te stišćem za ruku 
odlučno zabijajući nož u srce apatije bez iluzije neba. 
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KOZJOM STAZOM 


Nakon dugo godina opet šećem s Petrom uz šum mora 
u pauzi razgovora gurnemo kamenčić u tamno dolje 


potom zašutimo okrećući riječi negdje unutra u sebe 
ispovijedajući se kršimo pravila prešućujući 

jesmo li se ikada ovih godina iz konkurentskih 
svjetonazora poželjeli nepovratno gurnuti niz liticu 
gdje ispod djeca iz pijeska ljeti grade babilonske kule 
nedaleko njih razbojnici nehajno češkaju velika muda 
sjećajući se majki koje su im unucima isplele rukavice 
nemoguće ih je više razuvjeriti da nisu bili razapinjani 
kada se raziđemo opet ću te pisati, ti ćeš me misliti 
prenositi kamo god budeš nosio kovčege 


sa mnom opijenim u njima od svega već zatvorenog 


sada bih nešto pilio kroz rešetke pogledom milujući 
obraze premlade samostanske krasotice 


osjećam krajnji je čas 

pa da je i prekasno na njenim leđima gradit ću puževu kućicu. 
ORNI PENJAČ 

Na glavnom trgu metropole ležim na leđima 

i gledam u zamračen svod s prstima punim suza 

napokon shvaćajući da sam s njima uništio sve 

što se s njima dalo do ovoga časa pokoriti 

uz nemjerljivu pomoć stidljivih humanista iz sjene 


pokrivenih lica dnevnim novinama 


ne za dugo ponekad sjednem kraj njih na klupu 
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ne želim biti gromobran njihovu očaju 


neka dobro zagađena zemlja uzme njihovu snagu 
preostali napon s kojim se ne mogu više ni kreveljiti 


nama anonimnim u svjetskoj metropoli vedro kažem 
sjajno smo to odradili Leticija 


nitko te nije zapazio meku lijepu erotičnu uz mene 
dok se grbav trkom penjem uz stube Notre Dame. 
HRVATSKE OBITELJI 

Što bi nama dvoje moglo značiti biti 

među ljudima lijepih osmijeha skrivenih 

u njihovoj lakoći iza prašnjavih prozora 

nikada na licima ne iznose na ulice dileme 
nagurane pod tepih s psećom dlakom 

svojih ljubimaca koji su topliji dio njih 

teoretski koristim mogućnosti da pobjegnem 

iz kolektivne sudbine hrvatskih obitelji 

s nikakvim šansama iz zajedničkog svežnja tereta 
vrlo rano naučio sam da se ne može pobjeći od historije 
smanjuj polako brzinu micanja usana 

kojima prevozimo svoje zube uz krvarenje desni 


sve naučeno u samodopadnoj Zapadnoj civilizaciji 


nismo jedini kojima stalno krvari u usnoj šupljini. 


SUNCE 


Na posljednjoj ispovijedi odajući tajnu 
prakticiranja diplomacije grešnih ljubavnih odnosa 


362 


zapravo ulazim u grobnicu prepunu krtica 
ubačenih s predumišljajem u sve špijunske mreže duša 


u kojima se koprca dama čije lice posivi pred mojim 

sivim pogledom iz kojeg pokušava iščitati 

pišem li njime na njenom licu pogrešno tumačenje 
muško-ženskih snošaja nehotice otkrivajući njenu poslovnost 


dok se na pločniku na dohvat ruke u sebi lomi zviždučući 
trpku sumnju koja ispod šminke cijepa usnice poput atoma 
nekoć bankar zatočenik pjesništva vikend alkos sada šećem 
svoju prvu ljubav poput prastarog Sunca koje spokojno grije. 


ZUBI 


Ovih sam dana saznao da su ti okrnjeni zubi 
zato se nikada ne smiješ kao donedavno 


širom otvorenih usta kako bi tvoja krasota ostala 
sačuvana na otvaranju izložbi kavi na domjencima 


to je samo medijski promovirana šepajuća umjetnost 
nimalo način zbližavanja ni sa svojom farsom 


tako prispodobivoj svojoj raščupanoj tužnoj bradi 
koja uokvirena poput predsjedničke visi visoko na zidu 


zaobiđimo usporedbu s bijelim zidovima ludnice 
kao socijalnu svijest 


koja udaljuju u nama ne pripadajuću slobodu 


usprkos stidljivom skrivanju zuba ne pristajem 
na umiranje prisnosti 


možemo se nastaviti ljubiti kao osnovnoškolci 
nimalo neoprezno ne otvarajući usta 


tako ćeš manje osjetiti odvratan zadah iz ostarjele 
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tamnice uspješno kamuflirane za javna okupljališta. 


SUNČEV DISK 


Razmaknuvsi dugu platinastu kosu spustila si se na koljena 
zagledao sam se u crveni krug kojeg si obojila na tjemenu 

nisam mogao ne biti na časak odsutan asocirajući japansku zastavu 
misleći što ako kroz izlog ušeće njegovo značenje sunčev disk 


potom sam polako osjećajući tvoj jezik punim intenzitetom spustio 
zastor na oči otkrivajući uvijek novi svijet kojeg teroriziraju žandari 

ljudi spremni završiti u zatvoru na vješalima na preoštroj zlatnoj žici 
poput mene žive po impulsima svoje duše nikada po paragrafima 


silom prognao sam tvoju cmizdravost kako bi mi danas bila draža 
odlučna poput čelične oštrice koja će mi uskoro probosti srce 
meni koji sam zaboravio muški plakati na pokopu svojih roditelja 
sezonska apsolutistica jesen oblači me u dugi crni kožni mantil 


kiša po meni može udarati volovskom žilom električnim pendrekom. 


KRONIČNI OVISNICI 


Slijepi putnik u novom vrlom svjetskom poretku 
oslijepivši od čudesa mlade hrvatske države 
ne mažem kremom kožno crvenilo okorjelo od stida 


Ti me ne prestaješ počesto kontroverzno doživljavati 

i ti si na svoj način crvenokožac u rezervatima depresije 
trncima izražavajući pomahnitale bijesne glasove 
pregrijane svoje utrobe svih uragana lijepih ženskih imena 


Dijagnosticiravši vlastitu krv ispivši je poput pijavica 

koje su nam se davno pohvatale na noge u blatu močvara 
navješćujući vedrije dane odsutnih apsolutizama 

uzalud sam ih čekao kraj prozora na ulici diluvijalan 


Kao da nikad nismo sebe zrcalili slovima u staklu na pločniku 
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sjekutićima ne odustajući gristi mučninu nakupljenu u slini 
kronični ovisnici o bjelini ekrana ne možemo ustati sa stolice 


Grbavi od pjevuckanja za kompjutorom poput kloniranih sjenica 
dok delfini na svom jeziku miluju trbuhe trudnica u plićacima. 


PRISPODOBE 


Više puta sam se nekoliko večeri 
uzastopce prije večere 
gušio dimom što navire iz želuca 


sve dok se nisam dosjetio 
da se odmah pri zalasku sunca 
počnem sjećati svježe tebe, vedrine 


kojom bi nas izbavljujući presušene 
kap na kap zraku po zraku 
ispunjavala svemirska energija iz pričuve 


koja ništa ne može dugoročno promijeniti 
ako sebe pokušavam samo slinavo utješiti 
prije nego ugasim svjetla nakon čega tama 


zasjaji sve oko nas i u nama novim 
maglovitim prispodobama već 
podsviješću recikliranih za spravljanje 


stalno nove poezije na koju silovito 

nasrću mušice ose mladi pjesnici apokalipse. 
POSLJEDNJA MOLITVA 

Preorao sam sve snove pri tome 


u njima leteći histerizirao sam 
padajući padobranom buncajući 
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znojeći se prizivao sam poznata 
i nepoznata imena životinja ptica 
biljaka ljudi koji su me veselili 


poput prastarih kvrgavih duša maslina 
oduševljavajuće otporne na škripu zuba 
preživljavajući stoljeća sbogomoljom 


punom paučine u kojoj umišljam 
da muhe zuje posljednje molitve upućene meni 


samo stoga što sam pišući njihov maštoviti 
mračni stvoritelj koji mogu otvoriti vrata 
puštajući svjetlost dok njih i mene ne zaslijepi 


zapravo sve je nesporazum tebi meni 
treba više spasonosnog zraka 
sunca narezanog na kriške umjesto hostija 


u svim sam ti snovima zaboravio reći ono 
prevažno za nas 

možda nespretno 

nesretno skriveno u zamućenim metaforama. 


BOŽANSKA TMINA 


Iznova sam pobješnjeli terijer 

zamračen poput božanske tmine 

s ptičjim kljunom ružno raspjevanim 

poput noža u desnoj subklavikularnoj arteriji 


utrčavši u utrobu javnog okupljališta 
instinktivno u zemlji mrtve revolucije 

na pločama Trga bana Jelačića crtam 

svoj fetus star sto sedamdeset godina 
Njegošev duh carski orden sjeme revolucije 


uz izmišljenu limenu glazbu marširaju 


366 


sa zlostavljanim ženama djecom radnicama 


vidim svjetlo se ne gasi u očima general majora 
kraljeva careva kneževa pjesnika da bi ih svaki dan 
vidjeli putovi kojima trebaju krenuti kada pijetlovi 
prvi revolucionarno zakukuriču uoči posljednje zore 
na tvojoj puti nježnoj kao vata puna krvi. 


JAČI SPOL 


U svakoj berbi zavirivao sam duboko 

pod suknje snovima na infuziji 

u košare kriomice trpajući okrutne požare zvijezda 
u vlasništvu kapitala poput eritrocita 

i našeg prvog plača na njegovim ilegalnim ratištima 


tetoviran preobraženim cvjetovima pamuka 

dozivajući u tvoje ime sunce u zamke 

u eho galopa u halama tekstilne industrije 

u njima vodimo ljubav s koncima več umotani 

u duge bale platna ne mareći za već skoro potrošeni kisik 


naša pluća vode revoluciju ljubavi za vječno vedro nebo 

u očima prosjaka u kojima pjevam njemu neznanu himnu 
kada mu pokušam izgovoriti tvoje ime samo tada se uplašim 
svih ujesen prošlih kolona suncokreta uspavanih u udobnu 
smrt koju si obožavala putujući na nepreglednoj nizinskoj traci 


u torbici sa samo tebi znanom medicinom za oživljavanje 
srčanog mehanizma nesvjesnog snage koja meni nedostaje. 
PRIHVAĆANJE SEBE 

Ne misleći ni na insceniranu vedru noć 


da me ne dospiju uniformirati 
u poglede ushićenih sitnicama vatrometa 
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koji neuspješno pokušava raznježiti grad 

na svakoj izlizanoj obljetnici obnove prošlosti 
koja mi ne pripada poput sadašnjosti 

odlučne, samosvjesne, grube, vrele u dlanovima 


zgrožen osjećam blagi pritisak osrednjosti 
dvadesetak lokalnih amaterki u balerinkama 
cupkaju na tjemenu mašu šarenim resicama 
balonima od kojih će mi neki prsnuti u glavi 
opet me ne uspjevši razboljeti do pokornosti 


ni po čemu se ne izdvajam mijenjajući ritam 

ton vlastite obnove prihvaćajući sebe kakav jesam 
izmijenjen prkosom svladavši svečanost smrti 

ne mislim ima li sporednog izlaza za poneke nas 

koji smo preobraženi u čudo vladaricama za uživanje. 


SPONZORUŠE. BIZONKE 


O nekim ženskim bićima ne mogu 

pisati krasopisom svemira 

ne volim miris njene kose 

osjećam ga kao sjeverac prokletih neženja 


oni nikada ne mirišu na ljubav s nebom 

na pisanje povijesti nježnim prstima 
dozivanje božanske kiše u ženska imena 

što cvatu na jeziku u svim godišnjim dobima 


njima sponzoruše svake noći migolje 
poput bjelouški na štangi u noćnim barovima 
dok na leđima bizonki kipi muška krv 
pjevajući meko svjetlost ne misleći na djecu. 


ŠTEDNE SIJALICE 


Negdje ima svjetla za one koje volimo, 
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nikada previše, zato prihvati svaku zraku, 

nema uznesenja iznad ramena, izvan istine, 

bez štednih sijalica, osim u nuždi zastoja srca, 

i bog je štedljiv, nikada bolesnima ne ponavlja sjajnu šansu 


ni mrkom licu zemlje u zimnici svemira, niti vječnom 
klijanju nepouzdanog jezika koji krikne suncem u snu 
između naših isprepletenih ponoćnih prstiju, sve to zbog toga 
što sve vidi srcem izmučenim nesanicom od praska prve riječi 


sav se je usijao od silnih obrtaja oko vlastite osovine 
gledajući umiruće, ako više nema nikakvog izbora, 
klikne sviđa mi se stranica Uvoznik štednih sijalica, 
ili na mene pošalje zvijeri s fosforescentnim očima. 


NEISPISANI 


Na tisuće ljudi sjedi na predavanjima 
samo poneki među njima osjete klik u glavi 


u isto vrijeme nekoliko stotina 

drugih su na koncertima i predstavama 
identificirajući osjećaje sa zvucima i likovima 

u to isto vrijeme milijarde šljakera 

buši kopa vozi savija kičme željezo 

s nevidljivim im proletariziranim autorima softvera 
Istražujući kap znoja suzu svoju nesigurnost 
saznanje nekorisnosti ne krparim frazama 

iz sumnjivih socijalnih manifesta katekizama terora 


nego listam jesenske stranice nas neispisanih 


požutjeli širimo se poput dva sunca 
u dvije galaksije medunozja 


u suglasju s napuhivanjem svemira do ponovljenog 
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praska tako prispodobivog činu oplodnje. 


DUBLJE U IZRECENO 


Pojam vremena ionako je izmišljen 
sekundu iza ponoći subota je sjašila 
i nedjelja diše jezivo ravnodušno 


u zagrljaj hrli jato šutljivih pospanih ptica 
od kojih su neke vrste kljunovima 
iskljucale ladice crvljivih ljubavnih pisama 


poput prostora ovo je mjesto stvarno 

u njemu zveči posuđe plač s ekrana 

iz dječjih krevetića nebo je vedro 

kroz prozore se nazire zagonetna daljina 


čita se njena tišina slična simbolima 
nervoznog sna čija razdražljivost kulminira 
u podne simbiotski kada za stol 

sjednu troje aktivnih apetita čineći jedno 


uvečer se čita duboko u žene, sve dublje 

u izrečeno, kronično očajnima smeta 

svaka dlačica međunožja, preksutrašnje 
ponavljanje smijeha, sudbine čekanja tebe. 


BALKANSKI TROKUT 


Napredujem učeći živjeti bez svjetlosti i zraka 
s prohladnim zvijezdama na stropovima hramova 


na Tibetu previše gaze duha svetoga kada se buni 
poput mene nerazumnoga sa zaljubljenim sestrama 


nebo je zato sišlo niže, sebe uživa u poljima pamuka, 
svako malo otrese sitno perje s krila koje 


370 


pada na leđa konja na Brandenburškim vratima 


ujutro zuji u balkanskom trokutu poput miješalica 
za beton kućanskih aparata s užarenim mlijekom 


svako jutro je prapočetak, pustinjska mater, njen sam 
osviješteni porod, pustinjski cvijet, okrutno me sanja sloboda. 


Slavko Jendričko rođen je 1947. u Komarevu kraj Siska. 

Objavio je sljedeće knjige pjesama: Nepotpune dimenzije, 1969; Ponoćna 
kneževina, 1974.; Tatari/kopita, 1980., Naslov, 1983., Autoritratto con melo 
(izbor pjesama na talijanskom), 1983., Crvena planeta, 1985., Proroci, novci, 
bombe, 1986.; Svečanost glagoljice, 1989. i 1990.; Hrvatska sfinga, 1992.; To 
si ti, 1995.; Hrvaška sfinga (izbor pjesama na slovenskom), 1995.; Zimska 
katedrala, 1999.; Orguljaš na kompjutoru (izabrane pjesme 1969-1999.), 
1999.; Podzemni Orfej, 2001.; Kada prah ustaje, 2005., U kući malih 
pustinja, 2007., Pacifička kiša nad Kupom, 2010., Diktatura ljubavi, 2010.; 
Diktatura ljubavi, Edicija poezije, Beograd, 2010.; Srijemske zamke, 2011., 
Ovdje. Gdje?, 2011.; Kronika snobdije, odabrane pjesme 2001.-2011., 2012.; 
Evolucija ludila, 2013.; Vozni red, 2016.; Strieglovi hologrami, 2017.; Ст! 
krugovi, 2017.; Magijsko zatvaranje krugova, 2017.; i knjigu političkih eseja 
Novčić za Harona, 1995. 

Uvrštavan je u antologije, panorame i zbornike. 

Uređivao Riječi, časopis za književnost, kulturu i znanost Matice hrvatske 
Sisak. 

Dobitnik Nagrade Grada Siska za doprinos unapređenju kulturnog identiteta 
Grada (2000.), Plakete sv. Kvirina za ukupan doprinos suvremenoj hrvatskoj 
poeziji (2006,)., orden Visoka žuta žita za životno djelo, Drenovci, 2011., 
dobitnik nagrade "Tin Ujević" za 2014. za zbirku pjesama „Evolucija ludila", 
Nagrade Grada Siska kao godišnje nagrade za 2014. godinu, te Nagrade 
Sisačko-moslavačke županije za životno djelo 2014. 
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Tibor Živković 
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Tibor Živković 
*** (Šta su im uradili?) 


Šta su im uradili? 

Šta su im uradili? 

Na suvim granama 

Vise obešeni 

Pocrneli od kiše i vetrova 
Truli leševi. 


Šta su im uradili? 
Šta su im uradili? 

Po liticama 

Po zgradama 

Po svetiljkama 
Povešali ih 

Po lusterima 

Po javnim kupatilima 
Po crnim šumama 
Povešali ih 

Podarili smežuranim pticama. 


Šta su im uradili? 

Šta su im uradili? 

Povešali po crvenim tornjevima 
Po manastirima 

Po visokim zvonicima 

Po krstovima 

Povešali ih 

Bez razloga 

Bez ikakvog razloga 

I ostavili ih da vise 

Da se njišu 

U ritmu vetra 

Trule u ritmu vremena 

Kao hrana pticama 

Kao hrana čudovišnim božanstvima 
Nekim spokojnim stvorenjima 
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Što upravljaju 
Pustim nebesima. 


Šta su im uradili? 
Šta su im uradili? 


kek (Mnogo je očiju) 


Mnogo je očiju 

na ovim zidovima 

na ovom mestu 

na ovom tihom mestu 
kao u crkvi 

kao u grobljanskoj kapeli 
kao u biblioteci 


Ostajemo na ovom mestu 
kao kamene statue 

kao mrtvi heroji 

kao zlatne slike 

s rukama na ramernima 
bez očiju 

gde sad su crne rupe 


I čekamo 

našeg boga 

našeg spasitelja 
našeg neprijatelja 


“ek  (Plačem nad grobovima) 


Plačem nad grobovima 
upokojenih predaka 

na sahranama 
koračamo 

u dugim crnim redovima 


(prepevao D. Varićak) 
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vence mirisne 
ostavljamo da trunu 
sa mrtvacima. 


Plašimo se njihovih seni 
njihovih ledenih dodira 
njihovih umrlih misli 
njihovih čvrsto 
zapečaćenih sanduka. 


Bežimo u masu 

u gomilu 

krijemo se 

od njihovih prozračnih očiju 
da nas ne vide 

da nas ne nađu 
da nas ne ugrizu 
da nas ne povuku 
sa sobom 

u crni ambis 
ništavila. 


O nečista savesti! 


*** (Prebirem po memoriji) 


Prebirem po memoriji 
po svetskoj istoriji 

po nemoćnoj prošlosti 
po sprženoj 

spaljenoj 

ispucaloj moždanoj kori 
božjeg proroka. 


Pitam ga 
gde smo mi sad. 


Odgovor dolazi 
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brzom poštom univerzuma 

preko zida ćutanja 

putuje hiljadu 

svetlosnih godina 

preko rastopljenih svetova 
staklastih minerala 

moje pitanje 

odjekuje kosmičkim prostranstvima. 


Gde smo mi sada 
gde smo mi sada? 


Svemir je nem 
oluškujem čutanje 
prorok se grči 

uvija 

umire u prašini 

udavljen u vlastitoj krvi 
otrovu sopstvenih vizija. 


Gde smo mi sada 
ponavljam 
okrenut vetru 

na strmoj litici 
iznad 

spaljenog grada 
iznad 

umrlog planeta. 


A odgovora nema 
samo jezivo 
odjekuje 

kroz peščane 
dine 

kvazare i 

mlečne puteve. 


Gde smo mi sada 
Gde smo mi sada? 
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*** (Starim) 


Starim 

rastapaju se ćelije 
moje tvrde ćelije 
propadaju 

trule 

u prah se pretvaraju 
nošene vetrom 
rasipaju se. 


Starim 

oči me ne služe 
mozak zakazuje 
ruke mi drhte 

a noge 

one su oduzete. 


Starim 

umirem natenane 
gasim se lagano 
kao otpadak sveće 
kao list smreke 

iz moje bašte 

u kasnu jesen 
hladim se. 


Starim 

pogrbljen 

prebirem po travi 
oslonjen na laktove 
kosti trule. 


Starim 
starim 
starim. 
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O Bože 

moj Bože 

moj veliki Bože 
zašto me nisi ubio 
strelom sudbine 
odmah 

čim sam progledao? 


Starim 

umirem na livadi 
savijen kao fetus 
uranjam u meku zemlju 
u svom najranijem obliku 
star i izboran 

udavljen šakama 
dlakavog demona 
ponovo bačen u mrak 
iz kojeg sam i došao 

da se ponovo rodim 
zao i pokvaren 

i da umirem polako 
vekovima 

da se hladim 

da se hladim 

da se hladim 

u mukama. 


Tibor Živković (1966-2013.) bio je srpski istoričar. 

Osnovno i srednje školovanje završio je u Beogradu. Diplomirao je na Katedri 
za stari vek Filozofskog fakulteta u Beogradu 1990. godine. Magistrirao 
je 1996. godine sa tezom Slavizacija na teritoriji Srbije od VII-XI 
veka. Od 1997. godine radio je u Istorijskom institutu SANU. Doktorirao 
je 2000. godine sa disertacijom Sloveni pod vlašću Vizantije od VII do XI veka 
(do 1025. god.). Bio je direktor Istorijskog instituta. 

Za sobom je ostavio dva romana, kao i poeziju koju prvi put objavljuje 
Balkanski književni glasnik. 
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Валери Нисимов Петров 
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Валери Нисимов Петров 


КОЛИ ПОД ЗВЕЗДИТЕ 
(от „Нощи в Балкана”) 


Във Балкана, хей там, от двете бичкиджийници стари 
слиза стръмно към селото старият букьовски път 

и по него към тъмното, с пресни дъски натоварени, 
седем скърцащи, скърцащи дълги коли се редят. 


Най-подире, с последната, слизат надолу коларят 
и един другоселец учител, застигнат в нощта. 

И двамината пушат и в дългият път разговарят 

за звездите, света и за други учени неща. 


„Ти ми думаш, но аз ти не вярвам на думите още. 

Та тъй казваш за Млечният път, от звезди, значи, цял. 
А ний знаем си: господ замесвал в небесните нощви, 
духнал вятър и ситното боже брашно разпилял.” 


А пък онзи, учителят, само мълчи, не говори 

и внимава как стария тежки думи реди, 

и лежи връз дъските, и гледа унесен нагоре, 

а пък горе: милиони, милиарди, билиони звезди... 


И проскърцват, проскърцват във равен напев колелата, 
и полъхва на топло от едрия, тъмен Балкан, 

а пък черният въздух мирише на клей от гората, 

на треви, на сурово дърво, на тютюн и катран. 


И наоколо всичко е тъмно и черно-красиво: 

и Балкан, и коли, и дъски, и човеци, и път, 

a най-черни изтежко пристъпват косматите биволи 
и очите им, едрите, с лошото бяло лъщят. 
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ПАЛЕЧКО 


1. 

Колко е студено, колко светло утрото! 
Синкаво и розово в стаята е вред, 

на крака си никак не усещам кутрето, 
пъстрото бърдуче пълно е със лед. 


А отсам по джамчето приказка позната 
някой е изписал със перце нощес: 
веселият Палечко тръгва по земята 

и загубва пътя в сребърния лес. 


От камбанки хиляди звън се чува. Гледа: 
клончета и пилета - всичко от сребро! 
Със брадица сребърна иде един дедо. 
- Добра среща, дедо! - Дал ти Бог добро! 


Палечко му казва: - Дедо, изведи ме! 

Дедото му казва: - Гледай онзи пън, 

стри поклона три пъти го викни по име 
"Сушкун-Стружкун-Крушкун" - и ще си навън... 


Ала тейко вика: - A недей се мая, 
а носи секирчето да го наковат! 
Ала майка вика: - И тавата дай я 
да я калайдисат, хем ти е на път! 


И аз слагам чергата, дъхвам си на пръста, 
слагам си кожухчето, свирвам със уста; 

и наяве почва приказката пъстра - 
Палечко отново тръгва по света. 
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2. 

Вчера Ha туй място май ue беше дворът, 
пънът беше тука, снощи го видях, 

вляво бе колата, вдясно бе стоборът, 

а сега ги търся - ни следа от тях! 


В тъмното навярно ще са отлетели; 
кочината с дъсчени, хлопащи криле, 
кравата, която щеше да се тели, 
носеща в корема си спящото теле, 


а след тях колата с пъстрата кобила, 
пънът и секирчето, стълбата, плетът; 
и сега тъй, сякаш нищо не е било, 
край морето синьо сигурно стоят. 


А по-вярно всичко тук си е стояло, 

но докле съм спал и съм сънувал сън, 
трайно, непрестайно, тайно е валяло 
и сега цял метър е снегът навън. 


Ето я колата, бяла и заоблена, 

ето ги, затрупани, външните врати. 

- Тук сме, ух, ти глух ли си! - в кочината стоплена 
Божидар, прасето, под снега грухти. 


3. 

Възчерна, тъмна е тавата 
сред сладък дим от нишадър 
и циганинът в тъмнината 

е сам от чукан чер бакър. 


Но бавно под ръцете става 
по-светло, светло, лъч играй 
и мигом всичко заблестява 
във тънък лист от чист калай. 


"И мигом всичко заблестяло..." - 
от приказките е това: 
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магьосническо огледало 
изглежда старата тава 


ив нея се оглеждат: фирмата 
със надпис яркосин „Успех" 
и вътре старците, четирмата, 
със дъхащия мех зад тех, 


и майсторът с черти бакърни 
всред рой от бляскави лъчи, 

със медни бръчки, с медни бърни 
и с калайдисани очи. 


4. 

Горе, във бели дебели кожуси, 
черните вчера комини седят, 
шъпнат комински слова помежду си, 
клатят глави и с лулици димят. 


- Слушаш ли, Димо? - подхваща единът. 
- Слушам те, Димо - се чува след туй. 
Тихо с комина говори коминът: 

- Давай ухото си черно и чуй! 


Таз нощ на своя дюкян Хараламби 
сам ще му драсне кибрита завчас, 

тази нощ Попчето с бомби и ламби 
тайно ще лови на Долния яз... - 


Тихо с комина говори коминът. 

Двамата Димовци шъпнат безкрай: 

- Днеска май царски стражари ще минат, 
a за кого ги изпращат, познай! 


Заради брата на Ванчо - Димитър, 
дето се крие в корията днес. 
Ванчо да бе по-голям и по-хитър, 
да му проводи по някого вест... 
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Спиш ли бе, Димо? - Задремах, Ho нищо! 
Слушам те, Димо, разправяй mu TU]... - 

А пък, заврян до меха и огнището, 
същият Ванчо седи и слухти. 


5. 

Като червено огнено въже 
съвсем само желязото се вие 

и двамата разкрачени мъже 

със дива радост някаква го бият. 


Грамадни, тъмни, хубави, по риза, 
те вдигат, спущат звънки чукове 
като старинен бронзов механизъм, 
отмерващ времето от векове. 


Но ето, спират работата те 

и към земята нейде долу гледат: 
в ковачницата е дошло дете 

със някаква поръчка от съседа. 


И става сякаш приказна картина: 
туй дребосъче с чистото лице, 
което слушат двата исполина, 
над чуковете скръстили ръце. 


6. 

А вънка пара дъхат хората, 
скрипти снегът, звънти псувня 
и тримата мъже се борят 
върху огромната свиня. 


A TA квичи, а TA се мята 

и дърпа тънкото въже. 

Виж: бял сняг, алена - свинята, 
и черни - тримата мъже. 


Четвъртият изважда ножа, 
опитва го на мръсна длан 
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и през четинестата кожа 
го вмъква в тлъстия гръклян. 


И коледно-жестоко туй е, 

и те се смеят с гърлен глас. 
Свинята хърка. Тъмна струя 
в миг удря в бляскавия тас. 


И със опашчица извита, 
тъй както тялото й бе, 
душата на свинята литва 
пембена в синьото небе. 


7. 


Във къщи се завръщам - никой няма, 


ав двора към обора води път. 
Настъпило е чудото голямо 
и всичките във тъмното стоят. 


Фенерът малко скрил се е зад сеното 


и даже от вратата не личи, 
та сякаш идат от новороденото 
във тъмното трептящите лъчи. 


A TO пък със копитцата си острички, 
с големите си мъхести уши, 

със прясно боядисаните ноздрички, 
безсилно върху сеното лежи. 


И тъмната му майка го поглежда 
и лиже го със влажния език, 

и нежно върху него се навежда, 
икона сякаш истинска за миг. 


А ний със тейко двамата я гледаме, 
отпред на светло, а отзад във мрак, 
и тейко ми набръчкан е и едър е, 
пък аз съм още дребничък хлапак. 
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И сякаш ний сме двамата овчари 

и носим дари в бялата тава, 

и в тъмнината волът - Йосиф стария - 
преживя и ни кима със глава. 


8. 

Как ми се ще да играя, 

но аз да играя не ща! 

Брат ми го дирят. Аз тайно 
тръгвам по важни неща. 


Няма ни помен от ветър. 
Тих е лесът под снега. 
Бели елени - дърветата, 
леко поклащат рога. 


Катеричка замразена, 
сякаш дръвченце, лежи. 
Малка, с опашка червена, 
с остри червени уши. 


В джоба си аз ще я сложа, 
тъй щея нося до нас, 
ново калпаче от кожа 
скоро ще имам и аз. 


Скоро, за идната зима, 
може по-скоро дори. 
Вече една кожа имам, 
нужни са ми ощетри. 


Майка ми ще им състави 
кройката, как му е ред; 

с бодове здрави и прави, 
с копче отзад и отпред... 


Чакай, но що тука става 
вътре във топлия джоб? 
Нещо започва да шава, 
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нещо се мърда и - хоп! - 


сякаш пружинка, изскача, 
скача през сняг и през лед. - 
Сбогом, червено калпаче 

с копче отзад и отпред! 


Сбогом! - Изчезна веднага. 
Горе на бора е чак. 
Първата кожа избяга - 
четири трябват ми пак. 


9. 

Както изпърво в картинките скрити, 
виждат се само стъбла без листа, 
но със присвити очи погледни ти 

и ще откриеш безбройни неща, 


тъй тука вдясно ще видиш егрека, 
вътре ще видиш бунтовника-брат; 
ето, той хваща потайна пътека, 
бърза и даже не гледа назад. 


Попчето хитър е, всичко разбира 
и новината му е съобщил, 

а сега вижда се: горе, край вира, 
пали с огнивото черен фитил. 


Пали, а долу, всред буките стари, 

вече изгубили правия път, 

цели във скреж, трима царски стражари 
пушат и с пушки на рамо вървят. 


Дебнат се всички, но без да се виждат. 
Без да ги вижда, сред тез и онез, 

в пъстрите дрешки, с косичката рижа 
Палечко ходи във снежния лес. 
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10. 

По снега лисичи ca 
ситните следи - 

две лисички тичали са 
малко по-преди. 


Две лисички алени 
в белите гори, 
сякаш две запалени 
мънички зари. 


Ето тук са минали 
речния наклон, 
ето там са сринали 
сняг от онзи клон. 


След това пък спрели са, 


кой ги знай защо, 
със опашки мели са 
на едно место. 


Сигур са говорили 
де ли да ловят, 
сигурно са спорили 
кой да хванат път. 


Първата направила 
резка по леда, 
втората оставила 
жълтичка следа. 


И отново тичат 
като две зари 
двойката лисичета 
в белите гори. 
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11. 

Вече се стъмва и нашто селце спи. 
В шест часа вече е нощ. 

Върху гори и пътеки, и преспи 
спуща се звездният кош. 


Рой караконджовци с него се спущат. 
Както си свиреха, чух. 

Аз не боя се. Връвта от навущата 
дръпва ми някакъв дух. 


Аз не боя се. Проблясва тъдява е 
пламъче, скри се сега. 

Аз не боя се. А може би дявол 

е счерни грамадни pora!... 


Не! Туй е Попчето. Ето го, тихо 
слиза с фенерчето той: 

- Брат ти го няма. Не го уловиха. 
Ти се за него не бой! 


Казва и слизаме в селото спещо. 
Тихо. Ни куче, ни глас. 

В мрака на Ламбо дюкянът отсреща 
силно мирише на газ. 


Мраз e u снежна блести планината. 
Скърцат сковани врати. 

Бавно във мрака, в хлада, в тишината 
звездният кош се върти. 


12. 

Вътре спят, а вънка преспите са светли. 
Чудно избеляло е детското легло. 
Малкото прозорче вижда се отчетливо, 
вижда се изписаното приказно стъкло. 


- "Сушкун"... - казал Палечко, но в тоз миг се спънал, 
паднал и забравил другите слова; 
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и така представен е, легнал върху пъна, 
а над него всичко, що е след това: 


Зайчето, което сред гората припка. 
Лошият магьосник, който се е скрил. 
И морето синьо. И в морето рибка. 
И покрай морето Попчето с фитил. 


Батьо бяга в мрака и тавата блесва. 
И свинята алена всред снега квичи... 
Шарени картинки бягат и се смесват, 
смесват се и бягат в детските очи. 


ДОБРИТЕ ПИСМА 
(от „Дъжд вали - слънце грее”) 


Толкова радост извика 
писмото с добри новини! 
Гледам клеймото на плика 
и пътя му смятам във дни. 


Мисля си: значи, когато 

бях вчера така натъжен, 

листото, с радост богато, 
е вече летяло за мен. 


Значи, така ни се струва 
понякога черен светът. 
Хора, недейте тъгува — 
добрите писма са на път! 


ТАВАНСКИ СПОМЕН 
1. 


С есента и дните станаха студени, 
а балтонът беше горе на тавана, 
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в дъното Ha стария лелин гардероб. 
Бяха му ръкавите късичко скроени 

и като го сложих, недобре ми стана, 
та нарочно бръкнах в десния му джоб. 


Бръкнах и извадих: снимка развалена 
(двама млади влюбени на два стари стола, 
кавалерът аз бях, в същия балтон), 

после два бонбона в книжчица зелена, 
два билета филмови, стари, без контрола, 
и едно шишенце със одеколон. 


„Тез билети — казах си — са от кино «Глория», 
прости са бонбоните, смешен е портрета 

и шишето пълно е с разводнен парфюм.“ 
Казах, но си спомних ланшната история 

влезе нещо тъжно тука, във сърцето, 

име едно нежно дойде ми наум 


и видяхя, същата, в розово облечена, 

същата усмивка и ръката същата, 

и от ваксинацията малката следа. 

„Панта рей! – помислих cu. - Всичко е далече! 
Миналите мигове вече се не връщат, 

както се не връща речната вода.“ 


Но все пак останах в здрача на тавана. 

В здрача на тавана, във балтона смешен, 
любовта преминала си припомних аз. 

В тъмното парфюмът нежно ме обхвана, 
сладък бе бонбонът, снимката шумеше 
и отнейде, та-та-ра, чуваше се джаз. 


2. 

Най-напред бе всичко в розовата дреха, 
биеше сърцето гръмко във гърдите 
само като видех вашата врата, 
саксофони свиреха, облаци хвърчеха 
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и тролеят движеше се помежду звездите, 
и сънувах всяка нощ твоите уста. 


След това писмата. Ах, писмата стари, 
писани небрежно сред черновки четири, 
схиляди целувки върху всеки лист, 

със цветя безбройни като във хербарий, 
с нежни обяснения цели километри, 

с послепис и после с послепослепис! 


След писмата - помниш ли? — първите ни срещи, 
твоите родители, мразещи ме искрено, 

бялата ти шапка, белите брези. 

И писма отново: „Ще ли разбереш ти? 

Не ме пускат вече. Много ми се иска, но...“ — 
Строфи и любов и кофи със сълзи. 


Помниш как поскърцваха стълбичките дървени. 
Помниш как мечтите ни тихо се намериха 

в малката ми стаичка, цялата във прах? 
Помниш как във всичко мислехме се първи, 

а пък все откривахме старата Америка? 

Колко много копчета, колко много страх! 


Спомняш ли си масичката в „Бивша орхидея“? 
Помниш ли пейзажите (морски и планински)? 
Помниш как разсмиваха ни стенните рога, 

как един до други ний седяхме в нея 

и четяхме с трепет книги медицински 

и шептяхме бледи: „Ах, ами сега!“ 


Помниш ли, не помниш ли? Кой те знай къде си, 
сигурно ще вземеш оня зъболекар 

и ще слушаш свърдела му, и ще си добре. 
Помниш ли, не помниш ли? Всичко отиде си. 
Като стар часовник, тихо и полека, 

любовта в сърцата, изхабена, спре. 


Дните се редуваха все едни и същи, 
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люшкаха ce кожените дръжки във трамваите, 
никнеха и вехнеха горските треви, 

а пък ний ce срещахме в слънце и във дъжд и 
сменяхме си дрехите, сменяхме си стаите 

и веднъж усетихме: нещо не върви! 


Празни бяха срещите, глупави - алеите, 
стаята ми - хладна, пастите - безвкусни, 
и дори ядосващи - стенните рога; 

и по жици вече бягаха тролеите, 

и сънувах вече други, чужди устни, 

а по твойте устни лепнеше тъга. 


3. 

Неделята e тъжен ден за хора, 
усещащи един от друг умора, 

държещи се един за друг едва. 

В една неделя срещнахме се двама. 
„Не закъснявай!“ — бях й казал. „Нама!“ 
И дойде втри без четвърт вместо в два. 


И тръгнахме по улиците стари 

по пролетните сухи тротоари, 

извити без начало и без край. 
Вървяхме все по същите маршрути 
със същи спирки, в същи брой минути 
като квартален остарял трамвай. 


До днеска още къщите аз помня: 
най-първо беше надписът огромния 

с показващ пръст „Бръснарница Багдад“; 
след туй гаражът, малката градина 

и железарят, с ключ от ламарина, 

и киното, и въглищният склад. 


И ний вървяхме и не си говорехме, 
каквото да говорехме и сторехме, 
говорено и сторено бе веч; 
познавахме си шапките, костюмите, 
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познавахме си мислите и думите 
и бе излишна всяка наша реч. 


И аз си мислех: „Вече сме към края. 
И тъжно мие, а защо, не зная. 
Носът й бе по-тъничък преди. 

Туй копче скоро май ще се изгуби. 
Оградите са пълни с думи груби 

и тази шапка лошо й седи. 


Оградите са пълни с думи мръсни. 
Туй копче по-добре да се откъсне. 

А ний да скъсаме е най-добре. 

Във Бомбо-Нгонго нейде ми се ходи. 
Какво ли е да плаваш с параходи 
в изпъстрено със рифове море?...“ 

И виждаха се негърските лагери, 

и чуваха се негърските шлагери, 

и лових риба в синята вода. 

Тогаз тя каза: „За какво мечтаеш?“ 

„За теб! - отвърнах аз. - Нима не знаеш?“ 
„Обичаш ли ме?“ - каза. Казах: „Да!“ 


И както тъй вървяхме неусетно, 
достигнахме до спирката ни сетна, 
поспряхме се и тръгнахме назад. 
Най-пръв бе складът, после киното, 
ключът от ламарина и градината, 
гаражът и „Бръснарница Багдад“. 


4. 

Облачета плуваха в небесата чисти 

и мъхнати листи имаше по клоните 

в парка, дето водеше тъжният ни друм. 
Велосипедистите бягаха по пистите 

и внезапно качваха се горе по наклоните, 
като шумолеха с нежен гумен шум. 
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Бяха снизходителни и добри пазачите, 
хората се чувстваха леки без галоши 

и вървяха с кухи вафли във уста. 
футболните зрители биеха играчите, 
не че тез последните бяха толкоз лоши, 
а защото, тъй на, просто пролетта... 


Само ний се чувствахме, сякаш беше есен. 
Бяхме си дотегнали, казано накратко. 
Краят беше близък и бе сто на сто. 
Хороскоп извадихме, но не беше весел, 
ядохме бонбони, но не беше сладко, 
искахме да седнем - нямаше место. 


После на чорапа й бримка се изнищи. 
Детската градина беше пълна с крясъци. 
Хвръкна в стратосферата изтърван балон. 
След това аз стрелях на едно стрелбище, 
три железни тигъра паднаха със трясъци 
и получих премия цял одеколон. 


Дъх водеколонен, тъжен и далечен, 

дъх от любовта ни, от мечтите мирис, 

на тавана носиш ти спомен оттогаз! 

„Панта рей! — си казвам аз. - Всичко веч протече, 
есента е тъжна и там долу свири 

като бормашина оня глупав джаз!“ 


5. 

Тъй както го рисуват по картините, 
небето беше бледо над комините 
и празен беше празничният ден; 

и ние се погледнахме печално, 

и влязохме във киното квартално, 
където даваха „О, ти мой блен!“. 


О, ти мой блян със пожарогасители, 


о, зрители със външности съмнителни, 
афиши с отлетяло вече „Днес“. 
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И тъмно, и плювалници нечисти, 
и снимки на забравени артисти - 
Мачис и Хари Пил, и Мае Уест... 


Бе почнало. Едно хлапенце мина 


в салона с нас под форма на роднина. 


Бе почнало и вътре беше мрак. 
Върху екрана смееха се двама, 
след туй при тях пристигна една дама 
и каза с надпис: „Гой ще дойде пак.“ 


И знаехме ний филма чак до края 
(и как ще я съгледа той в трамвая, 

и как бандита ще го сгази трен), 
защото бяхме го видели двамата 
със мъничка промяна на рекламата, 
тогава беше май „Ела при мен!“. 


И ний седяхме близо до кабината, 
и слушаше се как шуми машината, 
и снопът бе тъй ниско при това, 

че трябваше ми мъничко да стана, 
за да израсне мигом на екрана 
една ужасна рошава глава. 


И аз седях и мъчех се да гледам, 

и скърцаше креслото на съседа, 

и аз се чувствах уморен и стар; 

и тъжно бе, и чувах как сред мрака 
един часовник във гръдта ми трака 
и се нуждае от часовникар. 


А после дойде „Край“ и вентилатора 
със гръм наблъска вятър във театъра, 
и светна, и платното избледне; 

и ний видяхме тъжни и посърнали, 
че всички двойки бяха се прегърнали 
и само ние, само ние - не. 
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И си излязохме. „На мене струва ми ce — 


аз казах, - че достатъчно преструвахме се.“ 


Тя каза тихо: „Също и на мен.“ 
Врабчетата шумяха във градините, 
небето беше бледо над комините 
и празен беше празничният ден. 


6. 

Когато ни дотегна вече всичко 

и хороскопът, пишещ за раздяла 

— ax, вече ясно бе! - излезе прав, 
отидохме - така, зарад шегичката — 
тя с нова рокля, аз със роза бяла, 
при стария крайпътен фотограф. 


Той сложи във петлицата ми розата, 
разгъна фона с бясна Ниагара 

и погледа ни точно нагласи; 

ала за нас бе малко мъчна позата, 
аз мръднах, той капачето изкара, 

тя мигна и той каза ни: „Мерси!“ 


И почна се играта на среброто, 
на солите пълзенето неравно, 
безшумният молекулярен взрив; 
и ето че във ваната, в живота, 

от Нищото изплава бавно-бавно 
невижданият мокър негатив. 


А пък отвред ни гледаха портрети, 
прекрасни мигове, навеки спрени, 
фиксирани човешки младини, 
намръщени младежи със каскети, 
от зли роднини двойки разделени, 
деца в ковчези, бременни жени. 


И всичко стана жално моментално: 
и хората, и бледното предградие, 
и снимката, излязла тъй добре, 
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и двамата ce гледахме печално, 
и нейде се обади едно радио: 
„Вероника, животът е море!“ 


Една зарзаватчийка се разчувства 
и каза, че блазя ни, че сме млади, 
иче момата е таман за мен; 

а фотографът каза за изкуството, 
че то е вечно, снимките извади 

и ни ги даде в плик един зелен. 


И тръгнахме ний в пътя си полека, 
и влажни бяха снимките и двете, 
ив плика залепиха се така, 

че колкото и да ги дърпах леко, 
във нейната остана мойто цвете, 
ав моята - едната U ръка. 


Тогаз си казах: „Туй са явни знаци, 

че ще се срещнем пак и не след много.“ 
Ала гласът, гласът ми беше нов. 

Във входа на една кооперация 
целунахме се, казахме си „сбогом!“ 

и тъй завърши нашата любов. 


7. 

Ho дали наистина туй бе вече края? 
Горе от тавана слушам как тромбона, 
та-та-ра, печално в есента звучи. 
Нещо ме ядосва, но какво - не зная. 
Може би балтона? Може би бонбона, 
който тъй е сладък, че почти горчи. 


Ах, защо ни трябваше да се разделиме! 
Аз тогаз си мислех, че ще те забравя, 

но сега си мисля, че съм бил глупак. 

И усещам, нещо зъб един боли ме, 

и ако не мине, трябва да го правя, 

и как мислиш, може да се срещнем пак? 
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Ha 27 август 2014 г. Ha 94 години почина известният и обичан български 
поет, драматург, сценарист и преводач Валери Нисимов Петров. Той е от 
еврейски произход и е роден като Валери Нисим Меворах на 20 април 1920 г. 
в София, столицата на тогавашното Царство България, но по-късно 
неговите родители приемат протестанството и решават да променят 
името му. Баща му, д-р Нисим Меворах, е професор по правни науки, а 
майка му, Мария Петрова, преподавателка по френски език. 

Израсъл сред книги, Валери Петров учи в елитния Италиански лицей в 
София, след което завършва медицина в Софийския университет. Известно 
време работи като лекар, а в края на Втората световна война е 
журналист в Радио „София” и военен писател във в. „Фронтовак”. След края 
на войната е сред основателите на сатиричния вестник „Стършел” и 
негов заместник-главен редактор, а лекарската си професия практикува 
във Военна болница и Рилския манастир. В периода от 1947 до 1950 г. служи 
като аташе по печата и културата в българската легация в Рим. По-късно 
е редактор в Студия за игрални филми „Бояна” и в издателство „Български 
писател”, а през 1990 и 1991 г. е народен представител в Седмото Велико 
народно събрание. През 2003 г. е избран за академик на Българската 
академия на науките. 


Валери Петров е познат като ярък лирик и сатирик, любим автор на 
творби за деца и впечатляващ преводач, превел на български цялото 
творчество на Шекспир, както и произведения на Ръдиард Киплинг, Джани 
Родари, Сергей Михалков и др. 


Публикува първите си стихове през 1936 г.в сп. „Ученически подем”, а 
първата му книга „Птици към север” излиза през 1938 г. под псевдонима 
Асен Раковски. Ясно заявава присъствието си на литературната сцена 
обаче малко по-късно - със стихотворния цикъл „Нощи в Балкана”, 
отпечатан през 1940 г. в сп. „Изкуство и критика”. Своето място в 
пантеона на българската литература Валери Петров дължи основно на 
великолепните си поеми „Палечко”, „На път”, ,Juvenes dum sumus”, „Край 
синьото море”, „Тавански спомен”, „В меката есен”, HO U на изящните, 
майсторски стихотворения, както и на пиесите си, сред които се 
отличават „Когато розите танцуват” и детската „Копче за сън”. От 
сценариите му за игрални филми не трябва да пропускаме „Рицар без 
броня” (1966) и „Йо-хо-хо” (1981). 
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Om многобройните награди u отличия на Валери Петров ще споменем 
Наградата за европейски гражданин на Европейския парламент (2013) – за 
принос към българската култура и разбирателството между нациите, 
държавната награда "Св. Паисий Хилендарски" (2007), наградата "Христо Г. 
Данов" за цялостен творчески принос (2006), вписването му в почетния 
списък на Международния съвет за детска книга за „Пет приказки” (1988), 
Литературната награда на Министерството на просветата (1987), 
както и номинацията му за Нобелова награда. 
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Bnacma Младеновий 
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Власта Младеновий 


ПЕСМЕ СА САЈМА КЊИГА 


(ПРВИ УТИСАК) 


Већ на самом улазу 
дочекаше ме рекламе, 
огромни билборди, 

лица великих писаца, 
феминизирани мушкарци, 
мушке жене, 

са галерије гледају 

на нас понижене. 


Сајам је све више вашар, 
таштина, таштина, 

све се своди на пазар, 
истински писци 

немају овде шта да траже, 
могу само 

да сањају тираже. 


Дођох да видим, забележим, 
па да бежим. 


(НАГРАДЕ, НАГРАДЕ) 


Сретох на Сајму писца, 

који, чим ме виде, рече: 

„Да ти се похвалим, 

добио сам награду!“ 

Знам, честитам — 

рекох то пометен, 

преварих се љуто 

као млада Гојковица, 

шта ћу сад ако ме нешто пита, 
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нит знам Koja je награда, 

нит знам Koja je кньига. 

А онда направих |ош Behy грешку, 
грешан ли сам, 

рекох TO да би се извукао жив: 
Извини, журим, треба и ja 

да примим неку награду. 
„Честитам! Честитам! — 

чујем како виче за мном. 
Нема на чему! – 

промрљах себи у браду, 

сав срећан побегох напоље, 
тамо је боље. 


(ДРАМА СЕ НАСТАВЉА) 


Бежећи из сајамске хале 
на чист ваздух, 

налетех на другог писца, 
стаде испред мене 

и без пардона рече: 

„Еј, добио сам награду 
за књигу и то новчану!“ 
Клеца ми већ 

слабашно колено, 

не могу више, 

мука ми је: 

Благо теби, рекох, 
извини, журим, 

идем да платим казну, 
очигледно сам се 
погрешно паркирао. 


(СВЕ ДРАМАТИЧНИЈЕ) 


И кад већ дођох близу излаза 
из сајамског пакла, 
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таман помислих: ево мени слободе! 
кад искочи испред мене 
по ко зна који писац 

и свежим гласом рече: 
„Чуј, ове године 

добио сам неколико 
књижевних награда!“ 
Нисам више могао 

да се контролишем, 
осетих како ми се 

свест сужава, 

не знајући шта говорим, 
само сам стигао 

да га замолим: 

Можеш ли да ми позајмиш 
бар једну, 

да имам са чим 

да се браним, 

вратићу ти с каматом 

кад се повратим. 


(ПИЗСЦИ) 


Још је стари Фјодор 
знао одговор, 

лепота ће спасити свет, 
без ње празне су приче, 
јалове песме, 

јебеш литературу 

кога се никог не дотиче. 


(ПИЗДАВАШТВО) 


Ма каква књига 
која се собом бави, 
речи које врте 
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OKO CBoje oce, 

мене моје мојре 
носе далеко, 

тамо где љубави 
нису шкрте 

и где писци не просе. 


(МАРКЕТИНГ МИКС) 


Маркетинг микс 
успешна је формула, 
али има један кикс, 

не може на мени 

да се примени, 

залуд етикета робна, 

ја сам марка неподобна. 


Власта Младеновић рођен је 1956. године у Шаркамену код 
Неготина. Прве књиге објавио је осамдесетих година прошлог века. 
Активни учесник књижевних збивања у Књижевној омладини Србије, у 
кругу писаца окупљених у листу Књижевна реч. До сад је објавио 
преко двадесет песничких књига код угледних издавача, приредио две 
антологије песника источне Србије и Антологију српског песништва 
(на арапском) у Каиру, 1996. године. 

Књиге су му преведене у Италији, Румунији, Француској, Египту. 
Заступљен у битним антологијама и лексиконима српске поезије. 
Објављује песме и критичко-есејистичке прилоге у скоро свим 
значајним часописима. 

Уредник издавачког програма Народне библиотеке „Доситеј 
Новаковић“ у Неготину и уредник Библиописа (часопис за 
књижевност, културу и библиотекарство). 


405 


Zvonimir Grozdić 
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Zvonimir Grozdić 


KNJIGE 
I druge pjesme 


Ne sjećam se 
Prošlosti 

Svoje stare torbe 
Ostavio sam 

Uz prašnjavu cestu 
Pune 

Pretrpane 
Nepotrebnim stvarima 
Koje ljudi zovu 
Uspomenama 
Sadašnjost 

Je razapeta 

Između materijalnog 
| onog... drugog 

Dok očima upijam bol 
Rukama hvatam 
Vjetar što je digao 
Valove oceana 


Kasnije će oseka 
Otkriti 
Sve naše podvale 


Na zidu 


Gdje 

Gola leđa naslanjam 
Na zaleđenu površinu 
Bajkalskog jezera 
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Šrapneli mojih riječi 
Trgaju tvoje meko lice 
Tvoje ruke 

I grudi 

Na prozoru kaktus 
Eksplodira u svom zelenom 
Ludilu i njegove bodlje 
Traže moje tijelo 
Stojim 

Uspravno upijajući 
Hladnoću zida 

U svoja crna pluća 
Dok nabujala rijeka 
Odnosi kuće 

I sve što je u njima 
Zajedno sa slikama 

... na zidu 


Ako ikad posjetim Rusiju 


biti če to bez nekog 
posebnog razloga 
transsibom do Vladivostoka 
gdje ću iskočiti iz vagona 
u ledeno jutro 

snen i pripit od votke 
samo kako bih 

vidio središnju luku 
pacifičke flote 

ruske ratne mornarice 

i osjetio miris 

najveće morske površine 
na svijetu 

tihog oceana 
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Ena 


Jednom si mi rekla: 

Tata, kad ti budeš mali ....... 

Ostale riječi nisam niti čuo. 

Imala si manje od tri godine. 

Vani je puhalo jugo. Kasno proljeće. 
U daljini se sirena Family Frosta 
svađala s grmljavinom. 

U pogledu sam vidio 

da čekaš moje objašnjenje. 

Ja više nikad neću biti mali, pomislih. 
Jednog dana ćeš pročitati ove riječi 
i možda ti neće biti sasvim jasne 

ali svakako moraš znati: 

Volim te najviše na svijetu. 


Knjige 


Svaki put kad me žena pita 

Koji poklon hoću za rođendan 
Kažem joj - kupi mi knjigu 

I to znam unaprijed koju 

Čak je i naručim pouzećem 

Pa njoj ne preostaje ništa drugo 
Nego da je lijepo umota 

I plati, naravno 

Ustvari, činim joj uslugu 

Ne mora zbog mene lutati gradom 

I gubiti vrijeme po knjižarama 

Tako svake godine 

Knjige, knjige i samo knjige 

Njoj je, jadnoj, već neugodno 

Kada u selu pitaju što je kupila mužu za rođendan 
Svaki put isti poklon, rekle bi budale 
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Povratak 


nebo je obojilo more 

mi smo sjedili 

na uzvisini promatrajući 
tankere i teretne brodove 
jedni su plovili prema luci 
drugi su napuštali zaljev 
bilo je kasno ljeto na 
sjevernoj zemljinoj polutki 
prohladni povjetarac 
ježio je kožu 

ti si pušila 

ja sam pio pivo 

tvoje nezadovoljstvo 
našim životima 

bilo je vidljivo iz svemira 
znaš...svi živimo sa razočaranjima 
tako da se prestani duriti, kažem 
osjetio sam olakšanje 

kad sam to izgovorio 

a ti si odma' uzvratila 
kako se vraćaš mami 

i da ćeš tamo ostati 

neko vrijeme 


onda smo oboje zašutjeli 


tišinu je prekinulo 
otvaranje nove limenke piva 


Zvonimir Grozdić, rođen 23. 08. 1972. godine u Zagrebu. Od 2000. godine 
živi i radi u Lovranu. S pjesmama i kratkim pričama zastupljen je u više 
zbornika poezije i proze u Hrvatskoj, BIH i Srbiji. Radove je također 
objavljivao u časopisima i na portalima za književnost, umjetnost i kulturu. 
(Književna Rijeka, Književno pero, Riječi, Poezija, Književnost uživo, Kvaka, 
Diogen, Metafora, Helly Cherry itd.) Na svojem blogu nuspojave.bloger.hr 
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objavljuje poeziju, kratke priče i glazbene projekte. Član je Matice hrvatske, 
udruge FRiKK (film, radio, kazalište i književnost) i pridruženi član udruge 
DADAnti koja se bavi promicanjem eksperimentalne umjetnosti. U slobodno 
vrijeme bavi se i glazbom. Njegov eksperimentalni glazbeni projekt 
BLACKWATER SOUND PROJECT spoj je organskog i sintetičkog zvuka. Za 
nezavisnu izdavačku kuću (Slušaj najglasnije/Listen Loudest) snimio je tri 
albuma: „Far Away“ (2013.), "Side Effects" (2014.) i "Borderland" (2015.). 

Objavio je tri zbirke pjesama: ,,Sanjao sam da sam ubio Doca Hollidaya“, 
2013, ,Omlet od odabranih osmijeha“, 2015, , Nuspojave“ /DADAnti, 2016./ 
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Željko Buklijaš 
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Željko Buklijaš 


IZABRANE PJESME 


baba je prva riječ pod B 
dramaturg je ona podbadanja 
istresti će na mah druge misli 
legalizacija bit će ove namjere 
pivnički kruh da se umače 
promjenjivost okusa da se cmače 
ružmarin i ništavilo 

žvrljotine 


Pod palmom 


Od žute smokve zrelije bilo je podne. 
Sve veselije od pijanstva bile ose. 
Jara je lizla niz pločice podne 

do sjene gdje zeleni kišobran nose 


zagrljeni klaunovi. Tako činio se palmom 
i na tacni plod ananasa. 

Ti čitala si nešto o ženi u ležanju stalnom, 
a meni misli dumale o sudbini Opanasa 


i o mirisu jabuka u Frosta. 

Najduže grane bacale su sjenu 

crnu kao tragovi guma. | to ne bi im dosta 
nakon oštrog kočenja i krika da te prenu 


nego sakriše galeba što se bjelasa 

i utapa u bljeskove na vodi — 

i pljusak svjetla što na svakom valu stasa 
dižući kratere kao kiša kad ih oslobodi 


po lokvama uz cestu. Mjerili smo im čizmama 
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dubinu. Uz put do škole te rupe iskopali bi cestari 
radi zemlje za krpanje makadama. 
Pogled po plaži za čas prokrstari. 


Djeca u pijesku kopaju materijal za gradnju 
dvorca. U kanticama donose vodu. 

More ulijevaju i u rupu zadnju, 

Jer nedovršenost stvara nelagodu. 


Susjeda digla je ruke 


Susjeda digla je ruke 

od brkova i od brade 

i od svega ostalog 
odustala 

Ne miriše više na gnjili šušanj 
kad uđe u autobus 

O trenirku ih obriše 
prsti su joj sada kandže 
stavlja omču na grlo 
flaši u kontejneru 

i na kratkom štapu 
izvlači je trzajem 

kao ribu 

Tako nalazi svoje mjesto 
u ekološkom lancu. 


Sokrat 


Pomislim kako li je moj susjed 

Poznat da može ,izist, popit i ponit“ 

Znao da je stigao čas 

Da treba ,kumu Iki pivca platit“ 

Jesu li godine učinile svoje 

Pa je to došlo s mudrošću kako se naziva 
Iskustvo. Ili to čulo ima svako stvorenje? 
Jasno mi je kako ono bijaše sa Sokratom — 
Bio je oštrouman. Pokazivao je to svaki dan 
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I onima koji mogu dobro jesti i popiti 

I onima drugima rijetkima. 

I uzalud su bile opomene da će zglajzat', 
Vrat skr'at, svratat', jer je krt taj most 
Kojim dolaziš do drugih. Popravljaš svijet. 
Zaviještao je i on pijetla iscjelitelju 

S jednom nogom u vodi čekajući 

Lađu. Bojao se samo za one koje ostavlja. 


Pustoš na plaži 


Ne dovodi u iskušenje jutarnja pustoš 
Oko da pogled skrene s pučine 
I scrte horizonta 


Tako rano osjeća se samo bestjelesnost — 
Kumulus u kupaćim kao u sladoledu 
Prožimanje šumskog voća i vanilije 


Negdje već precizno je rečeno: 
Kad je čovjek sam već je u budućnosti 
I tek tamo je ako je nesretan 


Kaoštoi Tomaž bješe razapet 
Od šaha do pokera 


Sam, žalostan i zaljubljen klasik 


I budući sav vodenast i sad i u perspektivi 


U odsustvu svih oblina osim ne-živog pijeska 


I oblutaka, prerezan napola gleda 


Prelomljen štap 
u razini 
obzora. 
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Kameleon 


Kao jezik kameleon 

Izbacio je otok rt 

I činilo se da je samo nagli zamah vjetra 
Spasio jedrilicu bijelu 

Da je makija ne proguta cijelu 

I da s njom turiste ne odnese 

U smrt. To tako brzo se zbilo 

Da vise ne znam jeli bilo 

Ili mi se smiješalo 

More u zelenilo 


Mačka na tastaturi 


Zastanem 
provjeravam na polici 
kako pisali su stari 
kako o tome Sonja 
Ne s papira 

ona gleda me 

s tastature 
sfingine stature 
Utiskuje vrele 
tipfelere 

u gnijezdo pjesme 


Pjesme iz knjige ,Kantarion“, Naklada Breza, Zagreb, 2014. 
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Spoznaja — novi svijet 


Mi moramo znati — mi ćemo znati! 
(David Hilbert) 
Nova spoznaja — novi svijet 
izrasta kao navrtak 
kao iz rašeljke trešnja 
ili kao osjećaj sreće 
nakon što se na izjavu ljubavi 
dobije negativan odgovor 
izrasta iz izgovorenog pitanja 
i odgovor kojega smo se bojali 
oslobađa 
da nada može biti zlo znali su i stari 
aitoda 
pitanja poklopci su za otvorene kutije 
sadržaj čiji već smo upoznali. 


EvaristoCarriego 


S mlazom iz slavine 

zapluta iz mraka niz jutro 
“EvaristoCarriego” 

u crnom u plavom 

u modrom kao O. 

U vojsku se ne ide sa šumom 
kratkovidan 

niti 

s ravnim tabanima. 
Jednostavno i tiho 

tuga 

i tango za EevaristaCarriega. 
Je li to neki lik 

iz argentinskog Homera 

ili objava? 

Ah, ne, ne, 

bit će prije u nekoj zoni mozga 
nasumičan podražaj 


417 


što ga je voda potakla 
kao što preskakanje srca 
dade osjećaj crvenjenja. 
Vrijeme se ubrzava 

kao žar na vrhu cigarete 
kad se jako povuče 

dim 

i život se pretvara 

u reminiscencije. 


Na Siminoj zgradi piše Jana 


Simi Mraoviću 
Na Siminoj zgradi piše Jana, 
ustvari, ta reklama u Potočnjakovoj ulici — 
za vodu je, a ne za vidanje rana. 
I ona iznad ravnoga krova sve poglede drži na uzici 
i onih što stigoše pred muzej na ekskurziju 
i onih iz AvenueMalla usana zalivenih emulzijom. 
Sve je drugačije od kada je Simo prešao 
na drugu stranu. 
Tulum se održava u meandru fasade muzeja kao 
instalacija. 
Suvremen si i uspio samo ako te vide na ekranu 
i tada ti podižu tumul od ljuskica bundeve i pistacija. 
Davno je bilo kad smo za dug i zdrav život pili 
— ne vodu — votku k'o vodu i iznenada otkrili 
da bajke ima i Ukrajina, 
i povodom toga, u Tkalči, povisili bismo svakoj ocjenu 
djevi što prođe napeta kao paučina. 
Tako smo nekako održavali mentalnu higijenu. 
A sada, kad bi moguće bilo eto 
da duh stane za šank caff e bara Merletto, 
on bi, bez sumnje, zaronio u čipku kapučina, 
a potom sakrio glavu pod Pegazovo krilo 
od trica i kučina. 
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Crni jasen 


Poskoč' koro na drvetu 
ka “no koža na jaretu... 
(Pučka brojalica) 
Ni pepeo nije ostao, 
samo sjećanje na Yggdrasil, 
upravo — nasicani! 
(što je zaboravljena riječ kao i 
Sunce i Mjesec — na rukama). 
Tako su tjerali zmije, valjda, 
kao štapom. 
Čini se, onda, jasen je za sve stvoren! 
Ipak, bit ću otvoren, bolje ti je ne sadi ва |, 
ne stavljaj glavu na njegov korijen, 
ležeći u teškoj sjeni — 
bez snova ćeš ostati. 
Nesanica je smilje — 
mirisna metlica. 
Slatki sok je mana. 
Mana ti je i ako ne vjeruješ 
(jer što je gorko ljekovito je) 
kad na plamenu kora pusti vodu 
i tako hladna namaze se... 
Crni jasen u proljeće pjeva. 
Tu činjenicu treba razotkriti — 
bajalicuposkoč' koro upakirati 
kao kolačić od oliva 
u kakvu internetsku aplikaciju. 
Jer kako inače primijetiti jasen 
i što je zapravo to drvo u drvoredu. 
Čak i na autobusnoj stanici 
on drži zajedno zemlju, raj i pakao, 
iako nitko od čekača to ne vidi. 
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Orion blijedi i nestaje s neba 


Orion blijedi i nestaje s neba. 

To Škorpion s istoka 

izranja — lovi Lovca. 

Vrti se tako nebo — 

velike oči s gondolama: 

kao u Londonu, u Moskvi, Beču, 
kao u Singapuru, 

svuda gdje su zvijezde sišle s neba. 
I čini se da je svijet lunapark. 

Eh, Orione, da si čuo za kantarion, 
za cvijet gospine trave, 

gorkim sokom ohladio bi ubod 

i bježao ne bi tako naprečac... 

Eh, da je znao Orion 

za kantarion, 


za gorčac — krvavac — lovčev rukavac, 


onaj koji je na visini, 

onaj koji živi na planini... 
Zajedno s njim bio bi opjevan 
kao što Safi n zemljak 

Arion 

opjevan je 

i zbog vječnog ditiramba 
zavolješe ga dupini. 


Slaki slika oblake 


Ni slak, ni klas, ni mak, 

ni slamku, moja Slaki čak, 
ne slika tako rado, 

kao što slika nebo i oblak. 
Iznad horizonta 

šalice za kavu 

laktoza uzdiže 

olujne oblake. 

Nalakćeni naši 


420 


pogledi prate ih. 
Zatim munja bljesne. 
Zagrmi poljubac. 

A u ogledalo, 

u puder natopljen, 
pamuk se zagleda. 


Pan 


Kako je bilo onda, 

prije poraza na Tmolu, 
prije Selene i prije Eho? 
Ptica je otprhnula, 

grana se zanjihala 

na vjetru 

ili su tvoje kose zaklonile sunce? 
Kao da je sjena pala 

i niti mjesečine 

ili paučine 

šiknuše u užasnu kostrijet. 


Mila moja, 

pobjegla si, 

jer u ovom prividnom svijetu 

ja sam utvara 

s bradom i kozjim nogama. 

Iz tvojih stopa sada ljeska se liska, 
raste trska, 

cvjetaju lopoči. 

Ne zbog zadivljenih nimfinih očiju, 
nego što drugo ne mogu, 

ja utiskujem poljupce 

u siringu. 
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Jedući jabuku 


Okrećem je, zagledam je 
veliku kao New York. 
Odgrizem, odmaknem. 
Tako nastaju jake marke, 
redukcijom. 

Svi znaju taj zaštitni znak 
računala. 

Ovo je zalogaj spoznaje, 
okus i miris riječi. 

Ti sjediš pod stablom, 

u vječnosti. 

Ove tlapnje izazivaš, 

sve ove ludosti. 

U krilo bih ti je bacio 

da je zlatna, 

jer jabuke voliš. 


Kha — faraonov arhitekt 


Koliko zvijezda, 
a izabrali su samo jednu 
— dvojnu — 


faraonov arhitekt i njegova vjerna Merith. 


Spremili su sve vječno 
da ih obasjava Sirius. 


Umotani kao da su spašeni iz vatre 


počivaju sada u Torinu 
ti zemni ostaci, 


a duše im kao svjetlost došle 

tek do zaslona naših Olimpusa, 
zelenkaste kao što su stabla 

u tunelu drvoreda u mojoj ulici 

u kojoj se lišajevi i mahovine zelene 
kao zaustavljeni odsjaj travnjaka 


pojačan semaforom. 


Hoćeš li Hator kao ljubičastu kravicu, 
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Hoćeš li kao Afroditu 

(kako bi je nazvali stari Grci)? 

Kha je znao želje i ideje oživjeti 

u materijalu, 

i kako pijan od sreće prikazati ih faraonu. 
Zato sada tu gledamo oči od opsidijana 

i alabastera, i kutiju sa šminkom, 

i baris s posadom, sluge i pisara, 

i njegovu periku s lotosovim pupoljcima, 
i papiruse — knjige i ručni rad na lanu. 


Carand'Ache 


Išli smo niz Vlašku — Nikica, ja i Saša — 
Tri šešira crna u crti, k Palmeti, 

Kad Saša odjednom spazi karandaša 
U izlogu i tada sav se raspameti: 


“Od toga rastu priče kao gljive, 
Pjesme pišu se, takoreći, same, 
Ako je alat okrenut s prave strane 
I ako nisu odveć tugaljive.“ 


Rondo 


Ah, muzo moja, gdje si sad, 
U znoju, bez sna, trpim jad. 


Stavljam pod zvijezdu želju. 
Pod njom snovi nek' se melju 


U pepeo i prah jer slad 
Piva — gorkost je u hmelju. 


Ah, muzo moja, gdje si sad. 
Pad kocke je u temelju 


423 


svake misli. Ti si mi sad 
nada posljednja — trajna glad. 


Stereš papir ljubitelju 
kao plahte u postelju. 


Ah, muzo moja, gdje si sad? 


Latinska Amerika i Afrika 


Latinska Amerika i Afrika 

Pristaju 

— Odljevak u kalup. 

Putuje u Indiju u zlatni raj, 

Stalno na zapad, 

Gondvana – slomljena. Raz-lomljena. 
Kad je puklo to srce i kad su potekle 
Struje slane i tople tako daleko na sjever, 
Da ne daruju more ledom i snijegom, 
Nego svaki udar 

Obalu zabijeli i hrid 

Svlači se kao Afrodita? 

Iluzija se opet rađa iz pivske pjene. 
Pije pronalazač — čuvar, marno pita: 
Kada su prešle piramide, 

Kada ljudi crni od sunca, 

Kakvo je čudo ta translacija? 

Tako se mi odmičemo, tako mi robovi 
Na zapad tako — 

— Jedre navike. 


Zbirka pjesama 


Sanjao sam zbirku pjesama 
i nekoliko dana je tražio među papirima, 
ali nigdje ništa napisano tim fontom, 
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ali nigdje te role papira. 

Jer, 

što bi moglo odražavati duh vremena 

i urlik rotacije 

(kako se, ne tako davno, govorilo), 

što bi drugo moglo nego wc rola. 

I svaki posjet toj ustanovi 

jedan list — pjesma, 

tiket, 

jedan, jer poezija je ipak kondenzat — koncentrat, 
i u zatvoru dragocjena 

ako ga dopadneš, kako reče kovač, 

a font iz sna morao bi biti kaligrafi ja zapravo, 
da ne kažem krasopis, što je opet već 
zaboravljeno, 

dakle, ako ne krasopis, pa možda onda strip, 
sličice... 

Sličice koje bi se na pritisak same recitirale, 
ali to je nemoguće 

prodati 

(možda kao autorski primjerak) 

ili 

ostaviti tako 

samo bijela rola da se vrti kao zamorac u kotaču, 
vrti, vrti, vrti, 

sve dok ne ostane 

samo kartonska osovina 


Izbor pjesama iz zbirke , Vježbe“, Jutro poezije, Zagreb, 2000. 
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Zid 


O ovaj ću zid 

osloniti slomljenu svoju sjenu 
Kao štap iz vode 

nek se k meni penje 


I tako uronjen u drhtavu pjenu 
asfalt se cijedi niz tračnice i vrije 
Iz pune čaše na tramvaju 

Fata Morgana Colu pije 


Čim pogled na pozdrav klimnu, 

brzo kao kad mesar pregaču baci, 

mrlje svu bjelinu sa zida zderu 

i grafite speru suzama od popodnevnog sunca 


Iza naočala boginja ide 
Ravnodušno i bez napora 
Atlas drži svoje nebo 

a balkon karijatide 


Jutro Il 


Kad ni jedno vedro lice 

sa ulice ne usnimi 

Kad se kao rola filma 
tramvaj smota niz tračnice 


Semafor se zacrveni 
kao protrljane oči 
Žena žutu žemlju kida, 
kožu zebri oderat će. 


Kad se neko davno ime 
kao tijesto lijepi 

Kad se pjesma zakotrlja 
niz moždane bezrazložno 
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To je vrijeme čitanja 
preko ramena dok šušte 
Novine i pod prstima 
otiskuju svoje boje. 


Proljeće 


Zar će opet kiša smesti 
kestenovima cvijeće, 
stresti kao smeđi šećer 
u kavicu preko šlaga? 


Žličicom smo podijelili 
tu tišinu, kao lani 
takli Eliota, Audena 

o tanjurić uplakani. 


Briše štropot prvih kapi 
prašni pločnik niz ulicu 

i pečate suhe stavlja 

pod krošnjama i tendama. 


Nad slivnikom ovjenčano 
zaplutat će sitno smeće, 
ukočit se, zatim skočit 
Crnom moru zaploviti. 


Jutro 

Rano kad stid oblije grad 
kroz prozor mi zapjeva zrak, 
bolno širi pluća do dna 


i plav se nagne van u dan. 


Suze jutra sa lakata 


427 


-na dasci osta mokar trag 
i grebe kroz grlo k'o jež 
u kavi rastopljeni šlag. 


Sa papira gleda me krug 
od noći slijep, smeđ i tuđ 
kao otisak šalice, 

prazno oko Kiklopovo. 


Soba 317 


Na Trgu žrtava fašizma 
koji bješe Trg N koji bje 
Trg Kulina bana koji bje 
Trg Hrvatskih velikana sad 
stoji na broju 11 


“... broj 317 je zakon kolebljivog kretanja 
država, i naroda, i događaja, i ratova, i 
gomila, ali i pojedinačnih duša i postupa- 


ka ” 


staro mučilište - dom - studom 


kod “Džamije“ koja bje nekad 


džamija sa minaretima. 
Iz toga doma gleda soba 
317 gleda trg 

gleda povijest kako grize 
razdražena grize iza sna : 
table, zidove, lica, pse 
po travnjaku rasute kosti 
magnolije sasute sve. 


V. Hlebnjikov 
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Leonidas 


“Javi u Spartu,o stranče,da ovdje ležimo mirno 
Njihovih zakona svi slušajuć pokorno glas.“ 


Dok ti helot kacigu drži prav 
kao kolac, sabrano dižeš pram 
sa očiju-gledaš Dijeneka 

kako vježba. Počešljan čeka lav 


što srnut će na Kraljeva koplja 
kad strijele svežu sunce u snop 
i dosjetkom o borbi po hladu 
blagovanju skupnom dade slad. 


Leonidas! crnu juhu boba 
spravio si - čeka te jedan grob. 
Spas i slava preko Sparte jure. 
Stid ostade izdah tvoga jutra. 


Skrećem pogled sa table, odvraćam 
od bespuća knjiga lice na pod. 
Drugi jezik — ne dišem — hijenin 
smijeh kaska po crvotočini. 


Pukotina 


| 
Poslije kiše rastvoren šipak 
Cvijet - pipak pauka i nit, 
Skrit kalifornijski jaz i juha 
Pero je seizmograf - 
- Pervaz uha, 
Seiz Proleterske Snage, Rosin 
Orao i Kavkaz u rosi. 
Stepa. Pucanje leda i tajge. 
Andrijin križ zvjezdano 
More kosi. 
Da bi se ispunilo odbijah 
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Srebrnjake i molitvu. 
Pukotina je oduvijek odjek 


Il 
Pukotina je oduvijek odjek, 
Odijelo i vrata odvojenosti. 
Miris zatvara oči 
Od prvog mraka bljesne 
Munja - profil oniksa 
- Jasna pukotina neba. 
Svinut nad to lice - Gluh 
Vjetar zaliven gasi čik 
- Luk zvuka i dim. 
On dine zelenokose sipa 
U lijevak suh. 
Kap po kap suši se 
Purpurni stih. 


Željko Buklijaš roden je 5. rujna 1955. u Zavojanu kraj Vrgorca. Završio je 
Ekonomski fakultet u Zagrebu. Živi i radi u Zagrebu. Do sada je objavio 
knjige pjesama „Vježbe“, Jutro poezije, Zagreb, 2000. і „Kantarion“, Naklada 
Breza, Zagreb, 2014. Zajedno je s pjesnikom Nikicom Krajinom priredio je 
, Antologiju Jutra poezije", Jutro poezije, Zagreb, 2010. Poeziju objavljuje u 
raznim časopisima (Teme, Pezija, Gradina i td. ) i redovno je govori na 


javnim čitanjima. 


430 


Балканско књижевно друштво - Балкански књижевни гласник 


Маријане Грегоран 69, Београд 
Андреја Волног 15, Сремски Карловци 
Majke Терезе 23, Приштина 
Aneja Липа 32, Сара/ево 
Звонимирова 1, Загреб 
Луке Матковийа 19, Херцег Нови 
Герас Цунев 47, Радовиш 


www.glasnik.info 
www.balkanskiknjizevniglasnik.com 
www.balkanliteraryherald.com 


За издавача: 
Душан Гојков 


Лектура, коректура, прелом: 
Душан Гојков 


Сви текстови објављени у овом броју носе Copyright O Балканског књижевног 
гласника и аутора текстова, те се без писмене дозволе редакције БКГ не могу 


копирати. 


Београд, јесен 2017. 
Штампа Меграф плус, Београд 
Тираж 2.000 бесплатних примерака 


v, . 
Cataj. 
Najfinija poezija 
Najfinije prite 


431 


